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9 INTRODUCTION 

INTRODUCTION  

Par le N�}�u�����[���o�o���Z, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

La louange appartient uniquement à Allah (swt) et que Sa 
bénédiction soit sur Mohammad, le choisi, ainsi que sur sa sainte 
famille, les Ahl al-Bayt (as) et ses vertueux compagnons. 

Le S���]�v�š�� ���}�Œ���v�� ���•�š�� �o���� �W���Œ�}�o���� ���]�À�]�v���� �����Œ���•�•� ���� ���� �o�[�,�}�u�u���U�� �]�o�� ���•�š�� �o����
Livre de la Guidance, révélé en langue arabe. Les vertus de sa lecture 
sont nombreuses et plusieurs hadiths en soulignent la nécessité :  

�ç�Î�é�»�ã�¦�ø�l�Ì�÷�j�ã�Y� �å�Ä�ã�¦� �,�ê�e�B�ë�¿�ã�Y� �å�Ä�ã�¦� �,�é�È�Í�é�I�ñ�C� �å�Ä�ã�¦� �, � �é�È�ù�»�º�A� �é�f�å�J�ã�¦� �Î�é�I�ñ�C� �å�Ä�ã�¦� �:�ã�½�B�ñ�²� �,�$�•�÷�G� �é�È�ù�»�º�A� �ä�f�å�Ç�ã�¦� �ä�Å�E�å�j�ò�³�ó�º�A� � �Î�é�«�ã�J�å�Ã�ã�Ì� �å�f�ñ�³�ñ�®� �,�é�È�é�³�ó�»�ã�a

�ò�£�å�Ã�ã�Ì� �å�Å�ñ�C� �÷�À�é�»�å�n�ä�¿�ó�º�A� �é�Ô�å�j�ã�¿�ó�»�é�º�ô�Ñ�ã�Ì�E� �ã�”�é�n�å�¿�ã�a� �ø�Á�å�Ë�ã�Ì� �ï�¼�ò�¶� �Î�é�®� �ä�È�å�Ã�é�¾� �ñ�C�ã�j�ó�³�ã�Ì� �å�Å�ñ�C� �ã�Ê� �,�é�É�é�f�å�Ç�ã�¦� �Î�é�®� �ã�j�#1 

�Z���‰�‰�}�Œ�š� �������������}�µ���Z�������]�o�o���Z���~���•�• : il dit : « �o�������}�Œ���v�����•�š���o�[���v�P���P���u���v�š��
���[���o�o���Z�����v�À���Œ�•���•�������Œ� ���š�]�}�v�U���]�o�����•�š�����}�v�����v� �����•�•���]�Œ�������µ���u�µ�•�µ�o�u���v��������

���}�v�•�]��� �Œ���Œ�������š�����v�P���P���u���v�š�������š�����[���v���o�]�Œ����chaque jour cinquante 
versets. » 

� �é�È�ù�»�º�A� �é�f�å�J�ã�¦� �Î�é�I�ñ�C� �å�Ä�ã�¦� �ø�i�B�ã�n�ã�Ì� �÷�Ä�å�I� �÷�¼�å�Í�ã�z�ò�¯�ó�º�A� �÷�Ä�ã�¦� �ø�\�é�º�B�ã�u� �÷�Ä�å�I� �÷�¼�Í�é�¿�ã�U� �å�Ä�ã�¦� �ê�L�Ë�ä�J�å�Z�ã�¾� �ä�Ä�å�I�A� �ä�À�ò�·�å�Ã�é�¾� �ã�j�é�U�B�ë�N�º�A� �ä�¨�ã�Ã�å�¿�ã�Ì� �B�ã�¾� �:�ã�½�B�ñ�²

�ã�j�ó�³�ã�Ì� �Ò�ë�N�ã�Y� �ã�Á�B�ã�Ã�ã�Ì� �B�ñ�º� �å�Å�ñ�C� �é�È�é�º�÷�l�å�Ã�ã�¾� �Ò�ñ�º�÷�G� �ã�¨�ã�U�ã�i� �A�ã�g�÷�G� �é�È�é�²�Ë�ä�m� �Î�é�®� �ã�½�Ë�ä�«�å�r�ã�¿�ó�º�A� �B�ã�Æ�ä�Ù�ã�j�ó�³�ã�Ì� �ê�Ñ�ã�Ì�E� �ï�¼�ò�¶� �ã�Å�B�ñ�·�ã�¾� �ä�È�ñ�º� �ã�K�ã�N�ó�·�ä�N�ñ�®� �÷�Å�E�å�j�ò�³�ó�º�A� �ã�Ä�é�¾� �ô�Ð�ã�i�Ë�ä�m� �ñ�C

�.�ê�P�B�ã�Ö�ï�Í�ã�m� �ä�j�å�r�ã�¦� �ä�È�å�Ã�ã�¦� �Ò�ã�Z�å�¿�ä�Ì� �ã�Ê� �ê�P�B�ã�Ã�ã�n�ã�Y� �ä�j�å�r�ã�¦2 

�Z���‰�‰�}�Œ�š� �������������}�µ���Z�������]�o�o���Z���~���•�• : il dit �W���h���‹�µ�[���•�š���������‹�µ�]�����u�‰�!���Z�����o����
���}�u�u���Œ�����v�š���‰���Œ�u�]���À�}�µ�•�U���}�����µ�‰� �����µ���u���Œ���Z� �U���o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o���Œ���v�šre chez lui de 
�v�����‰���•�����}�Œ�u�]�Œ���i�µ�•�‹�µ�[�����������‹�µ�[�]�o���o�]�•�����µ�v�����•�}�µ�Œ���š�������µ�����}�Œ���v ?! Il sera donc 

récompensé pour chaque verset lu de dix bienfaits et lui seront effacées 
dix mauvaises actions. » 

                                                           
1 Al Kàfi, vol2, p609 
2 Al Kàfi, vol2, p611 



LA LECTURE FACILE DU NOBLE CORAN 10 

Il est, ainsi, indispensable pour chaque musulman, de savoir lire en 
arabe et de comprendre cette parole divine qui lui est adressée. 

�>�[�}���i�����š�]�(�� ������ ������ �u���v�µ���o�� ���•�š��donc de proposer un apprentissage 
méthodique de la lecture du Saint Coran en langue arabe. 

�/�o�� �•�[�����Œ���•�•���� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�� ���� �š�}�µ�š���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���P� ���� ������ �‰�o�µ�•�� ������
quatorze ���v�•�U�� �•���� �u� �š�Z�}������ �v�[� �š���v�š�� �‰���•�� �������‰�š� ���� ���� �µ�v�� �‰�µ���o�]���� �‰�o�µ�•�� �i���µ�v����
mais pouvant être utilisée comme source de référence par les 
enseignants. 

La méthodologie proposée dans cet ouvrage ne peut être 
fructueuse que si elle est suivie de manière rigoureuse. Il est important 
���[�]�v�•�]�•�š���Œ�U�������•���•�����‰�Œ���u�]���Œ�������‰�‰�o�]�����š�]�}�v�U���•�µ�Œ���o�������}�v�v�����‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�������•��
lettres et des mots, en les répétant et en corrigeant toute faute de 
�‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�X�� ������ �u�!�u���U�� �]�o�� ���•�š�� ���}�v�•���]�o�o� �� ������ �•�[���]�����Œ�� ���[�}�µ�š�]�o�•��
pédagogiques complémentaires, comme la projection de cours ou 
���v���}�Œ���� �o�[� ���}�µ�š���� ���š�š���v�š�]�À���� ���[���v�Œ���P�]�•�š�Œ���u���v�š�•�� ���µ���]�}�� ������ �Œ� ���]�š���š���µ�Œ�•��
professionnels.  

������ �u���v�µ���o�� �•�[�]�v�•�‰�]�Œ���� ������ �o�[�}�µ�À�Œ���P���� �h Amouzesh Roukhàni wa 
ravànkhàni Quràné Karim bà rassmoul khat Othman Taha » de Ali 
Qàssimi et �‰�Œ�}�‰�}�•���� �µ�v���� �u� �š�Z�}������ ���[���‰�‰�Œ���v�š�]�•sage de la lecture du 
Coran en langue arabe selon la vers�]�}�v�������o�o�]�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���[�K�š�Z�u���v���d���Z��, 
�o���Œ�P���u���v�š�� �‰�Œ�}�‰���P� ���� �����v�•�� �o���� �u�}�v������ �]�•�o���u�]�‹�µ���� ���š�� �Œ�����}�v�v�µ���� ���� �o�[�Z���µ�Œ����
�����š�µ���o�o�������}�u�u�����o�[�µ�v���������•���‰�o�µ�•����� �o�����Œ���•�������o�o�]�P�Œ���‰�Z�]���•�����µ���^���]�v�š�����}�Œ���v�X 

Othman Taha, calligraphe syrien né en 1934, a écrit son premier 
Coran en 1970. En 1988, il est désigné comme 
�����o�o�]�P�Œ���‰�Z���� �‰���Œ�� �o���•�� �]�v�•�š���v�����•�� ���Z���Œ�P� ���•�� ������ �o�[�]�u�‰�Œ���•�•�]�}�v��
et de la propagation du Noble Coran en Arabie 
Saoudite.1 Ces mêmes instances saoudiennes 
distribuent gratuitement chaque année le Coran en 
�u�]�o�o�]�}�v�•�����[���Æ���u�‰�o���]�Œ���•�U���v�}�š���u�u���v�š�����µ�Æ���‰���o���Œ�]�v�•�X1 
                                                           
1 http://www.alriyadh.com/2006/11/23/article203788.html 
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Le Coran écrit par Othman Taha révèle six particularités, qui 
participent chacune à sa précision et à sa beauté : 

a. Chaque partie compte 20 pages hormis la première et la 
dernière partie. Ainsi, chaque copie du Coran dénombre en tout 
604 pages. 

b. Chaque page contient 15 lignes. 
c. ���Z���‹�µ���� �‰���P���� ���}�u�u���v������ �‰���Œ���o���� ��� ���µ�š�����[�µ�v���À���Œ�•���š�����š���•���� �š���Œ�u�]�v����

�‰���Œ���o�����(�]�v�����[�µ�v���À���Œ�•���š. 
d. Son écriture correspond à celle des premières copies du Saint 

���}�Œ���v�X�����o�o���� ���]�(�(���Œ���� ���}�v���� ������ �o�[� ���Œ�]�š�µ�Œ���� ���Œ�������� ���o���•�•�]�‹�µ���� ���š�����•�š�� �‰�o�µ�•��
�(�]�����o�������µ�����}�Œ���v��� ���Œ�]�š�����µ�Æ���‰�Œ���u�]���Œ���•��� �‰�}�‹�µ���•���������o�[�/�•�o���u. 

e. �/�o�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���� ���� �o���� �o�����š�µ�Œ���� ������ �,���(�•�•�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š� ���� ������ �Z�����•�•�]�u�� �‹�µ�]�� ����
été transmis���� ������ �P� �v� �Œ���š�]�}�v�� ���v�� �P� �v� �Œ���š�]�}�v�� �����‰�µ�]�•�� �o�[� �‰�}�‹�µ���� ���µ��
�W�Œ�}�‰�Z���š���� ������ �o�[�/�•�o���u�X�� �����š�š���� �o�����š�µ�Œ���� ���•�š�� ���������‰�š� ���� �‰���Œ�� �š�}�µ�•�� �o���•��
musulmans de notre époque. 

f. Les différents signes et marques qui y sont présents permettent 
de bien distinguer les lettres muettes, les prolongements de 
voyelles, les hamzà al-wassl, certaines règles importantes du 
tajwid, etc. 

Particulièrement appréciée par les spécialistes de la calligraphie 
���}�Œ���v�]�‹�µ���U���o�����v�}�š�}�Œ�]� �š� ���������•�}�v��� ���Œ�]�š�µ�Œ�����v�[���•�š���‰�o�µ�•���µ�v���•�����Œ���š�X2 

�Y�µ�[���o�o���Z��(swt) gratifie toutes les personnes qui ont contribué, de 
près ou de loi�v�U�� ���� �o�[� �o�����}�Œ���š�]�}�v�� ������ ������ �u���v�µ���o�U�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� �•�ˆ�µ�Œ��
Shabéra Aly Houssen et mon épouse Rishma Mamode Houssen pour 
leur travail de relecture et révision linguistique. 

Mourtaza RADJAHOUSSEN 
Qom (Iran), le 14 janvier 2016 

                                                                                                                                 
1 http://ar.wikipedia.org/wiki/�ê�Á_�å�Ž�ã�›�Ë 
2 http://rasanews.ir/NSite/FullStory/News/?Id=2526 



 



13 ���K�h�Z�^���E�£�í���W���>���^���>���d�d�Z���^���������>�[���>�W�,�������d�����Z������ 

COURS N°1 : LES LETTRES DE ���ï����������������������������  

Pour lire le S���]�v�š�� ���}�Œ���v�U�� �]�o�� �(���µ�š�� ���}�v�v���`�š�Œ���� �o���•�� �o���š�š�Œ���•�� ������ �o�[���o�‰�Z�������š��

���Œ�������X�� �>�[���o�‰�Z�������š�� ���Œ�������� ���}�u�‰�Œ���v���� �î�ô1 �o���š�š�Œ���•�� ���š�� ���Z�����µ�v���� ���[���o�o���•��

possède une forme bien distincte, une prononciation spécifique ainsi 

�‹�µ�[�µ�v���v�}�u���‰���Œ�š�]culier. 

Dans ce cours, nous allons apprendre le nom de chaque lettre de 

�o�[���o�‰�Z�������š�����Œ�������X 

 

N° Lettres Noms 
Noms 

(translitération) 

1 
� 

�����L���	 

�º �1�Ç�/�	 

��
�/
�˜ �3�Ì �/�Ó 

Alif 

Hamzà 

2 ��  ���v
�/
�y Bà 

3 ��  ���v�/�• Tà 

4 ��  ���v�/�ƒ Çà 

5 ��  �ý�1�‡ Djime 

6 ��  ���v
�/
�‹ Hà 

                                                           
1 �����Œ�š���]�v�•���•���À���v�š�•���������o�����o���v�P�µ�������Œ���������•�}�v�š�����[���À�]�•���‹�µ�����o�[���o�‰�Z�������š�����Œ��������
comprend 29 lettres et que le hamza est une lettre indépendante. 
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7 ��  ���v�/�• 
Khà 

8 �� �%��/�� 
Dàl 

9 �� �%��/�� Zàl 

10 �� ���
�/
�� Rà 

11 �� �+��/�� Zày 

12 ��  �è �1�› Sine 

13 ��  �è �1�Ÿ Shine 

14 ��  ���v
�/

�£ Sàd 

15 ��  ���v�/�§ Dhàd 

16 ��  ���v�/�« Tà 

17 ��  ���v�/�¯ Zhà 

18 ��  ��
�3

�è �/�³ �Z���Ç�v�� 

19 �  ��
�3

�è �/�· Ghayne 



15 ���K�h�Z�^���E�£�í���W���>���^���>���d�d�Z���^���������>�[���>�W�,�������d�����Z������ 

20 �"  ���v�/�» Fà 

21 �# �"�v�/�¿ Qàf 

22 �$ �"�v�/�Ã Kàf 

23 �% �&�/�ã Làme 

24 �& �ý�1�Ë Mime 

25 �' �Ö�0�Ï�'  Noune 

26 �( ���v�/�Ó Hà 

27 �) �)�
�/
�) Wàw 

28 �+ ���v
�/
�Û Yà 

 

Note 
Si les noms des lettres qui se terminent par un hamzà sont lus de façon 
esseulée, alors pour faciliter la lecture, le hamzà �v�[���•�š�� �‰���•�� �‰�Œ�}�v�}�v��� �X��

Exemple le nom (���v�y) est lu (�v�y). 
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COURS N°2 : LA PRONONCIATION DES LETTRES ARABES 

La langue arabe est connue comme étant �o�[�µ�v���� �����•�� �o���v�P�µ���•�� �o���•��
plus compliquées à prononcer. En effet�U�� ���Z���‹�µ���� �o���š�š�Œ���� ������ �o�[���o�‰�Z�������š��
arabe est prononcée à partir ���[�µ�v�����v���Œ�}�]�š���‰�Œ� ���]�•�����µ���•�Ç�•�š���u�����À�}�����o�X 

Dans cette leçon1, nous allons expliquer le makhradj (endroit de 
prononciation précis de chaque lettre) que nous pouvons diviser en 
cinq catégories : 

 

 

                                                           
1�>�[���‰�‰�Œ���v�š�]�•sage de la prononciation exacte des lettres arabes est communément 
réservé à la science du tajwid, mais cette leçon a été introduite ici pour habituer 
�o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� ���� �µ�v���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�� ����� �‹�µ���š���� �����•�� �o���� ��� ���µ�š�� ������ �•�}�v�� ���‰�‰�Œ���v�š�]�•�•���P���� ������ �o����
lecture du Saint Coran. 

Endroits de 
prononciation (makhradj) 

1- Le creux de la bouche��(�" �3�Ö�/�ˆ�Ç�) 

2- La gorge (�¾�3�È�/�Œ�Ç�) 

3- La langue (�'�v
�/
�œ�1�2�È�Ç�) 

�ð- Les lèvres (�'�v�/�€�/�¼�/�2� �Ç�) 

5- Le nez (�&�Ö�0� 
�3�º�/�•�Ç�) 
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1- Le creux de la bouche��(�±�å�Ë�ñ�†�A) : 

��� �¢���ó�¦���Ë�¾�m�¦�¨�����ó���+���ó�������1�¿�Ü���/�Æ�����������������m�¦���Â�¦���ó�¦���Ë�¾�¨�����ó���)���ó�������0�À�/
�Û�Ö���0�%���������������Ë�¾�m�¦���æ�ó���¦�¨�����ó����ó�������/�¿�v���/�%�� 

 
2- La gorge (� �́ó�»�ñ�‡�A) : 

A) Le bas de la gorge : 

� �̈Ä�ø�n�¦���ó���	���ó������
�/
�Û���1�À��

�/
�š����

� �¢�n�¦���ó���!�Ó���ó�������0�Ó��
�3
�’���0�Ó��

�3
�’���1���

�3
�Ó�v�Ï�1�’�� 

 
 

Le hamza se prononce au niveau du bas de la gorge avec le 
rabattement des cordes vocales alors que le hà se prononce avec 
�o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���������������o�o���•-ci. 
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B) Le milieu de la gorge : 

�[�à�ó�¦���ó�������ó�������/�³�ý�1�È�� 

� �¢�k�¦���ó�������ó������
�/
�‹�ý�1�È��

�/
�‹�ý�1�Ä�� 

 
 

C) Le haut de la gorge : 

�[�ä�ó�¦���ó��� ���ó�������/�·��
�2
�Ú�1�Ð�� 

� �¢�l�¦���ó�������ó�������/�•�ë�1�z�� 

 

 

3- La Langue (�Å�B�ã�n�ý�»�º�A) : 

A) Le fond de la langue au niveau de la partie  avant du palais : 

�»�¢�ì�ó�¦���ó���#���ó�������/�¿�–�Û�1�’���������������������������������������������������������������»�¢�ð�ó�¦���ó���$���ó�������/�Ã�ë�1�z�� 
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B) Le milieu de la langue au niveau du milieu du palais : 

�ö���j�¦���ó�������ó�������1�/���Ü�Æ����������  �������������[�Ì�ó�¦���ó�������ó�������3�/�Â�š������������  ����������� �¢���ó�¦���ó���+���ó������
�/
�Û�è �1�À�� 

 

C) La partie médiane et  avant de la langue touchent la racine des 
incisives médianes du haut : 

La langue monte vers le palais : 

� �¢�Ø�ó�¦���ó�������ó�������/�«���Ö�0�Ô��  

 

 

 

La langue ne monte pas vers le palais : 

�¾�¦�¾�ó�¦���ó�������ó�������/���¾�Ü�1�¿����

��� �¢�¬�ó�¦���ó�������ó�������/�Ù�ý�1�Ð�3�œ�� 
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D) Le bout de la langue touche les incisives médianes du haut : 

La langue monte vers le palais : 

  � �¢�Ü�ó�¦���ó�������ó�������/�¯�ë �1�Ô��  

 
 
 
 
 
La langue ne monte pas vers le palais : 

 �¾�¦�À�ó�¦���ó�������ó�������/���Æ�Ü�1�Ç�� 

� �¢�°�ó�¦���ó�������ó�������/�ƒ�Ü�1�À�Æ�� 

 
 
 
E) Le bout de la langue touche la racine des incisives médianes du 
haut : 

�À���ü�ó�¦���ó���'���ó�������/�Ï���3�Ö�&��  
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�>�[���Æ�š�Œ� �u�]�š� ���������o�����o���v�P�µ�����v�����š�}�µ���Z�����‰���•���o�����Œ�����]�v�����u���]�•���•�[���v�����‰�‰�Œ�}���Z����
fortement : 

� �¦�Â�ó�¦���ó�������ó������
�/
����

�/
�3

�	���I�!�Î��  

 
 
 
 
F) �>���� ���}�µ�š�� ������ �o���� �o���v�P�µ���� �•�[���‰�‰�Œ�}���Z���� �����•�� �]�v���]�•�]�À���•�� �u� ���]���v���•�� �•���v�•�� �o���•��
toucher : 

Le milieu de la langue monte vers le palais : 

�®�¢�Ð�ó�¦���ó�������ó�����	���3�£���/�¸��  

 

 

Le milieu de la langue ne monte pas vers le palais :  

�[�È�ó�¦���ó�������ó������
�/
�›�ý�1�È�� 

�Ä�¦�Ä�ó�¦���ó�������ó�������/���'�Ö�0�€
�3�Û�� 
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G) Un des deux côtés de la langue touche les molaires du haut (du 
même côté) ou les deux côtés de la langue touchent les molaires du 
haut : 

�®�¢�Ô�ó�¦���ó�������ó�������/�§��
�/

��
�/
�–�� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
H) Le bord latéral avant de la langue touche la surface des incisives 
avant  ou la canine du haut : 

�¿���ó�¦���ó���%���ó�������1�Ç��
�/
�z���v��  

 
 

 

�ð- Les lèvres ( �����Ì�ó�¦�À�¢�È�¬�È�è ) : 

���•�� �>�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�� ������ �o���� �o���À�Œ���� ���µ�� �����•�� �š�}�µ���Z���� �o���•�� �]�v���]�•�]�À���•�� �u� ���]���v���•�� ���µ��
haut : 

� �¢�è�ó�¦���ó���"���ó�������/�»��
�/
�–��  
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B) La lèvre du bas se rapproche de la lèvre du haut sans la toucher : 

�Â�¦���ó�¦���ó���)���ó������
�/
�)���1�‡��x��  

 
 

C) La lèvre du haut se pose sur la lèvre du bas : 

� �¢�¦�ó�¦���ó�������ó������
�/
�y�Æ�Ü�1�•�����������������������������������������������������ö���m�¦���ó�����&���ó�������0�Ë���/�Œ���/�2�Ì�’�� 

 
 

 

 

 

 

5- Le nez (�¿���É�Ì�Ì���È�l�¦) :  

Les lettres noune et mime avec ghounna (nasillement) sont des lettres 
nasales : 

�À���ü�ó�¦���Þ�÷���¨���ü�ä�ó�¦ (noune avec « ghounna ») ���������������ö���m�¦���Þ�÷���¨���ü�ä�ó�¦��(mime avec « ghounna »)��
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COURS N°3 : LES DIFFERENTES FORMES DES 
LETTRES ARABES 

Certaines lettres arabes changent de forme suivant leur 

emplacement dans le mot. La plupart des formes des lettres arabes 

sont représentées dans le tableau suivant : 

Fin de mot Milieu de mot Début de mot Lettres 

�Ì�Ü�È�³���v�?���ã���?�����’�y�	���

�’�Ó�����*���?�������€�y���
�Y
�I� ��

�´�Ç��v���Ê�Ç���?���´�Ç����I�!�è�Ì�È��

�’�z�€�›���%��
��’�Ì�Œ�Ç ���

�Ç�n�Ç�n�����?���z�›�p���?��
�Y
�v�Ë����

���Î�Ë�n�Û�?���Ë�Ö�Û���1�!�”��

�–�Ë��	�������?���Ë�l�%�Ö�Ã��

���Ü�Ÿ�t�v���?����
�Y
�v�¿���1� �Æ��

���• ���?���	��’�y�� �	��

�Ÿ���x�?���! ���"��
�¿�é���?���	�y���v�¤��

�Ö�È�¿�È���Ê�?���0�V���q��
�Ö���Ê�œ�?�������Ý�����?���m�V�� �� 

�Ì�´�Ï�	�~���?���¿�’�£�|��

���v�ˆ�•����
�Ã�€���x�?�����•�¾�� �•���*�Ö�À�?���s �m�I�% �� 

�´�y�‚���?����ë�Ë���� �Ã�„���ë�?���	�ƒ�–�� �ƒ���'�v�z�´�?�����C���I�5 �� 

�Ö�Ë�����?���Œ�Ç��†�� ��#�k�I�8�_���? �v�³�‡�Æ�� ��� �Æ���C���?�������Æ�Ü�?���‡����Ö �� 
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�Ü�•�v�¼�Ë�Š���?���Ö�Ï���� �³�p�V�f���?����)�‹�’�� �‹���)�’ �� 

�g�Ý�5 �D�S�¡ � �c�&���? ���•�”�� �n�m���\ �� 

�i �P�	���?���v�³���� �Ä�����i �5���? �v�•����³�� �Ä�����Ã�j �� 

�l���� �1�k�Ã�� �����š�l �� 

�m�-���������?���v�/�Ô�1�‡���� �˜ �o�Ã���?���	���~�Û�� � �c�q �� 

�s�c�u�Ã���?����˜�¼�€�›����� �4�s�Ã���?���	���|�Ë�� �
���s���w �� 

�‡ �-�‘ �������? 

��Ö�›�Ö�Ç�����
�Ö�œ���Ê�?�� �� �y�S�c�� �1�›� �y �� 

�—�¼�����? �š����
�n�“ �Ã���?���	�Ÿ���"�–�?��

�)�™�Ë�Ÿ���v��
�Ä�³�‹ �� 

�¨ �¡ ���5���? �v�¤�¿���� �0�k�¡ �È�%���?���Z� �™�	�� �n���™ �� 

�¹ �k���] �����? �v�¿���� � �² �Î���? �š�§�|�� �!�n�± �� 

�½�k�c�������? ��–�£���� �n�m�-�¼���� �� �m�» �� 

�Á�k�Î���? ��Ö�Ÿ���� �2�j�À�Ã�� �1�����¿ �� 
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�Ì�-�y���?���Í �q�w�� �i �k�È�����?���v�y�³�’�� �r�"�Ã �� 

�Ø���m�Ù�?���È�y�	�¶�� �Q�m�Ý�Ó�%���?���	�·�Ø�Ð�� �q�S�Ý�Î �  

�� �È�ª���?���v�•�	�"�� �m�Ý�y���?���v�›�»�è�È�� �1�I���S�Ù �" 

�� ���m�Ù���?�����c�m�»������ �q�i�*���%���?���	�¿�&�v�� �#���� �# 

�� � �"���?���v�Û���$�� � �›�*�� �������?���Ö�Ÿ�Ã�|�� � �) �� �$ 

�$�������?���#�j������ �� � �-�������?���Ä�Z���� �ˆ���� �����?���ã �% 

�1�� ���q���?���4�S�k���� �#�-�V�f���?���O�+�Ù�!�¿�����Ë��Ö�Ð�� �C�% �& 

�D�S�Ý���›�Ã���?���Ú �Ü���c�� �2�*�<�����?���Ã�	�Ö�'�� �³���5 �' 

�O�k�Ù���?����)�l�Ë�(��
�2�I� �È�����?���i �j�M�•���?��

�v�Ÿ�Ó�’��
�s �i �F �( 

�S�����?�����) �³�{ �S�%���?���l�Ë�)�•� �i�P�š�T �) 

�r�Û���?���2�Ÿ�F�š�m�������?���!�Û���Ø���?��

�’���/�2�*��
�� �k�����?���n�m�Î�����?���/�Ì� �Æ�� �Û�Ü���c �+ 
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COURS N°4 : LES « HOUROUF AL-MOU�����������ï�����ý  
(LES LETTRES SEPAREES) 

29 sourates du Saint Coran débutent par des lettres dépourvues de 

toute voyelle appelées hourouf al-�u�}�µ�‹���š�š���[��.1 Ces lettres, dépourvues 

de toutes voyelles, sont généralement rattachées les unes aux autres, 

mais lors de la lecture, il faut les prononcer séparément et chaque 

lettre est lue selon son appellation. Exemple : 

���2���������Í���º�Ç����������ã�&�����������ý�Ë��

Les hourouf al-�u�}�µ�‹���š�š���[a ( �������(�+ ) dont le nom se termine 

par un hamzà (), sont récitées sans la prononciation de celui-ci. 

Exemple : 

���Ò�«���Í���v�Ó���v�«��

Les hourouf al-�u�}�µ�‹���š�š���[a sont au nombre de 14  et se prononcent 

�š���o���‹�µ�[�]�o�����•�š���]�v���]�‹�µ� �������v�•���o�����š�����o�����µ���•�µ�]�À���v�š : 

�+ �( �' �& �% �$ �# ��  ��  ��  ��  �� ��  � 

�v�Û �v�Ó �'�Ö�Ï �ý�Ë �&�ã �"�v�Ã �"�v�¿ �è�³ �v�« ���v�£ �è�› ��� �v�‹ �º�Ç� 

                                                           
1 Les hourouf al-�u�}�µ�‹���š�š���[�� se trouvent au début des sourates : Al-Baqarà (2), 
Aal-�Z�/�u�Œ���v�� (3), Al-���[���Œ���( (7), Younouss (10), Houd (11), Youssouf (12), Ar-�Z���[�� (13), 
Ibràhim (14), Al-Hijr (15), Maryam (19), Tàhà (20), Ash-�^�Z�}�[���Œ�� (26), An-Naml (27), Al-
Qassass (28), Al-�Z���v�l�����}�µ�š (29), Ar-Roum (30), Louqmàne (31), As-Sajdà (32), Yàssine 
(36), Sààd (38), Ghàfir (40), Foussilat (41), Ash-Shourà (42), Az-Zoukhrouf (43), Ad-
Dhoukhàne (44), Al-Djàçiyah(45), Al-Ahqàf (46), Qàf (50) et Al-Qalam (68). 
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 Les hourouf al-�u�}�µ�‹���š�š���[�� au début des sourates se regroupent 

sous 14 formes dans le Saint Coran : 

�Ü�‡�»���Í���è�›���v�« ���2���������Í���ã���º�Ç��&���ý�Ë 

�Ü�‡ �c���Í���è�›���v�Û �Ý�¨ �Þ�-�����������Í���ã���º�Ç��&�����v�£���ý�Ë����

�Ý�©���Í�����v�£ �m���������Í���ã���º�Ç��&����� 

���2�O���Í���ý�Ë���v�‹ �m�Þ�-���������Í��������ý�Ë���&�ã���º�Ç� 

���2�O���Þ���Ü�• �à�Ã���Í��

�"�v�¿���è�›���è�³���ý�Ë���v�‹ 

�Ý�¨ �à�È�k�I���������Í��

���v�£���è�³���v�Û���v�Ó���"�v�Ã 

�Û�;���Í���"�v�¿ �O�»���Í���v�Ó���v�« 

�Û�E���Í���'�Ö�Ï �����2�Ü�•�»���Í���ý�Ë���è�›���v�« 

Note: le signe (���Y�!) indiqué sur certains hourouf al-mouqatta�[a signifie 

qu�[�]�o���(���µ�š���‰�Œ�}�o�}�v�P���Œ���o�����‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v��������la voyelle. 
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COURS N°5 : LA VOYELLE COURTE « FAT-HA » 

Les voyelles 
Les voyelles jouent un rôle fondamental dans la prononciation 

des lettres et des mots. Dans la langue arabe, nous avons au total six 
voyelles qui se regroupent en deux catégories : les voyelles courtes et 
les voyelles longues. 

 

Le fat-hà 

La première voyelle courte est le fat-hà qui est représenté par le 

signe (��
�/
�!) se positionnant au-dessus des lettres. Chaque lettre 

accompagnée du fat-hà forme une syllabe du mot. 

L�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v�����o���š�š�Œ�����������o�[���o�‰�Z�������š�����•�š���������}�u�‰���P�v� �������[�µ�v��fat-hà, il faut 

la prononcer avec le son [a] « cassé ». Il faut faire attention à ne pas 

prolonger le son du fat-hà �‰�o�µ�•���‹�µ�[�]�o���v�����o�����(���µ�š�X���h�v�����o���š�š�Œ�����������}�u�‰���P�v� ����

du fat-hà est nommée « maftouh ». 

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

Les voyelles 

Les voyelles courtes 

Le fat-hà (�Ñ�Z�N�¯�º�A) 

Les voyelles longues 

Le kassrà (�Ð�j�n�·�º�A) 

Le dhammà (�Ñ�¿�z�º�A) 

Le alif maddi (�Ñ�Ì�f�•�A� �°�º�Ý�A) 

Le yà maddi (�Ñ�Ì�f�•�A� �Ô�B�Í�º�A) 

Le wàw maddi (�Ñ�Ì�f�•�A� �Ê�A�Ë�º�A) 
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1ère étape �W���W�Œ�}�v�}�v�����Œ���o���•���o���š�š�Œ���•�� ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� ���À������ �o���� �À�}�Ç���o�o���� ���}�µ�Œ�š����

fat-hà. 

���/�� ��
�/
�� ��

�/
�� ���/�� ���/�� ��

�/
�� ���/�	������

�/
�� 

��
�/

�� ���/�� ���/�� ���/�� ��
�/
�� ���/�� ���/�� 

���/�# ���/�" ���/�  ���/�� ���/�� ���/�� ���/�� 

���/�+ ��
�/
�) ��

�/
�( ���/�' ��

�/
�& ���/�% ���/�$ 

2ème étape : Prononcer les lettres suivantes avec le fat-hà 

���/�•�������/
���Æ���/�‡�����Æ���/�•�����Æ��

�/
����������

�/
�›�����Æ��

�/
�£�����Æ�������/�«�Æ�����Ï���/�¸�Æ�����¿���/�¼�Æ���/�Ã�����Æ��

�/
�Ë�����Æ����

�/
�)��������

�/
�Û�Æ��

��
�/
�y�Æ���/�ƒ�����Æ��

�/
�‹�����Æ���/�Ÿ�������/���������/���������/�������Æ���/�§�����Æ���/�¯�����Æ���/�·�����Æ���/�¿�����Æ���/�Ç�����Æ���/�Ï�����Æ�����›���/�Ô�Æ��

3ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

��
�/
�)�)���/�¿�È��

�/
�²���������������������������������������������/�Ï���/�Ì��

�/
�� �/�”�����/�¿�Ì���/�¬�È��

�/
�²�����������������������������������������������/�‡�/

���È��
�/
�²�������������������������/�•�Ð���/�È�Ì���/�º�����������������������������������������������/�³�Ì��

�/
�–�)���/����

���/�Ï�È��
�/

�¤�È��
�/
�–�����������������������������������������������/�Ç�Ì���/�´�Ð��

�/
�Î�����������������������������������������������/�¿�È���/�´�Ð���/�’���������������������������������������������/�Ï�Ð��

�/
�¤�Ð��

�/
�Š���������������������������������������������/�«�È��

�/
�z�Ð��

�/
�²�����������������������������������������������/�Ï�Ð���/�¼�Ð��

�/
�–��

��
�/

�£�Ð��
�/
�–�)���/�"���������������������������������������������/�»�»��

�/
�œ�Ð���/�¾���������������������������������������������/���)���/�Ó�Ð��

�/
�x�����������������������������������������������/�¿�Ö���/���)��

�/
�&�������������������������/�»�Ð��

�/
�Ö�)���/�¿�Ð��

�/
�²����������������������������������������������

��
�/
�)�)��

�/
�Û�Ð���/�”�)��

�/
���)���/�$ 
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4ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement 

���/�" �/�’ �/
�£������������������������������

�/�/
�Ã �/�‹��������������������������������������

�/
�–�/�À�/�³��������������������������������������

�/
�–�/�Ä�/�Ÿ��������������������������������������

�/
�–�/�À�/

�›��������������������������������������
�/
�² �/�§

�/
�)��������������������������������������

�/
�²�/�»�/

��������������������������������������
�/
��

�/
�–

�/
�Ë��

���/�� �/
�˜�/�Ï�������������������������������������/�¾�/�È�/�•�������������������������������������������/�Æ�/� �́/�‡������������������������������������

�/
�x �/�€�/�Ã������������������������������������������

�/
�Î �/�Ä�/

�›�������������������������������������������/�¶�/�È�/
�y�������������������������������������������/�¾

�/
�z

�/
�›��������������������������������������

�/
�Š�/�€�/�»��

�����/�”�/�•�/�	��������������������������������������
�/

�x
�/
�œ�/�Ã����������������������������������������

�/
�–�/�¬�/�»������������������������������������������

�/
�� �/�’ �/�¿������������������������������������������

�/
��

�/
�–�/�•������������������������������������������

�/
�Ê�/�³ �/�������������������������������������������/�#�/

�–�/�•�������������������������������������������/�#�/��
�/
����

���/�’ �/�ˆ �/
�›������������������������������������

�/
�²�/�Ð�/

�Ë����������������������������������������
�/
�–�/�°�/�Ï������������������������������������

�/
�Ê�/�È�/�¯�����������������������������������������/�Æ�/� �́/�»�����������������������������������/�’ �/�‡�/

�)���������������������������������������/�Æ�/�• �/�����������������������������������������/�’ �/�³
�/
�)��������������������������

�/
�–�/�¼�/�Ã��

���/�"
�/
�–

�/
�£�����������������������������������/�’ �/� �́/�¿�����������������������������������������������/�¾

�/
�œ�/�»��������������������������������������������

�/
�&�/�’ �/�¿�������������������������������������������/�Â�/� �́/�Ð�/

�Ë����������������������������������������������
�/
�–�/�¼�/� �̧/�»���������������������������������������������/�º �/�È�/�•�/�»������������������������������������

�/
�–�/�°�/�Ð�/�»��

���/�Â�/�¿�/��
�/
��������������������������������

�/
�²�/�¼�/�Ð�/�»�������������������������������/�Æ�/� �́/�‡�/�	�������������������������������/�Â�/�Ì�/�È�/�¯�������������������������������/�$

�/
�� �/�”�/

�Û
�/
�)����������������������������������

�/
�²�/�¿�/

�Ö�/�»��������������������������������
�/�/
�Ã �/�Œ�/�»�������������������������/�� �/

�˜�/�Ï�/
�)��

5ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 
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COURS N°6 : LA VOYELLE COURTE « KASSRA » 

La deuxième voyelle courte est le kassrà qui est représenté par le 

signe (���1�!) se positionnant en-dessous des lettres. Chaque lettre 

accompagnée du kassrà forme une syllabe du mot. 

L�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v�����o���š�š�Œ�����������o�[���o�‰�Z�������š�����•�š���������}�u�‰���P�v� �������[�µ�v��kassrà, il faut 

la prononcer avec le son [i]. Il faut faire attention à ne pas prolonger le 

son du kassrà �‰�o�µ�•�� �‹�µ�[�]�o�� �v���� �o���� �(���µ�š�X�� �h�v���� �o���š�š�Œ���� �������}�u�‰���P�v� ���� ���µ��kassrà 

est nommée « makssour ». 

1ère étape : Pron�}�v�����Œ���o���•���o���š�š�Œ���•�� ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� ���À������ �o���� �À�}�Ç���o�o���� ���}�µ�Œ�š����

kassrà. 

���1�� ���1�� ���1�� ���1�� ���1�� ���1�� ���1�������1����

���1�� �� �1�� ���1�� ���1�� ���1�� ���1�� ���1�� 

���1�# ���1�" ���1�  ���1�� ���1�� ���1�� ���1�� 

���1�+ ���1�) ���1�( ���1�' ���1�& ���1�% ���1�$ 

2ème étape : Prononcer les lettres suivantes avec le kassrà 

���1�Û�Æ�����Ë���1�Ò���������������%�����1�)�%�����%�����1�Ï�Æ���������������������1�Ç�Î�����%�����1�Ã�Æ���������������������������1�¿�Î�����%�����1�»�Æ�����%�����1�·�Î�����������������������1�³�Î���������������������������1�¯�Æ���������������������1�«�Î�������������������1�������������������������������1�‹�Î��

�����1�£�Æ�������������������1�Ÿ�Æ�����������������1�›�Æ�������������������1���%�������������������1���%���������������������1���%���������������������1���%�������������������1�•�Æ�����%�����1�‡�Æ�������������������1�ƒ�Æ�����Ë���1�|���%�����%�����1�y�Æ�������������������������1���%�������������������1�Ë�Î
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: : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque syllabe étape ème3 

���/�•�Ð���1�¬�Ð���/�º���������������������������������������������/�Ç�È���1�Ì�Ð��
�/
�Î���������������������������������������������/�»�Ð���1�–�)��

�/
������������������������

�/
�‹�»���1�œ�Ð��

�/
�x���������������������������������������������/�³�Ð���1�È�È��

�/
�Ê��������������������������������������������

�/
�‹�Ð���1�¼�Ð���/�®��

��
�/
�y�Ð���1�•�Ð���/�Æ���������������������������������������������/�•�Ð���1�z�Ð��

�/
�²���������������������������������������������/�•�»���1�œ�Ð��

�/
�–��������������������������������������������

�/
�)�)���1���)���/����������������������������������������������

�/
���)���1�‹�È��

�/
�Ê��������������������������������������������

�/
�›�Ð���1�•�Ð��

�/
�–��

��
�/
�›�È���1�Ì�Ð��

�/
�²���������������������������������������������/�Ÿ�È���1�Ô�Ð���/�’��������������������������������������������

�/
�‹�Ð���1�z�Ð���/�ª���������������������������������������������/�³�È���1�Ì�Ð���/�Æ���������������������������������������������/�·�Ð���1�¨�Ð��

�/
�x��������������������������������������������

�/
�›�Ð���1�¼�Ð���/�Ò��

4ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

��
�/
�Ê�1�È�/� �́/�Ç�������������������������������/�$�1�’ �/

�Ü�1�y�������������������������������/�#�1�–
�/
�y������������������������������

�/
�Ú�1�œ�/�Ø�������������������������������/�’ �1�¼�/�Ï�����������������������������/�Â�1�È�/

�Ë���������������������������/���/�/
�Ã �/�³�������������������������������/�‚ �1�z�/�Ç���������������������������/�Â�1�È�1�‡�/

��
�/
�)��

���/�‚ �1�z�/�È�/�Ç�����������������������������1�Æ�/�„�/�Ì �/�Ã��������������������������
�/
��

�/
�Ö�1�³������������������������������

�/
�Ê�1�È�/�»��������������������������

�/
�Ø�1�Ì �/�³���������������������������/�Â�/�È�/

�z�1�¿�������������������������������/���/���/
�–�1�¿�����������������������������1�#�1��

�/
�Ö�1�y�����������������������/�� �1�˜�/�¼�/�»��

���1��
�/�/
�Ã �1�Ö����������������������������

�/
�Î �1�Ë�/�	�/

�)�/�	�����������������������������1�|�/�Ï�/
�˜�/�•�1�Ç�����������������������������/�Â�1�Ï�/�’ �/

�z�1�y����������������������������
�/
�Ú�1�Ð�/� �̧/�È�/

�y������������������������
�/
�&

�/
���1�������������������������������1�~ �/� �́/�¿�/

�)�����������������������������1�Ê
�/

�¤ �1� �́1�y��

��
�/
�–�1�• �/

�›��������������������������
�/
�²�/�¬�1�¿����������������������

�/
�&�/�’ �1�¿���������������������������1�Ò�/�¼�/

�›���������������������������/�ª �1�z�/
�‹������������������������

�/
�� �1�”�/�Ã�����������������������1�–

�/
�¤

�/
�y���1�(���������������������������/�/�é�1�Ã����������������������

�/
�(�1�–�/�Ã��

��
�/
�� �/�”�/

�Ü�1�Ç�������������������������������/�Â�/� �́1�z�/�•�������������������������������/�‚ �1�z�/�È�/�»����������������������������������
�/
�Î �1�Ë�/�l�/�»�	�������������������������������/�¾�1�´ �/

�¤�/�»����������������������������������
�/

�x �1�œ�/�Œ�/�»�/�	������������������������������
�/
�Ú�1�Ð�/� �̧/�È�/

�y��

5ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

6ème étape : Lire les mots suivants avec attention : 

���/�$�/�’ �/
�Û���������������������������������/�$�1�’ �/

�Û���������������������������������������������������������������/�/�’
�/
�)�����������������������������������1�/�’

�/
�)���������������������������������������������������������������������1�’ �1�ˆ�/

�Û�����������������������������������/�’ �1�ˆ�/
�Û���������������������������������������������������������������������/�|�/�´�/

�›�������������������������������1�|�/�´�/
�›��

��
�/
�–�/�Ã�/�������������������������������������1�–�/�Ã�/��������������������������������������������������������������������

�/
�x �/�Ó�/���������������������������������1�x �/�Ó�/���������������������������������������������������������������/�|�/�¿�/�’ �/

�£�����������������������������|�/�¿�/�’ �/
�£��

�������/�Â�/� �́/�‡�/
���������������������������������/�È�/� �́/�‡���/�Â��
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COURS N°7 : LA VOYELLE COURTE « DHAMMA » 

La troisième voyelle courte est le dhammà qui est représenté par le 

signe (��
�0
�!) se positionnant au-dessus des lettres. Chaque lettre 

accompagnée du dhammà forme une syllabe du mot. 

L�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v���� �o���š�š�Œ���� ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� ���•�š�� �������}�u�‰���P�v� ���� ���[�µ�v��dhammà, il 

faut la prononcer avec le son [u] (=ou). Il faut faire attention à ne pas 

prolonger le son du dhammà �‰�o�µ�•�� �‹�µ�[�]�o�� �v���� �o���� �(���µ�š�X�� �h�v���� �o���š�š�Œ����

accompagnée du dhammà est nommée « madhmoum ». 

1ère étape �W���W�Œ�}�v�}�v�����Œ���o���•���o���š�š�Œ���•�� ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� ���À������ �o���� �À�}�Ç���o�o���� ���}�µ�Œ�š����

dhammà. 

���0�� ��
�0
�� ��

�0
�� ���0�� ���0�� ���0�� ���0�	�����0

����

���0�� ���0�� ���0�� ���0�� ��
�0
�� ���0�� ���0�� 

���0�# ���0�" ���0�  ���0�� ���0�� ���0�� ���0�� 

���0�+ ���0�) ��
�0
�( ���0�' ��

�0
�& ���0�% ���0�$ 

2ème étape : Prononcer les lettres suivantes avec le dhammà : 

���0�	�%�����%�����0�Ë�Æ���������������0�ƒ�ü�����Ç���0�¬�Æ�����������������0�‡�Æ�����������������������0���������������•��
�0
�²����������������������������������

�0
�����Ë���0�Ô�Î�����������������������0���������������������������������0�Ç�Æ�����������������0�Ÿ�Æ�������������������������0�£�Æ�����������������0�»�Æ���0�•�����Î��

���0�§�Æ���0�y�� ���Î� � � ��Ç���0�°�Æ� � � ����0�•�Æ� � � ��•���0�¶�����0�¿�� ���Æ� � � ����0�‹�Æ���0�Ã�� ���Æ���0���� �����0�Ï�� ���Æ�� �0�)�� ���� �0���� ����
�0
�Û�� ���Ò
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3ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

���0�Ã�Ð���0�€�Ð���1�x�������������������������������������������������0�»�Ð���1�€�Ð��
�/
�Š���������������������������������������������������/�»�È���0�Ô�Ð��

�/
�Ö��������������������������������������������������

�/
�y�Ð���0�´�Ð���0�‹�����/�’�»���1� �Ð��

�/
�–����������������������������������������������������

�0
���)���0�›�Ð���0�Æ��

��
�/
�)�)���0�Ó�€��

�/
�Ö����������������������������������������������������

�/
�Ë�Ð���0�„�È���/�Æ��������������������������������������������������

�/
�Û�È���1�´�Ð���0�®�����������������������������������������������������1�Ç�Ð���0�Ð�Ð���1�–�)���/�+�����������������������������������������������������0�¯�Ð���/�È�È���1�Æ����������������������������������������

�/
�Ë�Ð���/�È�Ð���0�Â��

���/���)���/�³�Ð��
�0
�Ö���������������������������������������0�Ï�Ð���0�˜�����0�%�������������������������������/�»�Ð���0�ˆ�È���1�Ì�Ð��

�/
�²���������������������������������/�Ç�Ð���0�À�Ð���1�¨�Ð��

�/
�Ø��������������������������������

�0
���)���0�›�Ð���1�È�Ð���/�Â���������������������������������0�·�È���1�È�Ð��

�/
�z�Ð���1�~��

4ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

���0�y��
�/
�Ø�1�¸�������������������������������������0�§��

�/
�� �1�–�������������������������������������/�º �0�´ �/�§�����������������������������������0�� �1�–

�/
�Û�������������������������������������/�� �1�0�š�������������������������������������/�Ž�1�¼�0�Ï������������������������������������

�0
�x

�/�/
�Í������������������������������������

�/
�Î �1��́0�Ç��

�����0�Æ�/�„�/
�Ë������������������������������������

�0
�–�/�¬�/

�Ë�������������������������������������/�¾�1�È�0�•����������������������������������������
�/
�Š�1�y�0��������������������������������������������

�0
�� �1�˜�/�•���������������������������������������/�0�é �/�Ã������������������������������������

�/
��

�/
�Ö�0�£������������������������������������

�/
�–�1�À�0�Ï����������������������������������������

�0
�² �/�¨ �/�•��

��
�0
�� �/�”�/�•���������������������������������/�* �1�–�0�Ï�/

�)��������������������������������
�/
�² �1�§�0�) �/

�)���������������������������������0�0��/�Ç�/
�)��������������������������������

�/
�1�Ã �0�‹ �/

�)���������������������������������������0���/
�–�/�Œ�/

�›���������������������������������0�’ �1�´�/
�Û�/�	���������������������������������/�Â

�/
�Û�1�–�0�Ï��

��
�/
�–�0�¤

�/
�z�/�»������������������������������������

�/
�²�1�z�0�¬�/�»�������������������������������������/�Â�1�À�0�Ð�0�³�������������������������������������0�1� �1�¿�/

�)���������������������������������������/�$ �1�–�0�Ì �0�³�������������������������������������/�»����
�/
�²�1�¬�0�À�������������������������������������/�$�/�’ �0�¨ �/�³��

����
�/
�²�1�Ì�0�ˆ�/�»�����������������������������������������������������1�~

�/
�z�1�È�0�·���������������������������������������������������/�Æ�1�€�0�À�/�»����������������������������������������������������

�0�0
�• �0�’ �1�´�/

�Û����������������������������������������������������
�0
�Ê�0�† �0�°�1�´�/

�Û���������������������������������������������������/�l�/�»��
�0�0
�• �/�”�/�•��

5ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

6ème étape : Lire les mots suivants avec attention : 

��
�/

��
�/
�– �/�§��������������������������

�/
�� �1�–�0�§�����������������������������������������������������������������/��

�/�/
�š�����������������������������/�� �1�0�š����������������������������������������������������������������

�/
�²
�/
�z�/�«��������������������������

�/
�²�1�z�0�«������������������������������������������������������������

�/
�–

�/
�y�0�������������������������������1�–�0�y�0����

���/�ª �1�• �/
�›�������������������������������0�ª �/�• �/

�›��������������������������������������������������������
�0
�–�/�À�/

�›���������������������������1�–�/�À�/
�›�������������������������������������������������������1�Ø�/�„�0�È�0�ƒ������������������������������

�0
�Ú�/�„�/�È�/�ƒ���������������������������������������������������������0�Ò�/� �́/�¬�/�¿���������������������������/�Ò�/� �́1�¬�0�¿��
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COURS N°8 : LA VOYELLE LONGUE « ALIF MADDI » 

�>�}�Œ�•�‹�µ�����‹�µ�[�µ�v�����o���š�š�Œ����maftouh ���•�š���•�µ�]�À�]�������[�µ�v��alif sans voyelle (), il 

faut prolonger le son [a] deux fois. La lettre alif ( ) représente ici une 

voyelle longue appelée « alif maddi ». 

Chaque lettre maftouh s�µ�]�À�]���� ���[�µ�v��alif maddi forme une syllabe du 

mot. 

Exemple : 

���/�¿�v���/�%�Í�������/�¿�v  ���/�%��

Pour parfaire la prononciation, �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettre�•���������o�[���o�‰�Z�������š���µ�v�����(�}�]�•�����À�������o�����À�}�Ç���o�o����

courte fat-hà et une fois avec la voyelle longue alif maddi. 

���/�•�Æ ���/�‹�Æ ���/�‡�Æ ���/�ƒ�Æ ���/�•�Æ ��
�/
�y�Æ ���/�	��

�/
�� 

���/�•�v ���/�‹�v ���/�‡�v ���/�ƒ�v ���/�•�v ��
�/
�y�v ������

�/
��� 

 

��
�/

�£�Æ ���/�Ÿ�Æ ��
�/
�›�Æ ���/�� ��

�/
�� ���/�� ���/�� 

��
�/

�£�v ���/�Ÿ�v ��
�/
�›�v ���/��� ��

�/
��� ���/��� ���/��� 
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���/�¿�Æ ���/�»�Æ ���/�·�Æ ���/�³�Æ ���/�¯�Æ ���/�«�Æ ���/�§�Æ 

���/�¿�v ���/�»�v ���/�·�v ���/�³�v ���/�¯�v ���/�«�v ���/�§�v 

��

��
�/
�Û�Æ ��

�/
�) ���/�Ó�Æ ���/�Ï�Æ ��

�/
�Ë�Æ ���/�Ç�Æ ���/�Ã�Æ 

��
�/
�Û�v ��

�/
�)� ���/�Ó�v ���/�Ï�v ��

�/
�Ë�v ���/�ã ���/�Ã�v 

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

���/�³�Ð�v�/�¼�������������������������������
�/
�)���/���������������������������/�•����/

���Ð���1�'����/
�–�����������������������������������/�%���v�/�¿�����������������������������������/�»�Ð���/� ����/

�–�����������������������������������/�»�Ð���/�'���v�/�Ä����������������������������
�/
�Ë�Ð��

�/
�����v�/�t  

���1�‡�Ð���0�%���v
�/
�z�����������������������������������0�Ó���v

�/
�Ë�Ð���1�Ç���v�/�Ð�Ð���/�Â���������������������������������/�»�Ð���1�#���

�/
�Ö�����������������������������������0�‹����/

�)��
�/
����

�/
�)�È�v�/�Ô��������������������������������

�/
�›�È���1�����

�/
�)���v�/�Ì  

���/�Ã�Ð���1�È�È�v�/�Ì�Ï���0�€�Ð���v�/�Ð�����������������������������������/�'���v�/�Ã���������������������������������/�»���/�	�Ð���1�z�Ð���/�´�Ð���1�y����/�”�Ð���v�/�Ð��������������������������������
�/
�����1�)���v

�/
�›���/�	���������������������������������/�»�»���/�Ó���v

�/
�œ�È��

�/
�Ê  

���0�Ÿ�Ð��
�/
�–����

�/
�����v�/�Ã�����������������������������������������������������/�Ï�Ð��

�/
�Ë����/�’�Ð���/�|�����������������������������������������������������0�•���v�/

�Û���
�/
���Ð�v�/�Ð�����������������������������������������������������v�/�Ï���/

�����v�/�‡���������������������������������������������������/�•�Ð���0���� �0�)���v�/�Ð  

�
�/
����

�/
���������������������������������������������������������1�³�Ð���v�/�Ï���1�����v�/

�z�����������������������������������������������������/�Ç����/���Ð���v�/�€�����������������������������������������������������1�Ó���1�����v�/�ƒ���
�/
���È�v�/�Ì�������������������������������������������������������1�Ÿ���v�/�Ã�Ð���0�����v�/�¼  
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�*Attention : précision concernant les différentes prononciations du 

alif maddi dans la langue arabe. 

Chaque fois que le alif maddi ���•�š�� �‰�Œ� ��� ��� �� ���[�µ�v���� �����•�� �o���š�š�Œ���•��

suivantes : � � � #� � �  �� ���� ���� ���� ���� ���� ��  , celui-ci est prononcé avec 

épaississement ���š�� ���u�‰�Z���•���X�� �W���Œ�� ���}�v�š�Œ���� �•�[�]�o�� ���•�š�� �‰�Œ� ��� ��� �� ���[�µ�v���� �����•��

autres lettres alors celui-ci sera prononcé normalement, sans 

épaississement ni emphase. 

Prononcer correctement le alif maddi en observant la différence 

de prononciation : 

Groupe 1 : 

�v
�/
�y�/�	����������������������������������

�0
�&�/����/

�����������������������������������0���v�/�Ï���������������������������������������/�%�v�/�‡�1�����������������������������������������/�|�/�³�v
�/
�›�������������������������������������/�'�v�/�Ã������������������������������������������/���1�����������������������������������/�%�v

�/
�z�1�‡��

Groupe �î : 

��
�/
�Š�1�Ç�v

�/
�£� � � � � ����1�–�1�Ë�v�/�§� � � � � ����/�%�v�/�«� � � � � ���

�0
�Ê�1�Ç�v�/�¯� � � ����1�–�1�»�v�/�·� � � � � ����/�"�v�/�•� � � � � ����/�%�v�/�¿� � � � � ����/�'��/

�� 
 

Une autre forme du alif maddi 
 

Parfois, le alif maddi est représenté par un petit alif placé après la 

voyelle courte fat-hà�X���/�o���v�[�Ç���������µ���µ�v�������]�(�(� �Œ���v�������������‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�����À������

le alif maddi qui a été vu précédemment. Il faut donc prononcer la 

lettre en prolongeant le son [a] deux fois. 

Exemples : 

���/�³�v���0�|�/
�z�1�¿�������Í�������������/�³���I�!���0�|�/

�z�1�À���������������������������������������������������������������������������������/�Ì
�3�Ü�/�È�0�›�v���0�'�����������Í���������������/�Ì

�3�Ü�/�È�0�›���I�!��
�0
�Î��
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3ème étape : Prononcer les lettre�•���������o�[���o�‰�Z�������š�����À�������o�����À�}�Ç���o�o�����o�}�v�P�µ����

alif maddi en petit : 

�������<�!
�/
�‹���������������������������������������<�!�/�‡�����������������������������������������<�!�/�ƒ�����������������������������������������<�!�/�•�����������������������������������������<�!

�/
�y�����������������������������������������<

�/
�������������������������������������������<�/�������������������������������������������<�/�������������������������������������������<�!�/�•�������������������������������������<

�/
����

�����<�!�/�«�����������������������������������������<�!�/�§�����������������������������������������<�!
�/

�£�����������������������������������������<�!�/�Ÿ�����������������������������������������<�!
�/
�›�����������������������������������������<�/���������������������������������������<�!�/�·�����������������������������������������<�!�/�³�����������������������������������������<�!�/�¯��

���������������������<�!�/�¿�����������������������������������������<�!�/�»���������������������������������������������<�!�/�Ï�����������������������������������������<�!
�/
�Ë�����������������������������������������<�!�/�Ç�����������������������������������������<�!�/�Ã�����������������<�!�/�Ó���������������������������������������������<

�/
�)�����������������������������������������<�!

�/
�Û��

4ème étape : Lire les exemples suivants convenablement : 

��

��
�0
�Ê�0�† �1�Ç��/���Í����

�0
�Ê�0�† �1�Ç�<���/�������0�¾�1�Ç�v�/�•�Í�������������0�¾�1�È�I�!�/�•��

��
�/
�1�•�

�/
���/���Í����������

�/
�1�•�<

�/
���/������

�/
���v�/�€�1�Ã�Í��

�/
�x �I�!�/�€�1�Ã��

��
�0
��

�/
�)�

�/
�˜�/�•�Í������

�0
��

�/
�)�<

�/
�˜�/�•�����0�|�/�À�1�³�v

�/
�£�Í�����I�!�/

�£���0�|�/�À�1�´��

���1���v
�/
�Û�

�/
���Í�������1�~ �I�!�/

�Û�
�/
�������0���

�/
�–�1�£�v�/�¿�Í�������0���<

�/
�– �1�¤�I�!�/�¿��
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5ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

���I�!�/�¿���I�!�/�‹���������������������������������������������/�Æ���������������������������/�ž�������������������������I�!�/�Ç�1�����I�!�/�³�������������������������������������������������������/�Ò���I�!�/�Ó�������������������������������������������������������/�Â�1�Ç�<�/�������������������������������������������������������0
�Ê�1�È���I�!�/

�Û�
�/
����������������������������������������������������������/�”���1�~��

���I�!�/�Ó���1�'�<�/�”�����������������������������������������������/���<�/
�–�1�£�����������������������������������������������I�!�/

�Ü�1�¿���1�|�/�Ì�����������������������������������������������0�† �1�Ç�<�/����
�0
�Ê�����������������������������������������������I�!�/�À�/

�Ë��
�0
�²�1�Ì�����������������������������������������������I�!�/�Ì�0�È�0�¯���1�~��

���I�!�/�/�¥���1���<
�/
�Ö���������������������������������������I�!�/�ˆ�0

�Û���0�%�1�’���������������������������������������I�!�/�¿���0���<
�/
�– �1�¤���������������������������������������I�!�/

�Û���I�!�/�Ô���I�!�/�Ì�<
�/
�Ö�0�¬�0�•�����������������������������������������0

�Î�v�/�•��/
�)�/�����������������������������������������1����

���I�!�/�³�����������������������������������0�|�/
�z�1�À�����I�!�/�Ô�/�Ÿ���������������������������������������/�Â�0�•�/�1�’�<

�/
�)���I�!�/�ƒ�

�/
�����������������������������������������1���<�/�’���I�!

�/�1
�±�/�»�/�	���������������������������������������v�/�Ì �1�Ó�1�–���1�²�1�¿�<

�/
�Ö�/�Ì�1�y����������������������������������������/�”��

���I�!�/�·���I�!�/�È�1�¼���0�~�������������������������������������I�!�/
�Ë�/�1�ß���I�!�/�Ð���1�~������������������������������������

�/
�Û�v�/�t�1�y���I�!�v�/�Ð�1�€�������������������������������������I�!�/�Ô�/�  �/�»���0���/�’�����������������������������������v�/�Ð�1�y�<�/�”�/� �́1�z�/�»�/�	 

�òème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

Note importante  
 

�����v�•�� �����Œ�š���]�v���•�� �À���Œ�•�]�}�v�•�� ������ �o�[� ���Œ�]�š�µ�Œ���� ���}�Œ���v�]�‹�µ���U�� �o����alif maddi �v�[���•�š��

pas écrit dans le mot (���/�2�È�Ç����I�!�Ò ), uniquement la voyelle courte fat-hà est 

annotée au dessus du làme ( ). Il faut donc faire attention à ne pas 

prononcer le làme avec le fat-hà, mais à bien le prononcer en tenant 
compte du alif maddi.

�����0�/�2�g�J�������������O���������������/�2�È�Ç����I�!���0�Ò 
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�óème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

���1�’ �1�ˆ�/
�Û�J���/�/�2�g�����������������������������������������1�/�2�g�J��

�/
�Î �1�Ë�������������������������������������0�/�2�g�J���/�'�v�/�Ã�����������������������������������I�!�/�ˆ�0

�Û���������������������������������/�/�2�g�J���0�%�1�’���0�Ò�/�Ð�/� �́/�Ç�J���0�/�2�g��
��

���1�/�2�1�g�������������������������������������1�y�d���1�/�2�g�������������������������������������/�»�d���0�/�2�g�������������������������������������1�/�2�“ �1�È�/�»�������������������������������������1�Ê�3�œ�1�Ö�J���1�/�2�g�����������������������������������J���/�2�0��/�2�È�Ç������������������������������������
�/
�)�J���0�/�2�g��

��

��

�� ���0�/�2�g�
�/
������ �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����0�|�/�¿�v�/�Ï���J���1�/�2�g������ �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����1�&�/�	�J���1�/�2�g������ �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���J�����1�/�2�1�g���0�’

�3�Ì �/�Œ
�3
�Ç������ �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����/���v�/�´�/

�Ë�J���1�/�2�g��
��

�ôème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

���/�¿��
�/
�)�����������������������������������������������������������������������������������v

�/
�Ü�1�œ�/�Ø��������������������

�/
�Ø�1�œ�/�Ø�����������������������������������������������������������������������������������/�ã�v�/�¿���������������������/�%�v��/�’ �/�‡�/

�)���������������������/�’ �/�‡��
��

���������������������/�’ �/�Ô�/�‡�����������������������������������������������������������������������������������/�ä�/� �́/�»���������������������/�Æ�/� �́/�»���I�!�/�‡���/�’ �/�Ô�������������������������������������������������������������/�Æ�/�€�/�¿���������������������������������������������I�!�/�¿���/�Æ�/�€��
��

Note : Il ne faut pas confondre le hamza placé au dessus du alif de celui 

qui est légèrement décalé sur sa droite. Dans le premier cas, il faut 

�‰�Œ�}�v�}�v�����Œ���o�����Z���u�Ì�����������}�u�‰���P�v� �����[un fat-hà alors que dans le second, 

�]�o���(���µ�š���o�����‰�Œ�}�v�}�v�����Œ���•�µ�]�À�]�����[�µ�v�����o�]�(���u�������]�X 

9ème étape : Prononcer correctement le hamza en observant la 

différence de prononciation : 

�®�Q�W�m�¦�\ �)�[ �����¯�������������ª�$���_�™�)�[ ���������������|�Ú�Ü�°�=�°�%�)�[ �������������ª�� ���V�Ù�)�[ �������������°�0�›�W�c�)�[ ���������������W�D�)�[ ������

�®�q���X�j�Ø�\ �)�] �����������������À�1���X�S�Õ�™�)�] �����������������À�Û�Ü�°�%�)�] �����������������������������®�Q�\�i �°�‹�Ù�Ù�)�] �������������°�i �Ø�c�)�] ���������������Ä�m�›�S�M�Ø�;�)�] ������
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COURS N°9 : LA VOYELLE LONGUE « YA MADDI » 

�>�}�Œ�•�‹�µ�����‹�µ�[�µ�v�����o���š�š�Œ����makssour ���•�š���•�µ�]�À�]�������[�µ�v��yà sans voyelle (�+) il 

faut prolonger le son [i] deux fois. La lettre yà (�+) représente ici une 

voyelle longue appelée « yà maddi ». 

Chaque lettre makssour �•�µ�]�À�]���� ���[�µ�v��yà maddi forme une syllabe du 

mot. 

Exemple : 

���1�¿�Ü���/�Æ���������Í�������������1�¿�Ü�È�È���/�Æ��

Pour parfaire la prononciation, �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettre�•���������o�[���o�‰�Z�������š���µ�v�����(�}�]�•�����À�������o�����À�}�Ç���o�o����

courte kassrà et une fois avec la voyelle longue yà maddi. 

���1�•�Æ ���1�‹�Æ ���1�‡�Æ ���1�ƒ�Æ ���1�•�Æ ���1�y�Æ ���1�����1�� 

�� �1�� �� �1�� �� �1�� �Ø�1�ƒ ���1�ì ���1�ê �*�1�� 

 

���1�£�Æ ���1�Ÿ�Æ ���1�›�Æ ���1�� ���1�� ���1�� ���1�� 

�Ø�1�£ �� �1�Ä �� �1�‰ ���1���* ���1���* ���1���* �*�1�� 
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���1�¿�Æ ���1�»�Æ ���1�·�Æ ���1�³�Æ ���1�¯�Æ ���1�«�Æ ���1�§�Æ 

�Ø�1�¿ ���1�ï �Ø�1�· �Ø�1�³ �Ø�1�¯ �Ø�1�« �Ø�1�§ 

���1�Û�Æ ���1�) ���1�Ó�Æ ���1�Ï�Æ ���1�Ë�Æ ���1�Ç�Æ ���1�Ã�Æ 

�Ø�1�Û ���1�)�* �Ø�1�Ó ���1�î �Ø�1�Ë ���1�• �Ø�1�Ã 

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

���1�ï�� � � � ���� � � ����� �� �� �� �� ����
�/
�›�Ð�Ü�1�z�Ð���1�Æ������ �� �� ���� �� �� �� �� �� �����I�!�/�•�È���1�È�Ð�Û�1�’�Ð��

�/
�Î�� �� �� �� ���� �� �� �� �� ����

�/
�›�Ð���0�Ð�Ð�Ü�1�´�Ð���0�’� � � ��v�/�Ó���� �� ���� �� �� �� �� ���Ü�1�›�Ð��

�/
�–�� �� �� �� �����/�•�È�v�/�Ô��

��

���1�y�Ð���/�•�� �� ���� �v�/�t�Ð�Û�1�–�Ð��
�/
�Î�� ���� ���� ���� ������ �� ���� ���� ���� ������

�0
�Û������

�/
�)�Ð�Û�1�–�Ð���0�’�� �� ���� ���� ���� ���� ���� ���� ���� ���� �����0�Ë�Ð�Ü�1�À�Ð�Ü�1�Ì�Ð��

�/
�Î�� �� ���� ���� ���� ������ ���� �� ���� ���� �����/�«�Ð�Û�1�–�Ð���/�¾��

��

��
�/
�Ë�»�Ü�1�œ�Ð���0�Š�� �� �� �� �� �� �� �� ������� �� �� �� �� �����

�/
�y���1�±�Ü�Ü���/�Ì�Ì���0�|��� � � ��� �� �� �� �� �� �� �� �� �����/�Ÿ�Ð�Û�1�’�Ð���0�’�� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� ���Ü�1�§�� �� ��

�/
���� �� ��

�/
�)�Ð���0�~��������

��

���0�Ë�»��
�/
�œ���I�!�Ð���1�¼�Ð�Ü�1�Œ�Ð��

�/
�Î�� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�!�/�•�»���1�œ�Ð�Û�1�–�Ð��

�/
�Î�� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �����1�y�Ð���0�›�� �� ��

�0
�–�Ð���1� ��

��

�Û�1���� �� ���0�	�Ð���0�’�� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �����/�³�»���/� �Ð���1���� �� ��
�/
�–�� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� ����

�/
�Ë�»�Ü�1�Ã�� �� �� �v

�/
�œ�Ð��

�/
�Î�� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �����1�y�Ð���I�!�/�•�Ü�1�‡�� �� ���1�–�Ð��

�/
�Î��

��

��
�0
�Û�Ð�

�/
�Ö��� � � ��* �1���� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� ��� � � ��Ü�1�•�Ð���/�¼�Ð���1�€�Ð���1�Ò�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ������ �� ���� �� �� �� �� �� ��� � � ���

�/
�Ë�� �� ��

�/
�)���/�•�� �� �� �v�Ð�Ü�1�¸�Ð���0�¦



57 COURS N°9 : LA VOYELLE LONGUE « YA MADDI » 

�ï: les mots suivants convenablement : Prononcer tapeé ème 

���0�ª�Ü�1�Œ�0�•������������������������������������������
�/
�Û�v�/�t�1�y���I�!�����������������������������1�ï�v�/�•�/�•���/�ã

�/
�)�������������������������������������������/�è�1�ƒ�1���

�/
�)�������������������������������������������Ø�1�€�����������������I�!�/

�‹�������������������������������������������1�ì �/�1�’�
�/
�Ö�1�y���/�è �1�°�1�¼��

��

���I�!�/�‡�����������������������������������Ø�1�¿�v�/�À�1�Ÿ���������������������������������v
�/�0
�±�Ü�1�¤�0�Ë���0�ë �1�Ì�/�Ï�����������������������������������/�è�1�Ð�1�›�����������������������������������1�Ò�Ü�1�•�/�	�����������������������������������0�’�Û�1�–

�0
�Û���v�/�Ì�1�Ç�����������������������������������/�è �1�Ì�1�„��

��

���I�!�/
�›���I�!�/

�£��������������������������������������������
�/
�Î�Û�1�’ �1�ˆ���I�!�/�»���������������������������������������������/�è �1�Œ�1�È���I�!�/�·���������������������������������������������*�1���v�/

�y�
�/
�����������������������������������������������/�è�1�È�1�´���I�!�/

�£���������������������������������������������/�è�1�È�1�¼���/�è�1�¿�1�’��
��

���I�!�/� �́1�y��������������������������������������
�/
�Î�Û�1�’ �1�Ó��/�����0�’ �1�‡�/�/�ß������������������������������������

�0
�x�Ü�1�¤�0�Ï���������������������������������������/�è �1�Ì�1�È����������������������������������

�/
�Š�Û�1�������������������Ø�1�¤�Ü�1�Ì �/�À�1�y��

��

���I�!�/�•�v
�/
�µ�1�»��

�/
�Î�Û�1 �1�‘�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�!�/�Ó���1�(�1�”���*�����1� �Ü�1�z�/

�›�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�!�/�Ó�/
�)�� �1���	�� ��/�”��

��

�ðème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

Une autre forme du yà maddi 

Le yà maddi ( ���1�!���* ) est parfois représenté sous une autre forme (���1�!�@). Il 

�v�[�Ç�� ���� ���µ���µ�v���� ���]�(�(� �Œ���v������ ������ �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�� ���v�š�Œ���� �o���•�� �����µ�Æ�� �����•�X�� �/�o�� �(���µ�š��

donc prononcer la lettre en prolongeant le son [i] deux fois. 

Exemple : 

���I�!�/�•��/
�����1�Ð�Ø���Í�����I�!�/�•��/

�����1�Î�@��

�ñème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

�@���1���v�/�Ã�/
�–�0�Ÿ�������������������������������������@���1���v�/

�y�
�/
���������������������������������������@���1���v�/�³�0�������������������������������������@���1����/

��
�/
�)
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�òème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

���I�!�/�»���/�è �1�Ô�1�Ä���������������������������������������/�è �1�Ô�1�Ä�/�»��

���I�!�/�€�1�Ã���/�Â
�/
�z���������������������������������������I�!�/�€�1�Ã���v�/�Ð�0

�z�������������������������������������Ø�1�z�I�!�/�€�1�Ä�1�y�����������������������������������������1�Ò�1�z�0�€�0�Ã�@��

��
�/
�&�v�/�À�/

�Ë���������������������������������������1�&�v�/�À�/
�Ë��������������������������������������

�0
�&�v�/�À�/

�Ë��������������������������������������
�/
�&�v�/�À�0�Ë��������������������������������������

�/
�ý�1�À�0�Ë 
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COURS N°10 : LA VOYELLE LONGUE «WAW MADDI» 

�>�}�Œ�•�‹�µ�����‹�µ�[�µ�v�����o���š�š�Œ����madhmoum est su�]�À�]�������[�µ�v��wàw sans voyelle 

( ), il faut prolonger le son [ou] deux fois. La lettre wàw ( ) représente 

ici une voyelle longue appelée « wàw maddi ». 

Chaque lettre madhmoum �•�µ�]�À�]�������[�µ�v��wàw maddi forme une syllabe 

du mot. 

Exemple : 

���0�Ï�Ö��
�0
���������Í�����������0�Ï�Ö����

�0
����

Pour parfaire la prononciation, �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettre�•���������o�[���o�‰�Z�������š���µ�v�����(�}�]�•�����À�������o�����À�}�Ç���o�o����

courte dhammà et une fois avec la voyelle longue wàw maddi. 

���0�•�Æ ���0�‹�Æ ���0�‡�Æ ���0�ƒ�Æ ���0�•�Æ ���0�y�Æ ���0�	��
�0
�� 

�Ö�0�• �Ö�0�‹ �Ö�0�‡ �Ö�0�ƒ �Ö�0�• �Ö�0�y �)�0�	 

 

���0�£�Æ ���0�Ÿ�Æ ���0�›�Æ ���0�� ��
�0
�� ���0�� ���0�� 

�Ö�0�£ �Ö�0�Ÿ �Ö�0�› ���0���) ��
�0
���) �)�0�� �)�0�� 
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���0�¿�Æ ���0�»�Æ ���0�·�Æ ���0�³�Æ ���0�¯�Æ ���0�«�Æ ���0�§�Æ 

�Ö�0�¿ �Ö�0�» �Ö�0�· �Ö�0�³ �Ö�0�¯ �Ö�0�« �Ö�0�§ 

��
�0
�Û�Æ ���0�) ���0�Ó�Æ ���0�Ï�Æ ���0�Ë�Æ ���0�Ç�Æ ���0�Ã�Æ 

�Ö
�0
�Û ���0�)�) �Ö�0�Ó �Ö�0�Ï �Ö�0�Ë �Ö�0�Ç �Ö�0�Ã 

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

���1�'�)�0���� � � � � � ��� �� �� �� �� �� �����/�ƒ�Ð���0���� �� �� �� �Ö�0�Ì���� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �����/�'�� �� �� �� �)�0���� �� �� �� �v�/�³���� �� �� ���� �� �� �� �� �����/�•�Ð��
�0
�&���� �� �� �Ö�0�À���� �� ���� �� �� �� �� ����

�/
�Û�Ð���/�'�� �� �� �� �Ö�0�Ï���� �� �� �Ö�0�Ä��

��

���/�»�Ð���/�Ð�Ð���/�'���������Ö�0�Ä���������������������������I�!�/
�Û�Ð��

�0
�����������Ö�0�Ð���������������������������/�»�Ð���/�´�Ð���/�À�Ð�v�/�Ó���������)

�0
�–���������������������������/�³���������Ö

�0
�Û�Ð���/�'���������)�0�’��

��

���/�³�Ð���/�'�� �� �� �� �Ö�0�Ì�� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �����/�'�� �� �� �� �Ö�0�y�� �� �� ���1���� �� �� �� �v�/�Ã�� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �����I�!�/�¯�Ð���1�È�Ð���/�'�� �� �� �� �Ö�0�Ì�� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �����1�¿�� �� �� �� �Ö
�0
�Û�Ð���/�'�� �� �� �� �Ö�0�Ð��

��

���/�*�� �� �� ���1���� �� �� �� �)�0�	���� �� �� ���� �� �� �� �� �� �����/���� �� �� �� �)�0�)�� �� �� �� ��/��� � � � � � � � � ��� �� �� �� �� �� ����
�0
�Û�Ð���1�Ó���� �� �� �v�/�ˆ�Ð���/�'�� �� �� �� �)�0�’� � � � � � � � � �� � � � � � � � � � � � � ��Ü�1�•�� �� �� �� �)�0�	�� �� �� ���/

�)�Ð�v�/�Ð��
��

���/�Ç�Ð���I�!�/�¤�Ð���/�'�� �� �� �� �Ö�0�¿�� �� �� ���1�’� � � � � � � � � ��� �� �� �� ���1���� �� �� ���/�	�� �� �� ���/
�)�� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� ���/�*�� �� �� ���1���� �� �� �� �Ö�0�Ï�� �� �� �� �� �� �����I�!�/�Ó�Ð���/�'�� �� �� �� �)�0

�–��
��
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�ïème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

���0���v�/
�y���������������������������������������������/�$�Ö�0�•�/�	���)���������������������������������������������/���Ö�0� �́/�Ï�������������������������������������������/�ã�Ö�0�› �/

���������������������������������������������/�ã�Ö�0�À�/�»���/�'�Ö�0�È�1�‡�/
�)�������������������������������������������/�'�)��

��

���I�!�/�ˆ�0
�Û�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���0�%�Ö�0�¿�/�	�� ���/�ã

�/
�)���/�'�) �0

�–�1�‡�v
�/�0
�Í�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���/�'�) �0

�–�1�›�v�/�•�/�Ç�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���/�'�) �0�’ �1�Ô��
��

���I�!�/�Ã�����v�/�/�Ÿ�������������������������������������������/�'�Ö�0�Ç�/
�˜

�/
�Û���/�ã��

�/
�)���I�!�/�Ó�/

�)���������������������������������������������/�'�Ö�0�Ó�1�–�����������������1�� �/�	�������/�'�) �0
�–�����������������������������I�!�/�ˆ�0

�Û�v
�/
�µ�1�»�������/�'�Ö�0�Ç�1�’��

��

��
�0
�(�/�’ �/

�Û�����/�� �/
�˜�/�Ï�����/

�)�������������������������������������������/�'�Ö�0�°�1�»�v�/�Œ�/�Ç����
�0�/
�”�������������������������������������������/�'�Ö�0�Ë�Ö�0�È�/�•�����/�ä�/�»�)�������������������������������������������/�'�Ö�0�Œ�Û�1�–�0�•�����/�è �1�‹��

��

�����������������/�'�Ö�0�Ì�Ü�1�œ�0�Ù�����1�Ò�Ü�1�»�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������/�'�) �0
�� �1�˜

�/
�Û�����v

�/
�Ë����

�/
���v

�/
�›�����/�ã�/�	��

�ðème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

Une autre forme du wàw maddi 

Le wàw maddi (�)����
�0
�!) est parfois représenté sous une autre forme (�)��

�0
�!). Il 

�v�[�Ç�� ���� ���µ���µ�v���� ���]�(�(� �Œ���v������ ������ �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v��entre les deux cas. Il faut 

donc prononcer la lettre en prolongeant le son [ou] deux fois. 

Exemple : 

���/������0�)�)���0�����������Í���������0�)��/���)���0����
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�ñème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

���0�)�v�/�·�)���/�'�����������������������������������������0�)�)���/�* �1�������������������������������������������0�)��/���)���0�������������������������������������������I�!�/
�Û���0�)��/�’�)���0�������������������������������������������0�)��/�1�’�)���/����

��

�òème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

���I�!�/�¿���/�'�) �0
�� �1�’���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�!�/�¿�� ��

�/
�Î�Û�1�� �1�’���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�!�/�•���/�'�) �0�’ �1�Ì���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�!�/�•��

�/
�Î�Û�1�’ �1�Ì��

��

���1�Ò�1�z�0�€�0�Ã�@������ �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�!�/�€�1�Ã���0�Ò�/
�z�)� � � ����� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����/�'�) �0

�–�1�•�<�/��� � � ����� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ����
�/
�Î�Û�1�–�1�•�<�/����

��

���/�'�Ö�0�·�v�/�«�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������I�!�/�«���/�è�1�¸��

�óème étape : Lire les lettres de l�[alphabet en prononçant correctement 

les différentes voyelles  : 

�)�0�	�� �*�1���� �
�/
���� ���0�	�����0

���� ���1�������1���� ���/�	�����/
����

�Ö�0�y�� ���1�ê�� �v
�/
�y�� ���0���� ���1���� ��

�/
����

�Ö�0�• ���1�ì �v�/�• ���0�� ���1�� ���/�� 

�Ö�0�ƒ �Ø�1�ƒ �v�/�ƒ ���0�� ���1�� ���/�� 

�Ö�0�‡�� �� �1���� �v�/�‡�� ��
�0
���� ���1���� ��

�/
����

�Ö�0�‹�� �� �1���� �v
�/
�‹�� ��

�0
���� ���1���� ��

�/
����
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�Ö�0�•�� �� �1���� �v�/�•�� ���0���� ���1���� ���/����

�)�0���� �*�1���� ��/���� ���0���� ���1���� ���/����

�)�0���� �*�1���� ��/���� ���0���� ���1���� ���/����

�)
�0
���� �* �1���� �

�/
���� ��

�0
���� ���1���� ��

�/
����

�) �0���� �* �1���� ��/���� ���0���� ���1���� ���/����

�Ö�0�›�� �� �1�‰�� �v
�/
�›�� ���0���� ���1���� ���/����

�Ö�0�Ÿ�� �� �1�Ä�� �v�/�Ÿ�� ���0���� �� �1���� ���/����

�Ö�0�£�� �Ø�1�£�� �v
�/

�£�� ���0���� ���1���� ��
�/

����

�Ö�0�§�� �Ø�1�§�� �v�/�§�� ���0���� ���1���� ���/����

�Ö�0�«�� �Ø�1�«�� �v�/�«�� ���0���� ���1���� ���/����

�Ö�0�¯�� �Ø�1�¯�� �v�/�¯�� ���0���� ���1���� ���/����

�Ö�0�³�� �Ø�1�³�� �v�/�³�� ���0���� ���1���� ���/����
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�Ö�0�·�� �Ø�1�·�� �v�/�·�� ���0� �� ���1� �� ���/� ��

�Ö�0�»�� ���1�ï�� �v�/�»�� ���0�"�� ���1�"�� ���/�"��

�Ö�0�¿�� �Ø�1�¿�� �v�/�¿�� ���0�#�� ���1�#�� ���/�#��

�Ö�0�Ã�� �Ø�1�Ã�� �v�/�Ã�� ���0�$�� ���1�$�� ���/�$��

�Ö�0�Ç�� ���1�•�� ���/�ã�� ���0�%�� ���1�%�� ���/�%��

�Ö�0�Ë�� �Ø�1�Ë�� �v
�/
�Ë�� ��

�0
�&�� ���1�&�� ��

�/
�&��

�Ö�0�Ï�� ���1�î�� �v�/�Ï�� ���0�'�� ���1�'�� ���/�'��

�Ö�0�Ó�� �Ø�1�Ó�� �v�/�Ó�� ��
�0
�(�� ���1�(�� ��

�/
�(��

�) �0�)�� �* �1�)�� �
�/
�)�� ���0�)�� ���1�)�� ��

�/
�)��

�Ö
�0
�Û�� �Ø�1�Û�� �v

�/
�Û�� ���0�+�� ���1�+�� ���/�+��
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COURS N°11 : LE « SOUKOUNE » 
���������ï������������������������������ LLE 

�/�o�����Œ�Œ�]�À�����‰���Œ�(�}�]�•���‹�µ�[�µ�v�����o���š�š�Œ�������•�š����� �v�µ��� �����������š�}�µ�š�����À�}�Ç���o�o�����t courte 

ou longue �t , celle-ci sera alors accompagnée du soukoune (���3�!). Une 

lettre accompagnée du soukoune est nommée « sàkine » et signifie 

�‹�µ�[���o�o���� �v���� �‰�}�•�•�������� ���µ���µ�v���� �À�}�Ç���o�o���X�� ���š���v�š�� ���}�v�v� �� �‹�µ�[�]�o��est difficile de 

prononcer une lettre sàkine isolément, celle-ci sera prononcée 

���}�Œ�Œ�����š���u���v�š�� ���� �o�[���]������ ������ �o���� �o���š�š�Œ���� �������}�u�‰���P�v� ���� ���[�µ�v���� �À�}�Ç���o�o���� �‹�µ�]�� �o����

précède. Elles formeront à ce moment une syllabe entière. 

Exemple : 

��
�3
�0�
�3
�È�1�Ô�3�Ë�/�	 �Í   ���3�Ë�/�	�Î����

�3
�È�1�Ó���J�Î�����3�0�•���J��

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettres sàkine ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� ���� �o�[aide des 

lettres �������}�u�‰���P�v� ���•�����[�µ�v�����À�}�Ç���o�o�����‹�µ�]���o���•���‰�Œ� ���������v�š�X 

����
�3

�� �/�	������������������
�3

�� �1������������������������
�3

�� �0�	��
 

��
�3

�� �/�	����������������������
�3

�� �1������������������������
�3

�� �0�	��
 

���3�� �/�	�����������������������3�� �1�������������������������3�� �0�	��
 

�� �� ���3���/�	� � � � � � � � � ����3���1��� � � � � �� � � � � � � � � �� � � ����3���0�	��
 

���3���0�	�� ���3���1���� ���3���/�	��
 

��
�3
�� �0�	�� ��

�3
�� �1���� ��

�3
�� �/�	��

 

���3�� �0�	�� ���3�� �1���� ���3�� �/�	��
 

���3�� �0�	�� ���3�� �1���� ���3�� �/�	��
 

��
�3

�� �0�	�� ��
�3

�� �1���� ��
�3

�� �/�	��
��

���3�� �0�	�� ���3�� �1���� ���3�� �/�	��
��

���3���0�	�� �� ���3���1���� �� ���3���/�	��
��

��
�3
���0�	�� �� ��

�3
���1���� �� ��

�3
���/�	��

��
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��
�3
���0�	�� ��

�3
�� �1���� ��

�3
�� �/�	��

��

��
�3
���0�	�� ��

�3
�� �1���� ��

�3
�� �/�	��

��

���3�� �0�	�� ���3�� �1���� ���3�� �/�	��
��

���3�� �0�	�� ���3�� �1���� ���3�� �/�	��
��

��
�3
�#�0�	�� ��

�3
�#�1���� ��

�3
�#�/�	��

��

��
�3

�"�0�	�� ��
�3

�" �1���� ��
�3

�" �/�	��
��

��
�3
� �0�	�� ��

�3
� �1���� ��

�3
� �/�	��

��

��
�3
�� �0�	�� ��

�3
�� �1���� ��

�3
�� �/�	��

��

���3�'�0�	�� ���3�'�1���� ���3�'�/�	��
��

���3�&�0�	�� �� ���3�&�1���� �� ���3�&�/�	��
��

��
�3
�%�0�	�� ��

�3
�%�1���� ��

�3
�%�/�	��

��

��
�3
�$�0�	�� ��

�3
�$�1���� ��

�3
�$�/�	��

��

�� ���3�+�0�	�� �� �+�1���� ���3�+�/�	��
��

�)�0�	�� ���3�)�1���� ���3�)�/�	��
��

���3�(�0�	�� ���3�(�1���� ���3�(�/�	��
��

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

���/�Ç�� �����3�Ê�0�¿�� �����3
�0�•�� �����3�Î

�/
�Ë�Ð�� �

�/
���� �3�–�0�¿�� �����3�'�� �0�’���3�³�/�	�� �����1�'�Ð�� �v�/�Ì���/�Ç�È��

�3
�0���

������������������

���3�´
�/
�Û�Ð���/�Ì�È���3�œ�/�Ø�� �

�/
���� �����/�%�� �v�/�¿��

�3
������ �����/�'�� �Ö�0�Ô�Ð���3�¤�/�•�� �����0�~�Ð���/�¬�Ð�Ö�0�È���/�'��

��

���/�Ç���3�Ö
�/
�‹�� �3�Î

�/
�Ë��

�/
�)�È���3�z�0�›�� �/

�)�� ���� �v�/�Ô�Ð��
�3
�Ç�/�	�� �/

�)�� �����/�'�� �v�/�Œ�Ð���1�¾�����/�³�Ð���/�$�� �v
�/

�¤��
��

��
�/
�Û��

�3
�Æ�1�•��

�3���/�	�� �/
�)�Ð���3�Ü�/�‡�� �1�ï�� �/�$�� �/�’�Ð���1�z�Ð��

�3
�•�/�•�� �/�Â�Ð���3�Ü

�/
�y�� �3��

�0
�–�Ð��

�/
���� �v�/�¨��

��

���3�³ �1����
�3�)�/�	�Ð��

�3
�Ÿ�/�	��

�3�'�/�	�� �Ø�1�Ð�Ð���0�Ä�Ð���3� �́1�Ï��
�/
�–�Ð���/�Ì�Ð���/�€�Ð��

�3
�’ �0�Ó��

�3
�’ �0�Ó�� �����/�Â��

��
�3
�È�1�•��

�3���/�	�� �/
�)�Ð���1�y�� �Ø�1�Ð�Ð���3�‹

�/
�–�Ð���/�Ì�Ð���1�€�Ð���1�³�� �1�ï�� �/�Â�Ð���/�$�� �1���� �v

�/
�z��

��

�ïème étape : Prononcer les mots précédents sans les couper par 

syllabe. 
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4ème étape : Lire les phrases suivantes correctement : 

1�� ���I�!�/�Ó���/�	���1�Â�0�Ÿ
�3
�/�š����/�”�/�Ä 

2�� ���������3�Ê�1
�3�µ�/�Ç�1����

�3�Ò�1�À
�3
�Ç�/�l�/�» 

3�� ���������/�è �1�Ì�1�È�3�œ�0�Ë���1�î�Ö�0�•
�3
�	
�/
�) 

4�� �����* �1�–�3�Ë�/�	���1�ï�� �1�î�Ö�0�€
�3
�»���/�	 

5�� �������/�'�Ö�0�È�/�´
�3
�¼
�/
�Û���/�Â�1�Ç�<�/�”�/�Ã��

�/
�) 

6�� ��������
�0
�²�1�‡�3�–

�/
�Û��
�/�1
�����/�'�Ö�0�È�/

�› �3�–�0�Ì
�3
�Ç 

7�� �����v
�/
�3�µ�/�¿�v

�/
�›���3�Î �/�³���3�~ �/�¼�/�  �/�Ã��

�/
�) 

8�� �������0�~ �3�Ì�/�È
�3�›�/�	���/

�)���Ø�1�œ
�3
�¼�/�Ï���0�~ �3�Ì�/�È�/�¯���I�!�/�Ì

�3�Ü�/�È�0�›���/
�²
�/
�Ë��

�/
�Î 

9�� ��������
�/
�)���1�Â�3�Ü�/�Ç�1�����0

�–�3�Ë�/
�3

�ß�»�/�d��
�/
�Î�Û�1�–�0�Ë

�3
�l�•����/���v�/

�Ë���*�1�–�0�°
�3
�Ï 

10�� ��������
�/
�Î �1�Ë���/�~�3�Ð�0�Ã���3�&�/�	���/�~

�3
�¿�/�’ �/

�£�/�	��
�0
�–�0�°

�3�Ð�/�Ð�/
�›���/�%�v�/�¿�J�Ç���I�!�/�†���/

�3
�è�1�y�1�” 
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5ème étape : Lire correctement les mots suivants : 

���/�'
�3�)�/�l

�3
�Ð
�/
�Û� � � ����0��

�3�)
�/
��� � � �����

�0
�&�3�Ö

�/
�Û� � � ������3�)�/�	� � � ������3�0�• �/���/

�� �3�)�/�l�/�»���������0���)�0
�� �3�Ö

�/
�Ë� � � ����3�0�• �0�’ �1�³ �3�Ö

�/
�Ë��

��

���/
�3

�ë �/�·�������0�Ò�0�€
�3�Ü

�/
�¤ �/�³������

�0
�x �3�Ü�/�·� � � ���

�0
���3�/�Ä� � � �����

�0
�x �3�Ü�/� �́0�Ÿ�v

�/
�Û� � � ������1�~�3�Ü

�/
�y� � � ������3�Ê

�0�/
�Í �1�’ �3�Û�/�	��

��

Note importante  
�����v�•�� �����Œ�š���]�v���•�� �À���Œ�•�]�}�v�•�� ������ �o�[� ���Œ�]�š�µ�Œ���� ���}�Œ���v�]�‹�µ���U�� �o����soukoune �v�[���•�š��

jamais ou parfois pas indiqué par  la marque (), la lettre sàkine ne 

possède à ce moment aucune marque. 
Exemples : 

���/�Â�1�È�3�z�/�¿���3�Î �1�Ë�������������Í�������������������������������������������������������������������������������������������/�Â�1�È�3�z�/�¿���Î�1�Ë���I�!�/�Ç���3�Î �1�Ä�����������Í���������������I�!�/�Ç�Î �1�Ä��

6ème étape : Lire correctement les mots suivants : 

�� ���3�0�û�Ï�/�	��
�3�' �1���� ���3�x �1�È�/�À�Ð

�/
�Û���/�Æ�1�› �3�–

�0
�Û�� �'�/�	�� �� �Ø�1�  �3�Ì

�/
�Û�� �Î�/�Ì�/�»�/�	�� ���3�Ê�0�Ã�0

�–�0�¤�Ð
�/
�Û�� ���3

�0�û�Ð�1�Ë�/�	�/
����

��

�Î �/�Ì�/�»�� ���/�’�Ð�1�³�����/�~�Ð�0�Ã�� �v
�/
�Ë�� ���0����

�/
���/�	�� ���/�¾

�/
�z

�/
�›�� �� �Î

�/
�Ë�� ���0�Š�/�¤

�3
�Ï�/�	�� ���/�~�Ï�/�	�� ���0�ë �1�ˆ�0

�Û��
��

���1�Ò�1�y�� �Ê�0�Ã�/
���v�/�‡�� �� �� �� ���3�Ê�0�Ã�)

�0
���/�’ �/

�y���0�•�� �� �� �� ���0�Ò�0�•���/
�)�

�/
���� �� �� �� ���1�'�v�/

�œ�Ø�1
�3

�â�1�Ç�� �� �� �� �� �Î�0�Ã�/�	��
��

�óème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

��
�0
�Ê�1�1�² �/�È

�3�z�1�¿�������������������/�'�Ö�0�Ð�1�Ó
�3
�’�0�Ë������������������

�0
�Î �1�Ó

�3
�’�0�•���������������������������������������v�/�Ð

�3�z�/�Ó�/����������������������
�3�~
�/
�z�/�Ó�/���������������������/

�x �/�Ó�/��������������������������������������
�3�Ê
�0�/
�² �/�È

�3�z�1�¿��
��

���/�'�Ö�0�Ð�1�Ó
�3
�’
�0
�Ü�/�»���������������������0�0� �/�Ä�Û�1�–

�0
�Û���������������������3

�0�•�Ö�0�Ì�0�Ä�Û�1�–
�0
�Û��������������������

�0
�Ê�0�†�Û �1�–

�0
�Û���������������������3�Ê�0�†�Û �1�–

�0
�Û������������������������
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COURS N°12 : LE « TASHDIDE » OU LE 
DOUBLEMENT DE LA CONSONNE 

Chaque fois que deux lettres semblables - la première étant sàkine 

et la seconde possédant une voyelle - se suivent, il y a une difficulté à 

prononcer le mot. Exemple : 

���/�¾
�3
�À
�/
�‹��

Pour facilliter cette prononciation et éliminer la répétition de la 

même lettre, la première lettre est supprimée et la seconde est 

marquée par le signe du tashdide ( ) placé au dessus de celle-ci. Il faut 

prononcer cette lettre avec vigueur et force en prolongeant 

légèrement sa prononcation comme si la lettre était doublée. La lettre 

marquée par le signe du tashdide ( ) est nommée « moushaddàh ». 

Exemples : 

���/�#��
�3
�¾�/�‹�� �Í�����������������������������������������������������/�2�¾�/�‹�������������1�%��

�3
�Æ

�/
�£�� �Í�����/����

�3���
�/
�������������������������������������������������������������1�2�Æ

�/
�£�� �Í�����/�2����/

����

Pour parfaire la prononciation, �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettre�•�� ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� �������}�u�‰���P�v� ���•�� ���[�µ�v��

tashdide. 

�Ö�0�2�y�/�	�� ���1�2�ê�/�	�� �v�/�2�y�/�	�� ���0�2�� �/�	�� ���/�	���2�1���� ���/�	���/�2����

�Ö�0�2�•�/�	�� ���1�2�ì�/�	�� �v�/�2�•�/�	�� ���0�2�� �/�	�� ���1�2�� �/�	�� ���/�2�� �/�	��

�Ö�0�2�ƒ�/�	�� �Ø�1�2�ƒ�/�	�� �v�/�2�ƒ�/�	�� ���0�2�� �/�	�� ���1�2�� �/�	�� ���/�2�� �/�	��
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�Ö�0�2�‡�/�	�� �� �1�2�� �/�	�� �v�/�2�‡�/�	�� �!�0�2�‡�/�	�� �!�1�2�‡�/�	�� �!�/�2�‡�/�	��

�Ö�0�2�‹�/�	�� �� �1�2�� �/�	�� �v�/�2�‹�/�	�� �!�0�2�‹�/�	�� �!�1�2�‹�/�	�� �!�/�2�‹�/�	��

�Ö�0�2�•�/�	�� �� �1�2�� �/�	�� �v�/�2�•�/�	�� �!�0�2�•�/�	�� �!�1�2�•�/�	�� �!�/�2�•�/�	��

�)�0�2���/�	�� �*�1�2���/�	�� ��/�2���/�	�� ���0�2���/�	�� ���1�2���/�	�� ���/�2���/�	��

�)�0�2���/�	�� �*�1�2���/�	�� ��/�2���/�	�� ���0�2���/�	�� ���1�2���/�	�� ���/�2���/�	��

�) �0�2���/�	�� �* �1�2���/�	�� ��/�2���/�	�� ���0�2���/�	�� ���1�2���/�	�� ���/�2���/�	��

�) �0�2���/�	�� �* �1�2���/�	�� ��/�2���/�	�� ���0�2���/�	�� ���1�2���/�	�� ���/�2���/�	��

�Ö�0�2�›�/�	�� �� �1�2�‰�/�	�� �v�/�2�›�/�	�� ���0�2�� �/�	�� ���1�2�� �/�	�� ���/�2�� �/�	��

�Ö�0�2�Ÿ�/�	�� �� �1�2�Ä�/�	�� �v�/�2�Ÿ�/�	�� ���0�2�� �/�	�� �� �1�2�� �/�	�� ���/�2�� �/�	��

�Ö�0�2�£�/�	�� �Ø�1�2�£�/�	�� �v�/�2�£�/�	�� ���0�2�� �/�	�� ���1�2�� �/�	�� ���/�2�� �/�	��

�Ö�0�2�§�/�	�� �Ø�1�2�§�/�	�� �v�/�2�§�/�	�� ���0�2�� �/�	�� ���1�2�� �/�	�� ���/�2�� �/�	��

�Ö�0�2�«�/�	�� �Ø�1�2�«�/�	�� �v�/�2�«�/�	�� ���0�2�� �/�	�� ���1�2�� �/�	�� ���/�2�� �/�	��
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�Ö�0�2� �̄/�	�� �Ø�1�2� �̄/�	�� �v�/�2� �̄/�	�� ���0�2�� �/�	�� ���1�2�� �/�	�� ���/�2�� �/�	��

�Ö�0�2�³�/�	�� �Ø�1�2�³�/�	�� �v�/�2�³�/�	�� �!�0�2�³�/�	�� �!�1�2�³�/�	�� �!�/�2�³�/�	��

�Ö�0�2�·�/�	�� �Ø�1�2�·�/�	�� �v�/�2�·�/�	�� �!�0�2�·�/�	�� �!�1�2�·�/�	�� �!�/�2�·�/�	��

�Ö�0�2�»�/�	�� ���1�2�ï �/�	�� �v�/�2�»�/�	�� ���0�2�" �/�	�� ���1�2�" �/�	�� ���/�2�" �/�	��

�Ö�0�2�¿�/�	�� �Ø�1�2�¿�/�	�� �v�/�2�¿�/�	�� ���0�2�#�/�	�� ���1�2�#�/�	�� ���/�2�#�/�	��

�Ö�0�2�Ã�/�	�� �Ø�1�2�Ã�/�	�� �v�/�2�Ã�/�	�� ���0�2�$�/�	�� ���1�2�$�/�	�� ���/�2�$�/�	��

���/�	���0�2�Ç�Ö�� ���/�	���1�2�•�� ���/�	���/�2�ã�� ���/�	���0�2�%�� ���/�	���1�2�%�� ���/�	���/�2�%��

�Ö�0�2�Ë�/�	�� �Ø�1�2�Ë�/�	�� �v�/�2�Ë�/�	�� ���0�2�&�/�	�� ���1�2�&�/�	�� ���/�2�&�/�	��

�Ö�0�2�Ï�/�	�� ���1�2�î�/�	�� �v�/�2�Ï�/�	�� ���0�2�'�/�	�� ���1�2�'�/�	�� ���/�2�'�/�	��

�Ö�0�2�Ó�/�	�� �Ø�1�2�Ó�/�	�� �v�/�2�Ó�/�	�� ���0�2�(�/�	�� ���1�2�(�/�	�� ���/�2�(�/�	��

�) �0�2�)�/�	�� �* �1�2�)�/�	�� ��/�2�)�/�	�� ���0�2�)�/�	�� ���1�2�)�/�	�� ���/�2�)�/�	��

�Ö�0�2�Û�/�	�� �Ø�1�2�Û�/�	�� �v�/�2�Û�/�	�� ���0�2�+�/�	�� ���1�2�+�/�	�� ���/�2�+�/�	��

����
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2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

���3�¤�/�»�� ��
�3
�’ �/�¿�Ð��

�3
�È�/�¤�Ð�v�/�Ð�� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ����

�/
�Û�Ð���3�¤�0�À�Ð���/�'�� �� �Ö�0�¤�� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����0�Ï�Ð���3�–�/�¤�Ï���0�"�� ���1�–��

��

���0�Ë�� ���/�ã�z���/�%�� ���1���� ��
�3
�’

�/
�z�� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����/�Ã�Ð��

�3
�Ï���/�l�Ð���/�Ð�Ð�v�/�Ì�� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����3�¤

�/
�Û�Ð���3�´ �/�¤�Ð���/�´�Ð���0�’��

��

���3�y
�/
���� ���/�'�� ���3�' �1���Ð��

�/
�z�Ð���0�Ó�� ���/�Â�Ð���3�³�/�	�� ��

�/
�Ö�Ð���/�È�È��

�/
�Û���3�Î

�/
�Ë�� ��

�0
�Ê�Ð��

�/
�›�� ���3�Î �/�³�� ���0�%�� ��

�3
�Æ�1�¨�Ð�Ü�1�z�È���1�È�Ð���1�Ò��

��

�����3�Î �1�Ë����
�/
�)�����

�/
�����������1�������v�/

�y�������������3���0�����/
�)�����3�1�•�����Û�1���Ð�v

�/
�Ü�����������1�•�È��

�3
�1�����������

�/
�)����������

�3
�•�1���Ð���1�Ï������/

�Ö�È��
�3
�1�����������

�/
�)�������3�‡�J�Ð���/�€�Ð���3�Ü

�/
�z�Ð���3�0�•�����v�/�Ð��

��

�ïème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

���������������v�/�2�Ð�1�Ë�����������������������������/�2�'�������������������������������������/�'�Ö�0� �́1�È�/�2�¬�0�Ë�������������������������������������������/�è�1�€�1�2�Ü�/�Ì�1�y�����������������������������0�Ò�/�€�/�2�Û�1�2���0���������������������������������������/�'�Ö�0�2�»�1�˜
�/
�Û�����������������������������!�1�2�Û�1���

�/
�Ö�/�Œ

�3
�È�1�Ç�#��

�/
�Î��

��

���������Ø�!�1�2�#�!�1�2�Ç�/
�)�������������������������������������������������1���v�/�À�1�³���/�2�¾�/�Œ�/�»�����������������������������/�Â�/�2�È�1�¨

�0
�Ü�/�»������������������������������

�/
�–�/�2�Ã�/�”�/�€�/

�Ü�1�Ç�/
�)��������������������

�/�2
�–�/�À�0�Ë�������������������������/�è�1�Ï����������

�/
�Ø�1�Ð�/�2�œ

�/
�Ë��

��

�������������������0�Æ�1�2�¤ �/�¼�0
�Û�����������������������������������3�Ê

�0�0
�² �/�2�Ü�1�Œ�/�•�����������������������������������1�2�'�v�/� �́1�z�/�2�€�/�•���/�ã

�/
�)�����������������������������������/�Â�Ü�1�2�ˆ�/�Ð�0�Ï�����������������������������������/�è �1�2�Ü�1�2�È�1�³�������������������1�2�î�)

�0
�–�0�Ë

�3
�l�/�•��

��

�������������������/�è �1�Œ�1�2�z�/
�œ�0�Ë�����������������������������������1���v�/�2�Ó�/

�)������������������
�0
�(
�/
�� �/�2�’ �/�¿��

�/
�)�)�����������������������������������0�Ò�/�2�Ð�0�Ð�0�ˆ

�3�œ�/�º�/�Ç�)�����������������������������������3�/�2�Ã �/�Ö�/
�)���I�!�/�Ï���0�Ò������������������������������������

�/
�Î�#�!�1�2�Ü�1�2�Ë�0�	��

��

 

4ème étape : Prononcer les mots précédents sans les couper par 

syllabe. 
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5ème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

��
�0
�–�/�2�Ã�/�2�”�/

�Û�����������������������������������������������������v�/�2�Ð�/�2�Û�/�������������������������������������v�/�2�Ð�/�2�Ü�/
�y�����������������������������������/�" �/�2�Ö�/�2�¬

�/
�Û�����������������������������������0�’ �/�2�´ �/�2�¤

�/
�Û�����������������������������������0�¾�/�2�À�/�2�  �/�×�������������������/�'�Ö�0�2�Ü�1�2�È�1�³��

��

���0�2�Ü�1�2�Ë�0�	�����������������������������������/�'�Ö�0�2�Ü�1�2�y�1�������������������������������������/�'�Ö�0� �́/�2�Ì �/�2�œ�/�×�����������������������������������Ø�1�€�/�2�Û�1�2���0�����/�2�Î�0�2�Ç�/
�Ö
�0
�Ü�/�Ç�����������������������������������/�'�Ö�0�³ �/�2�’ �/�2�¤

�/
�Û�����������������������������������/�'�Ö��

��

���������������������3�Ê
�0�/�2
�Ë

�/
�–�0�Ë�/�/�ß�����������������������������������3�Ê�0�/�2�´ �/�2�È�1�§�0�/�ß�����������������������������������3�Ê�0�/�2�´

�/
�Ü�1�2�Ð�/

�Ë�0�/�ß�����������������������������������/�2�Î �/�¿�/�2�’ �/�2�¤�/�Ð�/�Ç�����������������/�2�'�0�1�2�ë �/�¸�0
�Ü�/�È�/�»��

��

7ème étape : Lire correctement les phrases suivantes : 

�Æ�1�2�ˆ �/�³�����/�2�Ç�v�/�Ð�/�2�¬�1�¿���v�/�Ð�������������������������������������/�$�0�2
�–�0�¨

�/
�Û���/�ã��

�/
�)���/�Â�0� �́/�¼

�3
�Ð
�/
�Û���/�ã���v

�/
�Ë�����������������������������������0�~ �/�Ì�1�È�/�Ã���3�Ê�1

�3�µ�/�È�/�³��
�3�~ �/�2�À�/

�‹��
��

���I�!�/�Ã���3�Ê�0�† �0�2�Ð�0�°�/�Ï��
�3

�Æ
�/
�y�v�/�Ð�/�È�0�› �0

���� �1�2�ô �/�Ð�0�Ï���/�2�0
�������������������������������������[�1�1�“

�3
�¨ �/�¼�1�Ç���/�2����/

���� �/�ä�/�»�����������������������������������/�è�1�y�1�”��
��

���/�'�Ö�0�¿�/
�3

�¸ �0�Ë���Ê
�0�/�2
�Ë�1�������������������������������������v�/

�3�µ�/�È�/�³���0�2�Æ�1�¨
�/
�Û���v�/�Ì�/�2�Ï�1�p�/�»���/�2�Æ�/�§���Î

�/
�Ë��

�/
�)�����������������������������������Ø�1�Ë�

�/
�–�3�‡�1�����/�2�/

�  �/� �́/�»��
��

�v�/�2�Ð�1�Ë���0� �0�2�œ�/�Ì�/
�Û��
�/�2�0
����

�3
�0��0� �́1�2�€�/�Ì�0�Ð�/

�›�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �v�/�Ó�Ö�0�Ì�0�Ä�0�Ë�1�˜
�3
�È�0�Ï�/�	��

�3�Ê�0�†
�3�Ü�/�È�/�³���3�~

�/
�Ü�1�2�Ì�0� �́/�»��

��

�Ö�0� �́/�2�€�/�Ì�/�•���/�%�v�/�À�/�»���v�/�Ó�)
�0
�–�/�À�/� �́/�»���T�u���/�����1�ï���I�!�/�2�»�/

�Ö�/�€�/
�Û�����������������������������������3�Ê�0�Ã�1������3�Ê�0�† �1�y���/�Æ�1�2�Ã�0�)����������������������������������

�3�Ê�0�†��
��

�ôème étape : Lire correctement les mots suivants à la suite : 

��
�/
�� �/�’ �/�À�/�»����������������������������

�/
�� �1�’�0�¿��������������������

�/
�� �/�2�’ �/�¿��������������������������

�0
�� �1�2�’ �/�À�0

�Û�����������������������������3�� �1�2�’ �/�¿�/
�)�������������[���1�(�1��

�3
�’ �/�¿��������������������������

�0
�(
�/
�� �/�2�’ �/�À�/�»�)���������������������v�/�Ï

�3�� �/�’ �/�À�/�»��
��

��
�/
�–�/�•�����������������������������������/�'

�3�)
�/
�–�/�•�����������������������������������Ø�1�2�Ð�/

�Û�1�–�0�•�����������������������������������/�2�Î �1�Û�/
�–�/�•�����������������������������������*�/

�–�0�•�����������������������������������*�/
�–�/�•���1�2�'�v�/

�Û
�/
�–�/�•�����������������������������������/�2�' �0�)��

��
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COURS N°13 : LE « TANWINE » 

Le « tanwine » est un noune sàkine qui se joint à la fin de certains 
mots et qui est représenté par un doublement des voyelles courtes, 

c'est-à-���]�Œ���� �‹�µ�[�]�o�� �•���� �u���Œ�‹�µ���� �‰���Œ�� �����µ�Æ��fat-hà ( �����,�!��), deux kassrà ( ���.�!��), ou 

deux dhammà (���-�!��). Il y a donc trois sortes de tanwine : 

1. La tanwine fat-hà : 

���3�'
�/
���

�/
�Ö

�/
�›�Í���,���

�/
�Ö

�/
�›�����3�'��

�/
�!�������Í���,�!����

2. La tanwine kassrà : 

���3�Î �1�y�v�/�€�1�Ã�Í���.���v�/�€�/�Ã�����3�'���1�!�������Í���.�!��

3. La tanwine dhammà : 

���/�³���3�Î �0�Ì�Ü�1�°�Í�������-�ý�1�° �/�³�����3�'��
�0
�!���������Í�������������������-�!��

En général, le tanwine fat-hà ���•�š���•�µ�]�À�]�����[�µ�v��alif non prononcé  ( ����,�! ) 

�•���µ�(�����v�������•�����[���Œ�Œêt. À ce moment, il sera prononcé à la place du 

tanwine. Exemple :  

�v�,�Ì�Û�1�–�/�Ã
�,�ã�3�Ö�/�¿ 

Il est à noter que dans certains mots, le tanwine fat-hà ���•�š���•�µ�]�À�]�����[�µ�v��yà 

non prononcé ( �Ø�,�! ). Exemple : 

�* �,�Ö
�3
�„
�/
�Ë��
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���Z���‹�µ���� �o���š�š�Œ���� �������}�u�‰���P�v� ���� ���[�µ�v��tanwine forme une syllabe du mot. 
Exemples : 

���1�‹���v�,�z
�/
�œ�����Í�������1�‹�»�Ð�v�,�y���v

�/
�œ��

���.�&�
�/
�–�1�Ã�������Í���������1�Ã�Ð�Ð���.�&���

�/
�–��

��
�-
�’ �1�y�v�/�³�����Í���������1�y���v�/�³�Ð�Ð��

�-
�’��

Dans ce�Œ�š���]�v���•�� �À���Œ�•�]�}�v�•�� ���[� ���Œ�]�š�µ�Œ���� ���µ�� �^aint Coran, les tanwine sont  

parfois marqués différement pour indiquer certaines règles de tajwid. 

Exemples : 

���;�q���W�5�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����0�›�\�-�É� �Á�¿�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���2�j�°�À�W�Ã�~��

��

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettre�•�� ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� �������}�u�‰���P�v� ���•�� ���µ��

tanwine fat-hà : 

����������������������
�,
�	���,�������������������������v�,�•�����������������������v�,�‹�����������������������v�,�‡�����������������������v�,�ƒ�����������������������,�|�!�����������������������,�������������������������v�,�•�����������������������v�,�y�����������������������,�������������������������v�,�›������������������������,��������������������������,��������������������������,��������������������������v�,�Ÿ��

��

�����������,�ã���������������������v�,�Ã���������������������v�,�¿���������������������v�,�»���������������������v�,�·���������������������v�,�³���������������������v�,�¯���������������������v�,�«���������������������v�,�§���������������������v�,�£�������������������������������v�,�Ï���������������������v�,�Ë�v�,�Ó����������������������,�)�������������������v�,�Û��
��
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2ème étape : Prononcer les lettre�•�� ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� �������}�u�‰���P�v� ���•��du 

tanwine kassrà : 

�����������������������.�������������������������.�������������������������.�|�!�����������������������.�������������������������.�������������������������.�����������������������.�����.���������������������������.���������������������������.���������������������������.���������������������������.���������������������������.���������������������������.���������������������������.�������������������������� �.����
��

���.�������������������������.�������������������������.�������������������������.�������������������������.�������������������������.� �����������������������.�"�����������������������.�#�����������������������.�$�����������������������.�%�����������������������.�&���������������������.�'�������������������!�.�Ó�����������������������.�)�����������������������.�+��
��

3ème étape : Prononcer les lettre�•�� ������ �o�[���o�‰�Z�������š�� �������}�u�‰���P�v� ���•�� ���µ��

tanwine dhammà : 

��������������������
�-
�	����������������������

�-
������������������������

�-
�|�!����������������������

�-
������������������������

�-
�������������������������-�����������������������-�����-���������������������������-���������������������������-��������������������������

�-
�������������������������-�������������������������-�������������������������-������������������������

�-
�������������������������-����

��

���-�������������������������-������������������������
�-
������������������������

�-
������������������������

�-
������������������������

�-
� ����������������������

�-
�"����������������������

�-
�#����������������������

�-
�$����������������������

�-
�%�����������������������-�&�����������������������-�'���������������������!

�-
�Ó���������������������-�)�����������������������-�+��

��

4ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

�* �,�Ö�0�«���������������������������0�Ë�������������������������,�• �3�Ö
�/
�Ë�������������������������Ø�,�Ì �/�³�������������������������*�,�’ �0�›����������������������

�,�ž �0�§�Ø�,
�2�Ì �/
�œ�0�Ë�������������������������*�,�˜�0�·���������������������*

�,�’ �0�Ó�����������������������Ø�,�¼
�/

�¤��
��

�ñème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des  

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �v�,�t�3�Ü�/�Ÿ���9�’
�/
�‹�/�	�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���,�|�/�ˆ

�3�Ü�1�Ç�/
�)�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ����9�|�/�‡�/

���/���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��,�’
�/
�y�/�	���9�/�¶�3�Ü�/�³�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���v�,�y�v

�/
�y�3���/�	��

��

���9�|�/�2�»�v�/�Ã���������������������������������������������Ø�,
�2�Ì �/
�œ�0�Ë���9�»�v�/�¼�1�•�����������������������,���/�2�’ �0�³����������������������

�,�ã�v�/�À�1�ƒ�����������������������v���9�’ �0�Ó���,�ä�/�• �/�2�’�0�Ë�����������������������v�,�t�/�ˆ
�3
�È
�/
�Ë�����������������������*��

��
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�v�,�³ �3�Ö�/�«�������������9�Ó�3�–�/�Ã���3�)�/�	�����������������������v���v�,�§
�/�/
�š�����������9�y�1�–�/�¿�����������������������v��,�–�/�¼�/

�›
�/
�)���������������/�¿���9�’ �1�£�v���/�2�ã�1�����������������������������������

�/
�)�����������������������������,�|�/�2�Ë�1�����/�ã���9�y�1���v��

��

���.���/�2
�–

�/
�Ë�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���.�’ �/

�£ �3�–
�/
�Ë�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���.�–�0�Ô

�3
�Ÿ�/�	�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���.�¦ �3�´

�/
�y�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���;�’ �/

�Û�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�!�/�2�Ð�/�‡���;�~�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����.�¾�Û�1�–�/�»��
��

���.�2�1�•
�/
�)��������

�/
�)������

�/
�&�/�’ �/�¿�����������������������.�ë �1�¤�/�Ï���/�ã�����������.���/�’ �1�³ �3�Ö

�/
�Ë����������������������

�;
�#

�3
�’ �1�£����������

�/
�)�������3�Î �1�Ë�����������������������v�/�Ó�/�’ �/�³���������1�%�/�2�)�/�	���������;�&

�3�Ö
�/
�Û��

��

���1�ï����������������������
�;
�3

�è�/�Ð�0�‹���/
�&�3�Ö

�/
�Û��������

�/
�Î �1�«�

�/
�Ö

�/
�Ë����

�/
�)����������������������

�;
�'�

�/
�Ö

�3
�§ �1��

�/
�)�����������������������.���/

�3
�ë�1�„�/�Ã�����I�!�/�2�Ð�/�‡���;�~�������������������������.��� �/�”�/� �́1�y���������.

�3�ý�1�Ç�/�	��
��

��
�/
����–

�/
�y�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���-�'��/���/�	�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��

�-
�����:���* �1�–

�/
�y�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����:�š �/�ˆ�/�Ï� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ����0�³�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���-�–�3�Û

�/
�˜���:���/���v�/

�Û�1���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ����
�-
�Æ�3�Ü�1�È�/�¿��

��

���-��� �/�” �/�³�����������-�3�ý�1�È�/�³����������������������
�-
��
�/
���Ö�0�›����������������������

�-�'�0���0�	�����������������������:�|�/�Ð�/
�œ

�/
�‹�����������������������:�ý�1�À�0�Ë�����������:�'��/

�Ö
�3

�§ �1�������������������������-�� �1�–
�3
�•�0�Ë�����������������������-�ý�1�Ä�/

�‹��
��

���/�2�' �1����������
�/
�ý�1�Ó�

�/
�–�3�y�1�����������-�(��/�2�)�/�/�ß�����������/�ã�����������������������:�ý�1�È�/

�‹�������3�Ê
�0�0
�±�3�Ü�1�¤

�0
�Û���������:�x

�/
�¤�/�Ï���/�ã��

�/
�)�����������������������:�l�/�Ì�/�¯������

�/
�)�������/�ã��������

�/
�¤ �/�Ì

�3
�•

�/
�Ë���:�|��

��

6ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

�v
�,
�2�Ã�/�������������������������������������������������,�|�/�Ð�/

�Ë�/�	��������������������������������������������
�-
�|�/�2�Ë�0�	���������������������������������������������.�š

�3
�¼�/�Ï��������������������������������������������

�-�x �/�¨ �/�·���������������������������������������������.���/�2�Ö�0�À�1�y���������������������������������������������.�'�v�/�Ð�/
�y��

��

�������������������������������������-���v
�/
�œ�/�»���������������������������������������.�”�1�!�/

�Ë�3�Ö
�/
�Û�������������������������������������v�,�¼�3�‹ �/�������.�|�/�2�Ð�1�‡�������������������������������������v�,�³ �/�2�n�0�Ÿ����������������������������������������

�-
�|
�/
�3

�	
�/
�����������������������������������������.���/�’ �1�‹��/

�)���������������������������������������v�,�¼�1�›�/�	��
��

��������������������������������������������
�-
�è�1�€�/

�Ë���0�Ë���������������������������������������������.�x �/�¨ �/� �̧1�y���,�|
�/
�Û�1�’

�3�¤�/�•���/
�)�������,���v�/�Ä�������������������������������������������������������������������������������������-�–�Û�1�’ �/�¿���.���3�/�Æ�������-

�2
�Ø�1�¼�/

�‹��������������������������������������������
�-
���/���/

�–�1�¿��
��

���3�/�	�� �3�~�/�È�/�/
�	���������������������������������������������.�|�/

�Û�v�/�t�/
�y���������������������������������������������-�ë �1�  �/�Ö��

�/
�)���-�–�3�Û�1�”�/�Ï���������������������������������������������

�,
�2
�–�/�§���/�ã

�/
�)���v�,�´

�3
�¼�/�Ï�v�,�¼�Ü�1�¼�/�•��

�,�ä��
��

��  
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�óème étape : Prononcer convenablement les mots et expressions 

coraniques suivantes : 

�������/�	����
�3
�0��/�Ç�����������:�Æ�0�‡

�3���/�	���������/�'�Ö�0� 
�3�Ì
�/
�Û�������3�&�/�	�����������������������������������������������������������������������������������������v�/�1

�È��������������
�3
�0��/�Ç�������;�’

�3�Û�/�	���������/�'�Ö�0�  �1�¬�3�z
�/
�Û���������v

�/�1
�È��

��

���3�&�/�	������������
�3
�0��/�Ç�����������:

�3
�è �3�³�/�	������������

�0
�Û�����3�&�/�	�����������������������������������������������������������������������������������������v�/�1

�È���������/�'�) �0
�– �1�¤�3�z������������

�3
�0��/�Ç�����:�'��/����/

�����������v
�/�1
�È�������/�'�Ö�0�´�/�Ì

�3�œ�/�×��
��

�����v�,�»�1�2
�–�/�Œ�/�€�0�Ë���������.�%�v�/�€�1�À�1�Ç����������

�3
���1��������������������������������������������������������������������������������������������,

�1�2�í �/�Œ�/�€�0�Ë�������3�)�/�	����������
�0
�(��/���v�/�Ï�������0�Ò�0�2�y�/

���)�������������1����/
�Ö

�3
�Ç�v�1�y�* �,�Ö�0�«�������1�� �/�2�’ �/�À�0�Ì�Ç���

��

�� �� ��
�3
�0��/�Ç� � � ����I�!�/�‡�/

���/�����-�~� � � ��� �� ���� ���3�Ê�1�1�2�È
�/
�����/�’�Ð�1�³� � � ����� �� ��

�-
��
�/
�–�1�¼

�3
�¸
�/
�Ë�� �� ��

�/
�)� � � ��� �� ��

�-
�#

�3
�� �1���� �� ��

�/
�)�����-�� �1�–�/�Ã��

��

�ôème étape : Lire correctement les mots suivants à la suite : 

��
�/

�� �1�–�/�Ÿ�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����.�� �3�–�1�Ÿ�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���-�� �3�–�1�Ÿ�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���0�� �3�–�1�Ÿ�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��
�/

�� �3�–�0�Ÿ��
��

���,�ã�Ö�0�«���������������.�� �/�’ �/�¿�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��,�� �/�’ �/�¿�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���,�ã �3�Ö�/�«��
��

���0�¿���� ���� ������ ���� ���� ���� ���� ������ ���� ���/�Æ
�/
�z�1�¿���1�1�“

�/
�z�1�¿���� ���� ���� ���� ������ ���� ���� ���� ������ ���/�Â�/�È�/

�z�1�¿������ ���� ���� ���� ������ ���� ���� ���� ���� ���.�Æ
�0
�z�0�¿������ ���� ���� ���� ������ ���� ���� ���� ���� ���,�ä

�0
�z������ ���� ���� ���� ������ ���� ���� ���� ���������0�Æ

�3�z�/�¿��
��

��

��



 

��
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COURS N°14 : LE « MADD » 

Très souvent dans le Saint Coran, le récitant rencontrera la marque  

( ) placée  au-dessus des voyelles longues : le alif maddi, le yà maddi 

et le wàw maddi. Ces lettres sont nommées les lettres de madd. A 

���Z���‹�µ�����(�}�]�•���‹�µ�[�µ�v���������������•���o���š�š�Œ���•�����•�š���������}�u�‰���P�v� �����‰���Œ���o�����u���Œ�‹�µ�����~) 

il faudra prolonger la voyelle longue plus que la normale. Exemples : 

���4�1��������������������������������������������������������������������������������������
�/
���j�/�‡��

�/
�����������������������������������������������������������������������������������������4�Ö�0�›��

�0
����������������������������������������������������������������������������������������

�4
�¾�4�œ�4�³�������4�Ê

�/
�‹��

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer convenablement les mots et expressions 

coraniques suivantes : 

����������������
�/
���4�1������������������������������������

�/
���4�Ö�0�›�������������������à�ž�°�O�¯�����€�Y�¯�����������������������������������������������������,���j�/�¬�/�³��������������������

�4
�Ç��G���3�4�ý�1�Ë���3�&�/�Ý��

�3
�º �1�Ç�/�	���H���4�Ê���������������������������������������������������0�2����

�/
�)�/����������������������

�-
�2�'�j�/�‡��

��

�������j�/�2�Ï�1�����/�Ð
�3
�Ç
�/
�˜�Ï�/�	���I�!���0�Ò�����������������������������������������Ý�¨ �à�È�k�I������������������������������������������������������������������������������������

�0
�²�1�z�/�2�•�/�	�������4�1�2�  �/� �́/�Ç���0�•�/�	���Y�I�!�/�Œ���1�2�î �4�Ö�0�2�ˆ�������������������������������������������1�2�'�j�/� �́1�z�/�2�€�/�•��

��

���.�|�/�2�y���/���������������������������������������������I�!�/� �̂0�Ï���/�2�ã�����4�* �1�˜�������������������������������������������/�2�"��
�/
�Ö

�/
�£�����������������������������������������1�Î

�3�Û
�/
�–�/�Ã�/�2�¯���/

������������������������������������������
�-
�Â

�3
�»�1�������/�” �/�Ó�����������������������������������������4�š�×��

��

2ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

�����/�Ý���I�!�/�Ç�1�����/�Ò����
�/
�Ö�0�Ó�����/�2�ã��������������������������������

�0
���j�/�Ã�/

�–�0�Ÿ�������1�Ò�Ü�1�»���������I�!�/�  �/�¼�0�Ë���/�'�Ö�0
�œ�1�Ä��������������������������������

�4
�¾�4�œ�4�³�������4�Ê

�/
�‹����������������������������������,�–

�3
�¿
�/
�)�������1�Ò�3�Ü�/�Ï�0���0�	������

�4
�1�ï�������/�2�'�/�l�/�Ã��
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���/�Â�1�Ç�<�/��������������
�0
����

�/
�˜ �/�‡�c���/�è�1�Ð�1�œ�3�Œ�0�Ì

�3
�Ç�������������������������������������������/

�3
�ë �/� �̧/�»�/�������

�3
�Æ�0�¿�����������������������������������������0�"�v�/�•�/�	������

�4�1�2�î �1��������
�3

�Æ�0�¿�������c���0�’�0
�z�3�³�/�	�������4�1�2�î �4�)

�0
�–�0�Ë

�3
�l�/�•�������1�/�2�g��

��

�v�/�t�1�y�������0�’ �/�Œ
�3�ˆ
�/
�Û�������v

�/
�Ë����

�/
�)���I�!�/

�Û���/�2�ã�����j�/�Ð�1�€���������.���v�/�2�€�/�•���0�¼�/�Ã���.���Ö����������������������������������������������������������������������������������
�0
�(�/�”

�3
�•�/�	�����/�2�'�����4�)������

�-
�’ �3�Û�1�’ �/�Ÿ�����:�ý�1�Ç�/�	��

��

�v�/�Ó�)
�0
�–�/�Ì �/�³�����v�/�2�Ì �1�Ë����

�/
�–�/�„

�3
�Ã�/�	�����j�/�Ó�)

�0
�–�/�Ì �/�³����

�/
�)�������������������������������������������W�%���W�D�T�À�i �È���Ø�È�V�"���C�°�%���à�ž�°�O�°�5�T�À�j���+�Y�¯�����=�Ä�����\�-�Ô�y�U�	��

��

3ème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

�v
�,
�2�Ã�/�������������������������������������������������������������������������������-�²

�3
�»�/������������������������������������������

�-��
�3

�" �1�����������������������������������������������������������������������������������/
���j�/�2�Ã�/������������������������������������������

�,�|�/�2�Ã�/���������.�¾�1�»��/�������������������������������������������.�²�1�»��/������������������������������������������
�-�²�1�»��/����

��

�����������������������v�/�Ï
�3�–�/�2�Ë�/���������������������������������������/

�–�/�2�Ë�/��������������������������������������������������
�0
�–�1�2�Ë�/�’ �/�•���3�–�/�2�Ë�/�’�/�»���I�!�/�Ï�v�/�Ô�������������������������������������������������������������������������������������������������������/�Â

�/
�Û�1�–�0�Ð�1�Ç���0�Ï���3�Ê�1�Í �1�–�0�Ð�/

�›���������������������������������/�Â�/�2�Ð�/
�Û�1�–��

��

4ème étape : Lire correctement la sourate Ash-Sharh (94) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m�����������H�����Ô�2�V���U�	���Ø�[ �X�n�Õ�“ �Q�6���\�� �V�����[�� �X�q�Õ�i �_�™���§�ª�¨���� 

�����X�=�Ø�È�_�ª �X�T�X�T���|�^ �=�W�Ã���[�� �X�q�Ù�w�®�T���§�«�¨���������Ý�s �°���Š���������X�¹ �V���5�U�	���[�� �W�m�Õ�I�V�¿���§�¬�¨���� 

�����X�=�Ø�È�V�Ù�X�q�X�T���\�� �V�����[�� �W�m�Ù���°�l���§��¨�����������‰�D�¯��V�Ù���\�Ì�W�%���¯�n�Õ�ƒ�Ä�È�Ù�����������˜�n�Õ�ƒ�È�d���§�®�¨���� 

���‰�D�¯�����\�Ì�W�%���¯�n�Õ�ƒ�Ä�È�Ù�����������<�n�Õ�ƒ�È�d���§�¯�¨�������������V�l�¯��V�Ù���_�0�Ù�Î �W�m�V�Ù���Ô� �_�¡ �5�����V�Ù���§�°�¨���� 

�����r�Q���¯���X�T���\�� �¯�P���X�q��� �[�Î �×�q�����V�Ù���§�±�¨����������
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COURS N°15 : LES LETTRES MUETTES (1) 

�:�µ�•�‹�µ�[�������‰�Œ� �•���v�š�U���]�o������� �š� �����v�•���]�P�v� �������o�[���‰�‰�Œ���v���v�š���o�����‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�������•��

lettres arabes : 

- accompagnées de voyelles courtes et longues 

- accompagnées de tanwine ou de tashdide 

- non accompagnées de voyelles. 

 �����•�� ���� �‰�Œ� �•���v�š�U�� ���š�� ������ ���µ�Œ���v�š�� �‹�µ���o�‹�µ���•�� ���}�µ�Œ�•�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v�š�]�•�•���P����

concernera les lettres muettes. 

Dans le Saint Coran, quatre lettres (�°��)) ne sont parfois pas 

prononcées  selon différentes situations : 

Première situation : le alif �������}�u�‰���P�v� �����[�µ�v��tanwine fat-hà (�v�,�!) 

�>�}�Œ�•�‹�µ���� �o���� �o�����š�µ�Œ���� �v�[���•�š�� �‰���•�� �]�v�š���Œ�Œ�}�u�‰�µ���� ���š�� �‹�µ�[�]�o�� �v�[�Ç������ �‰���•�� ���[���Œ�Œ�!�š�� ���� �o����

�(�]�v�� ���[�µ�v�� �u�}�š�� �•���� �š���Œ�u�]�v���v�š�� �‰���Œ�� �µ�v��tanwine fat-hà, le alif �v�[���•�š�� �‰���•��

�‰�Œ�}�v�}�v��� �X�� ���v�� �Œ���À���v���Z���U�� ���v�� �����•�� ���[���Œ�Œ�!�š�� ���� �o���� �(�]�v�� ������ ������ �u�}�š�U�� �]�o�� �(���µ�š��

prononcer le alif à la place du tanwine et cela en considérant le alif 

comme une voyelle longue. Exemple : 

�v�,�¼�Ü�1�¼�/�•��
�,�ä�3

�/�	�� �3�~�/�È�/�/
�	��

Deuxième situation : le yà �������}�u�‰���P�v� �����[�µ�v��tanwine fat-hà ( ���,�!�Ø) 

���Z���‹�µ�����(�}�]�•���‹�µ�[�����o�����(�]�v�����[�µ�v���u�}�š���µ�v��tanwine fat-hà ���•�š���•�µ�]�À�]�����[�µ�v��yà (�*) 

�v�����‰�}�•�•� �����v�š�����µ���µ�v�����u���Œ�‹�µ���U�������������Œ�v�]���Œ���v�[���•�š���‰���•���‰�Œ�}�v�}�v��� �X�������v�����(�(���š�U��

�•�]���o�����o�����š�µ�Œ�����v�����•�[�]�v�š���Œ�Œ�}�u�‰�š���‰���•�������o�����(�]�v���������������u�}�š�U���]�o���(���µ�š���‰�Œ�}�v�}�v�����Œ���o����

tanwine �v�}�Œ�u���o���u���v�š�X�� �� ���v�� �Œ���À���v���Z���U�� ���v�� �����•�� ���[���Œ�Œ�!�š, il faut considérer 
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ce yà comme un alif maddi et le prononcer comme la voyelle longue 

alif maddi.  Exemples : 

�* �,�Ö
�3
�„
�/
�Ë���Í�����

�/
�Ö

�3
�„
�/
�Ë�������������������������������������������������������������������������* �,�’ �0�Ó���Í������������/�’ �0�Ó�������������������������������������������������������������������� �,�ž �0�§���Í�v�/�Œ�0�§��

Troisième situation : les lettres faisant office de base du alif maddi��( ���I�)�����!�I�������������I�* ) 

���Z���‹�µ�����(�}�]�•���‹�µ�[�µ�v���h petit » alif est marqué au-dessus des lettres ( ���I�)�����!�I�������������I�* ), 

ces dernières ( �!�����)���* ) ne sont pas prononcées. Elles font office de support au 

alif maddi. Exemples : 

���0�� �I�Ö�/�È�/
�£���Í���0�� �/�ä

�/
�£�����������������������������������������������������������������������������v�/�Ô�!�I���/���v�/�Ï���Í�v�/�Ó��/���v�/�Ï�������������������������������������������������������������������������������I�/�‰�Ö�0�Ë���Í�v

�/
�›�Ö�0�Ë 

Note importante  

Il faut que le « petit » alif soit exactement au-dessus des lettres (�*���)) et 

�‹�µ���������•�������Œ�v�]���Œ���•���v�����‰�}�•�•�������v�š�����µ���µ�v�����À�}�Ç���o�o�����‰�}�µ�Œ���‹�µ�[���o�o���•���v�����•�}�]���v�š��

pas prononcées. Par contre si celles-ci possèdent une voyelle et que le 

« petit » alif est placé en retrait alors il faudra prononcer ces lettres 

normalement suivi de la voyelle longue alif maddi. Exemple : 

�����������1�����<
�/
�Ö�/�È�/

�£�Í���1���
�/
�Ö�/�È�/

�£����������������������������������������������������������������
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Pour parfaire la prononciation, �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des  

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

���I�*
�/
�–�/�•�����������������������������������������������I�Ø�/�Ð

�3�œ�0�Œ
�3
�È�/�Ç�����������������������������������������I�/�• �1�������������������������������������������I�Ø�/�„

�3
�Ï�0�	�����������������������������������������I�Ø�/�À

�3
�È
�0
�Û�����������������������������������������I�/�ì �3�Ö

�/
�Ë�������������������������������������I�*

�/
�–�0�¿�����������������������������������������I�/�  �/�³��

��

�����������������������������������������I�Ø
�/
�œ�º�1�³�����������������������������������������I�Ø�/�2�£

�/
�)���I�Ø�/�³ �3�–

�/
�£�����������������������������������������I�* �/�’

�3
�Ó�/�l�1�y�����������������������������������������I�Ø�/�¨

�/
�Ë�����������������������������������������I�*

�/
���Ö�0�Ÿ�����������������������������������������I

�/
�ê �3�–�0�¿��

��

���/

�3
�Ÿ�/�	�����������������������������������������v�/�Ô�I�!�/�2�È�/�‡�����������������������������������������v�/�Ô�I�!�/�Œ�0�§�����������������������������������������v�/�Ð�I�!�/�•�/�	����������������������������������������

�3
�0��!�I���/

�–�/�•�/
�)���3�Ê�0�† �I�!�!�����������������������������������������/�Â�!�I��

�/
���3���/�	�����j�/

�Ë
�/
�)��

��

��
�/

�£���0�� �I�Ö�/�È�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �����I�Ö
�/
�Ü
�/
�‹�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���0�����,�� �I�Ö�/�Ð�/

�Ë�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���.�� �I�Ö�/�Ä
�3
�  �1�Ë�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���0�� �I�Ö�/�ˆ�/�Ï��

��

2ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des  syllabes avant de les prononcer entièrement : 

�í�L������
�/�2�0
���c���I�*

�/
�Ö�/�€

�3�›���î�L������
�/
�Ö�0�Ó�����I�Ø�/�€�/

�Ë�����/�'�Ö�0�Ç�Ö�0�À�/
�Û����

�/
�)��

�ï�L���������/�'�Ö�0�Ç�Ö�0�À�/
�Û�����3�&�/�	�c���0�Ò

�I���/�/�ê
�3
�»���ð�L�������0�~�I�!�/�2�Ð�/�‡����

�3
�0��/�È�/�»�c���I�*

�/
�)

�3
�l�/�Ì

�3
�Ç��

�ñ�L����
�Y
�I�*

�/
�–�/�•����

�3�Ö�/�Ç����
�/
�)�����1���1�������c���/�'�Ö�0�Ë�1�–�3�ˆ�0�Ì

�3
�Ç���ò�L���������3�Ê

�0�/�2
�È

�/
�������/�'�Ö�0�³

�3
�’

�/
�Û�������1�y�!�d���1���I�) �/�’ �/�¸

�3
�Ç��

7�L�����/�ˆ�/�€�/�•���I�/�ï�v���������1�Î �/�³�����3�Ê
�0�0
�È�Ö�0�Ð�0�‡�c���/�¨ �/�Ì

�3
�Ç���1�²�1�‡�v 
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8�L�������/�%�v�/�¿�������I�*
�/
���/�	�����j�/

�Ë�����/�2�ã�1������
�3�Ê�0�†�Û �1���0�	�����j�/

�Ë�����0�'
�3�Ö�/�³ �3�–�1�»��

9�L�����I�/�2�•
�/
�Ö�/�•���/

�)���/�º �0�›�Ö�0
�Û�����I�/�  �/�³�����I�Ø�/�¼�/

�›���/�l
�Y
�I�!�/
�Û�����/�%�v�/�¿��

�/
�)���3�Ê�0

�3
�´ �/�³������

3ème étape : Lire correctement la sourate Adh-Dhohà (93) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m��������

���³�\�µ�r�² �������X�T���§�ª�¨�������©�#�Ù�k�Š�������X�T�����V�l�¯�������³�\�¶�\�y���§�«�¨����

���W�%���\�� �W�Ã�‰�j�X�T���\�� �v���X�q�����W�%�X�T�����r�Q�"�V�����§�¬�¨�� �� ���Å�Q�W�m�¦�\ �(�\ �V���X�T���¸�n�×�m�\�]���\�� �Š�����]�C�°�%�����r�Q���T�:�] �������§��¨������

�W�� �×�S�_�• �V���X�T���\�^ �k�°�¼�Ø�È�Ä�c���\�� �v���X�q�����³�\�¬�Ø�n�W�,�V�Ù���§�®�¨� � � � � ��×�1�V���U�	���[�� �Õ�i �ª�I�V�f�����8�-�j�°�.�W�c�����s �X�T���W�‹�V�Ù���§�¯�¨������

�[�� �\�i �\�C�X�T�X�T���`�Y�����_�ª�����s �\�i �\�I�V�Ù���§�°�¨�������[�� �\�i �\�C�X�T�X�T���9�Z�®�Œ�����W�Æ�����³�R�B�Ù�Î�U�
�V�Ù���§�±�¨����

���‰�%�U�
�V�Ù���]�2�j�°�.�X�j�Ù���������•�Z�V�Ù���×�m�\�I�Ù���V�"���§�²�¨���������‰�%�U�	�X�T���•�#�®�Œ�����‚�• ���������•�Z�V�Ù���×�m�S�M�Ø�@�V�"���§�ª�©�¨������

���‰�%�U�	�X�T���°�R�\�-�Ø�È�°�=�¯�����\�� �¯�P���X�q���Õ�A�°�F�i �\�»�V�Ù���§�ª�ª�¨������ 
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COURS N°16 : LES LETTRES MUETTES (2) 

Quatrième situation : les lettres faisant office de base du hamzà ( �����1�������������
�����������	�����s�!�1� )��

���Z���‹�µ���� �(�}�]�•�� �‹�µ�[�µ�v��hamzà (��)  est marqué au-dessus des lettres (�*���� ��)�� ), 

ces dernières ne sont pas prononcées. Elles font office de support au hamzà. Il 
faut uniquement prononcer le hamzà avec sa voyelle. Exemples : 

��
�/
�Î �1�Ë�/�	���Í��

�/
�Î �1�Ë�/

���������������������������������������������������������������������������������3�n�0�Ë���/�è�1�Ð�1�Ë���Í���/�è�1�Ð�1�Ë�3���0
�&�������������������������������������������������������������������������������0�� �1�’ �3�z�0

�Û���Í��
�0
���1�’ �3�z�0

�Û 

Pour parfaire la prononciation, �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

��,�–�3�‡�/�	���������������������������������������/�Â�/�2�Ï�1�������������������������������I�*
�/
���/�	�������������������������������/�»���0�Ò�I�!�/

�œ
�3
�Ø�/�l�����������������������������������������1�Æ�Û�1�)

�3
�l�/�€�1�y�c���/

�3
�ß�������������������1�&�/�ä�3�‹���������������������0�	�/�2�Ö

�/
�z�/�€�/

�Û��
��

�v�,�y�/�	�/������������������������������������������
�/
�Î �1� ���/

�˜�/�•�������������������������������������c���3���/
�3

�ß���1�����������������������������������������0�� �1�2
�–

�/
�y�0�	�����j�/

�Ë����
�/
�)���������������������������������������0���/

�Ö
�3
�•�1�������������������������������Ø�1�Ð

�3
�·�0�	�����j�/

�Ë����
�/
�)��

��

���0�Ò�/�2�Ï�/�	�)��������������������������������������
�/�/
�	�����������������.�p�������������������������������������-�' �1�2���/�n�0�Ë�����/�'�/�2���/�	�����������������������0�Ã�0�
�j�/

�Ë�����������������3�Ê�������������������������-�Î �1�Ë
�3�n�0�Ë������������������������������������������������

�0
�&�0�
�v�/�Ó�����������������������1�'�Ö�0�•

�3�n�0�•��
��

��
�0
�–

�/
�Ë�3�n�0�•��������������������������

�0
�(�0�
�� �/

�˜ �/�‡�����v�/�Ì�/�»��������������������������,�n�0�Ç
�3�n�0�Ç�������������������������3�Ê�0�Ã�/

�–�1�2�• �/�n
�0
�Û������������������������

�0
�–�/�ƒ

�3�n
�0
�Û�)�������������������������1�c��

�0
�r �1� 

�3
�»
�0
�Û�������������������������.�� �1�–�3�Ë��

��

���0�� �1�’ �3�z�0
�Û�����������������������������������������1�’ �/�À�/�Ç����

�/
�)�c�����������������/�� �1�˜�3�0�² �3�›���������������������������������1���j �/�À�1�Ç�����������������������������������1���j �/�€

�3�Û�1�����������������������������������3�š �1�À�/�€
�3�z�/�• �/�ä�/�»���������������������/�'�Ö�0�Ì�1� �j�/�Ï��

��

�� �� �� �� �� �� �� ��
�-

�º �1� �j�/�«�� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� ���/�'�Ö�0�Ì�1� ���/���� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� ���3�~�/�t�1�È�0�Ë�� �� �� �� �� �� �� �� �� �����/�¾�1� ���/
�–�/�«��

��
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Note importante  

Il faut que le hamzà soit exactement au-dessus des lettres (����*�����)) pour 

�‹�µ�[���o�o���•�� �v���� �•�}�]���v�š�� �‰���•�� �‰�Œ�}�v�}�v��� ���•�X�� �W���Œ�� ���}�v�š�Œ���� �•�]�� �����o�o���•-ci sont 

précédées du hamzà alors elles seront prononcées. Exemples :

Lettres non prononcées : ��
�h
�n�h�A

�h�û
�•�‹������������������

�0
�r �1� 

�3
�»
�0
�Û�������������������������������������0�n

�Y
�I�!�/�¼�/�´�0�§��������������������������������������

�/
�Î �1�Ë�/�	������������������������  

Lettres prononcées : ���j�K
�h�G�Ö�‹�������������������������������������������*�1�����/

��
�/
�)�������������������������������������/�'�Ö�0�t�1�¬�I�!�/�•�/�Ç��������������������������������������

�/
�Î

�/
�Ë�

�/
��  

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant les lettres 

muettes des lettres prononcées : 

�
�/
�����������������������������������/�2�x �/�‹�/�	��������������������������������������/

��
�/
���������������������������������������/�~ �3�Û�/�	�/

��������������������������������������
�/
�&�/����/

��������������������������������������
�0
�(�Ö�0�•�/�	��

�0
�(
�/
�–

�/
�Ë�/�	���������������������������������/

�š�/�Ø�)����������������������������������
�0
�(
�/
�–

�/
�Ë�

�/
���)��

��

�����������I�*�/���/�	�������������������������v�/�Ï�Ö�0�Ì�0�€
�3�Û�/����/

�����������������������0��� �/���c�������������1�&�v�/�Ì
�3
�Ã�/

�3
�ß������������������

�/
�)�c�����1�&�3�Ö

�/
�Ü
�3
�Ç�c���1�–�1�•�/

�3
�ß�������������������������������*�1����

�/
��

�/
�)����������������������������������

�0
�r �1� 

�3
�»
�0
�Û��

��

����
�/
�&�3�Ö

�/
�Û�������������������������������1�~�/�»�1���/�	�c���1�|�/�»�1���/�ß��������������������������������������

�0
�(�0�
�� �/

�˜ �/�‡�����)���������������������������������������°�j�X�•�¾�•�à�‹�Å�S�������������������������������������������T��)�0
���j�/�‡�������������������������������������/�$�/����/�n�0�»��

��

3ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

�í�L�����Î�1�›�Q� �\�y�����r�Q�"�W�Ã���]�2�j�°�F�š�W�m�×���¯�����î�L�����\�Z�W���Õ�™�U�	�X�T���À�j���[�U�É�Ù���°�F�4�Ê�	�����c �\�{ �S�Ä�%�����™�Ñ��m�›�V�Ù��

�ï�L���������X�=�Ù�j�\�O�Ø�T�U�	�X�T�����r�Q���¯�����°�F�4�Ê�	�����³�\�{ �S�Ä�%���Ø�D�U�	���°�O�k�°�È�¦�ª �×�q�U�	��

�ð�L�����‰�D�¯���X�T�����<�n�m�°�9�[�����]�C�°�K�%���¥�ˆ�� �‰�=���������¨�{ �����V���¯� �¯�����×�1�¯�I�¯�P���X�q���W�D�T�Ä�m�°�Ý�›�V�� �V����
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�ñ�L���������„�-�Q� �V�Ù�����\�I���V�"�U�	���|�t �°�j�S�È�5���C�°�%���¤�y�°�¼�›�[�‰���°�j���X�S�Ù���������¨�C�\�-�Ø�c�)�] ������

�ò�L�������W�$���V�������³�\�{ �S�À�-�›�W�c���•�E �¯�����9�^�\�-�Ù���������W�D�T�Ä�m�°�-�V�"�Ú�
�W�c���\�� �¯�����[���S�É� �È�)�Ù���X�k�°����

�ó�L�������W�$���V�����\�� �°���š�[�k�[�����\�� �Ø�*�V�"�U�	�����X�=�È�)�›�W�c���X�Ä�����S�M�W�-�j�¦�• �X�=�V�Ù���\�� �°���š�[�k�[���X�T���W�3�×�S�X�k�Ù�����������³�_�„ �<�É�"��

�ðème étape : Lire correctement la sourate Ash-Shams (91) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m��������

�¥�‡ �Ø�.�…�‘ �������X�T�����\�I���S�V�Ê�¯ �X�T���§�ª�¨��������m�\�-�V���Ù�������X�T�����V�l�¯�������\�I���Q� �V�"���§�«�¨�����®�q���S�M�‰�@�������X�T�����V�l�¯�������\�I���•� �\�B���§�¬�¨������

�©�#�Ù�k�Š�������X�T�����V�l�¯�������\�I���W�‘ �Ù�Ó�W�c���§��¨�� �°�Ä�����X�.�‚�• �������X�T�����W�%�X�T�����\�I���W�A�W�����§�®�¨�� 

�¨�º �×�q�)�] �����X�T�����W�%�X�T�����\�I���\�U�V�»���§�¯�¨�������‡ �Ù�Ý�W�5�X�T�����W�%�X�T�����\�I���ˆ�S�\�y���§�°�¨�� 

�������\�I�\�-�R�N�Ú���U�
�V�Ù�����\�F�X�q�S�É�I�Ê�Ú�����\�I���X�S�Ù���V�"�X�T���§�±�¨�������Õ�i �V�����\�Z�Q� �Ù�Ù�U�	���C�W�%�����\�I���Š���\�w���§�²�¨�� 

�����Õ�i �V���X�T���]�!�� �V�]���C�W�%�����\�I���ƒ�y�\�j���§�ª�©�¨�������Õ�0�W���…�k�[�����À�j�S�À�-�U�2�������\�I���X�S�Ù�Ó�V�¼�¯�����§�ª�ª�¨�� 

�����°�l�¯�����\�@�\�È�W�����5���������\�I���V���Õ�‰�U�	���§�ª�«�¨�� �W�$���V���V�Ù���×�1�È�N�P�����Ä�$�S�À�y�X�q���•�� �������V�R�V�����W�5���•�� ���������\�I�›�X�j�Ù���À�y�X�T���§�ª�¬�¨������ 

�È�P�S�È���…�k�V�� �V�Ù�����\�F�T�Ä�m�V���\�È�V�Ù���W�3�\�i �Ù�%�\�i �V�Ù���Ô�2�¯�I�Ù�j�Q� �W�Æ���2�À�I�{���X�q���×�1�¯�I�¯�����5�[�k�¯�������\�I���ˆ�S�_�• �V�Ù���§�ª��¨���� 

���•�Y�X�T���À�� ���V�c�V�f�����\�I�›�W���Ù���Ä�Ã���§�ª�®�¨��������



 

��
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COURS N°17 : LES LETTRES MUETTES (3) 

Cinquième situation : Le alif al-wassl entre deux mots ( �c ) 

La lettre (�c)  est nommée alif al-wassl1 (le alif ���[���v�v���Æ�]�}�v). Lorsque celui-

ci se trouve entre deux mots, une liaison est faite entre ces deux derniers et 
en conséquence le alif al-wassl ne sera pas prononcé. Exemple : 

�����1�’ �1�¿�c�v�/�Ð
�3�Û�/�/�ê

�3
�»���Í�v�/�Ð

�3�Û�/�/�ê
�3
�»�1�’ �1�¿ 

Pour parfaire �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

���0�Æ
�3
�Ó�/�	�c�����������������������I�*

�/
�–�0�À

�3
�Ç�������������/�'�Ö�0�ƒ�1�–

�/
�Û�c���/�� �3���/

�3
�ß�������������������������������!�1�y�d�����������������������1���v�/�Ð�1�2�Ü�/

�z
�3
�Ç���������������!�/�»�d���3�–�0�°

�3
�Ï�������������������������������������1�2��

�/
���c�è �1�Ì�/�È�I�!�/�´

�3
�Ç��

�����0�|�/
�z�1�À�I�!�/�³�c�����/�%�v�/�¿������������������������������

�/
�Î�Û�1�’ �1�œ

�3
�¼�0�Ì

�3
�Ç�c����

�0
�Î �3�Œ�/�Ï�������������������������������0�/�à �/�Ì

�3
�Ç�c���I�!�/�¸

�3
�Ç����

�/
�Î �1�Ì�/�Ç�������������������������������/�è�1�z�1�È�c���/�è�1�y�/�2

�–�/�À�0�Ì
�3
�Ç��

����
�/
�)�c�������������������������������3

�0�•�Ö
�0
�z�/�Ó

�3
�/�ê �3�›��

�/
�)�c��

�/
�)������������������������������

�/
���v�/�€

�3
�•�c����

�0
�Ê
�0
�3

�É
�/
���j�/�‡�������������������������������/

�3
�è �1�À�/�2�€�0�Ì

�3
�È�1�Ç���0�|�/

�z�1�À�I�!�/�´
�3
�Ç�c���0�|�/�Ð�/

�œ�/�Œ
�3
�Ç��

�����/�#�1
�3

�Ã
�/
�Ë�c���3���/

�3
�ß����

�/
�²�/�¿�/

�Ö�/�»���������������������������������������������1���c�����������������0�2�¾�/�Œ
�3
�Ç������������������������

�/
�)�c����

�/
�)�����/����/

�–�/�ˆ
�3
�Ç�c���������������/�Æ�/�2�Ì�0�À

�3
�Ç���������������������������!�/�»�d�v�/�Ð

�3�Ì �/�À�/�€
�3
�Ï��

2ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 
                                                           
1Cette lettre est également appelée hamzà al-wassl 
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�í�L�����¨�C�¦���›�V���X�T���×�m�¾�À�5�������î�L �����[�k�V�] �U�	���\�[���X�S�Ù���)�] ��������

�ï�L����  �[�k�V�c�‹�%�����X�T���Ä�3�×�S�V�������³�\�{ �S�Ä�%�����ð�L �����_�0�5�U�	�X�T���È�n�×�m�\�\���W�Û�Ï��m�°�Ý�›�W�Ó�Ù��������

�ñ�L�����•�Z�V�Ù���Õ�0�°�-�Õ�‘ �É�#���|�c �¯�����X�Ä�����\�i �Õ�Ã�)�] ������

�ò�L���������_�0�5�U�	�����R�<�v�k�°���X�T���×�m�°�Ý�Ù�Î�����V�Ù�����X�=�V�������X�=�Ø�+�[�S�×�q�����X�T��

�ó�L�������Õ�0�„�-�V�"�X�T���Á�0�\�-�¯� �[�����|�^ �¯�P���X�q�����³�R�B�Ô�•�À�U�Ù������ 

�ô�L�������1�É�F�Ä�m�Ä�%�Ú�
�W�c���¦���T�Ä�m�Ø�È�\�-�Ù�������¯�����×�1�À�I���S�M�Ø�@�W�c�X�T���¨�C�W�Ã����m�[���< �À�-�Ù��������

�õ�L�������W�$���V���X�T�����³�\�{ �S�Ä�%���°�O�j�¦�\ �/�]���|�E�T �Ä�m�›�\�F���³�®�B�Ù�Ý�É� �Ø�\ �������r�¯�Û���r�®�*�×�S�V�����Õ�Z�¯� �Õ�™�U�	�X�T���•�Y�X�T���Õ�Ì�¯���Ž�*�V�"��

�•�#�k�¯���\�y���W�Û�Ï�°�i �¦�• �Ù�Ý�À�-�Ù��������

�í�ì�L�����Ä�3��J�m�S�V�Å�f�X�T���¿�2�¯�I�Ù�j�Q� �W�Æ���\�@�®�”�‘�›�W���\�b�Ù���������À�Ì�•�² �W�c�X�T���×�1�À�I�Ø�=�W�Ã���×�1�É�F�X�n�Ò�  �¯�����•�#�›�Q� �Ù�Ñ�)�] �����X�T���³�ª�/�Š��������

�Õ�0�W�5���[�����Ô�2�¯�I�Ù�j�Q� �W�Æ��

����
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3ème étape : Lire correctement la sourate Al-�ZÀdiyàte (100) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

�°�0�›�W�c�°�i �›�\�È�Ù�������X�T�����>�»�Ø���_�ª���§�ª�¨���������°�0�›�W�c�®�q�S�À�-�Ù�������V�Ù�����<�P�Õ�i �V�����§�«�¨���� 

���°�1�š�X�n�m�ª�Ó�É�5�Ú�4�����V�Ù�����>�»�Ø���À�™���§�¬�¨���������W�D�×�m�U�2�U�
�V�Ù���ž�°�O�¯�������>�È�Ù���W�5���§��¨�� 

�����]�C�Õ�¼�\�y�X�S�V�Ù���ž�°�O�¯�������›�È�Ù�+�V�F���§�®�¨���������‰�D�¯�����]�C�›�_�• �6�0�_�������ž�°�O�¯�P���W�m�°�����¸�j�S�Ä�=�V�� �V�����§�¯�¨���� 

���œ�È�O�•�5�¯���X�T�����r�Q�"�W�Ã���\�� �°���š�V�l���´�i �k�®�M�\�–�V�����§�°�¨���������œ�È�O�•�5�¯���X�T���ª�D� �À�U�°�����¯�n�×�m�V�c�Ù���������Ï�i �c�°�i �W�‘ �V�����§�±�¨�� 

�•�Z�V�Ù�U�	���Ä�1�Q� �Ø�È�W�c�����V�l�¯�����X�n�°�<�Ø�È�È�������W�%���r�¯�Û���®�q�S�È���Á���Ù���������§�²�¨�������•�#�¦�A�¡ �Ä�O�X�T�����W�%���r�¯�Û���®�q�T�À�i �q�¡ ���������§�ª�©�¨������

�‰�D�¯�����1�Æ�M�•���X�q���×�1�®�M�®�������k�®�”�W�%�×�S�W�c�����n�m�¯���\�b�Š�����§�ª�ª�¨��������

Sixième situation : les lettres muettes ( ����
�T

�*���T����T
�) ) 

Certains mots coraniques comprennent les lettres (�*�� ��� �)) marqués par 

un signe ( ) au-dessus. Ces lettres sont toujours muettes. Le signe () 
marque ainsi la différence entre les lettres prononcées et celles qui 
sont toujours muettes. Exemples : 

�Ö�0� �́1�/�¥���T����Í�����������������������Ö�0� �́1�/�¥�������������������������������������������������0�	���/�Â�1�!
�Y
�I�!�/�Ç���Í�����������������/�Â�1�!

�Y
�I�!�/�Ç�0�	�������������������������������������������������������1�Ò

�T
�Û�1�/�â

�/
�Ë���Í���1�!�/�È�/

�Ë���1�Ò 



LA LECTURE FACILE DU NOBLE CORAN 104 

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

�Ö�0�Ð�/
�Ë�

�/
�������0�À

�3
�Ç�0�	�����������������������������������������T���

�3
���T����/�/�ß�����������������������������������������T��Ö���0�Ò�/�2�Ð�/�Œ�/

�y�)������������������������������������������
�3
�l�/�»���0�)�)��

�0
�Ö�/�€

�3�œ�/�¼�1�Ç����������������������������������������
�/
���*�T�v�1�‡�����������������������������������������T��)���T���

��

�!�/�»�d��
�3�Ë�Ö�0�t�I�!�/

�›�/�	�����������������������������������������T��Ö�0� �����T�������������������������������������������
�0

�š �/�¿
�3�Û�T�v�/

�Û���/�ã�����������������������������������������v�/
�3

�´ �1�Ë���T��Ö�0
�z�/�Ã

�3
�/�ê�1�Ç�����������������������������������������T��/���Ö�0�Ì�/�ƒ�����������������������������������������0�|�/�s�T�v�1�Ë��

��

�����0�%�Ö�0�À�/
�Ü�/�»�c���������������������1�Ò�3�Ü�1�»���T��Ö�0�Ð�0�Ä

�3�œ�/�¼�1�Ç�����������������������������������������v�/�2�Ð�/�³���T��Ö�0�2�È�/�§���T��Ö�0�Ç�v�/�¿�����������������������������������������T����0�n�I�!�/�¼�/�´�0�2�¨
�3
�Ç�����������������������T��0�n�/

�z�/�Ï��
��

���1�•
�T
�)�0�1�ß�����������������������������������T��Ö�0�Ç�T

�)�0�	���������������������������������1�� �/�Ý
�T
�)�0����������������������������������1�� �/�ã

�T
�)�0�	���������������������������/�Â�1�!

�Y
�I�!�/�Ç�T
�)�0�	�����������������������������3�Ê�0�† �1�!

�Y
�I�!�/�Ç�T
�)�0�	���������������������������������3�Ê�0�†�Û �1��

�T
�)�0�l�/

�›��
��

��
�0
�Ê�0�† �1�2�Ü�T

�Û�/�l�1�y�c�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ��
�/
�Î

�T
�Û�1�p�/�»�/�	�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���.�’

�T
�Ü�3�Û�/�l�1�y�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���0�'�Ö�0�€

�3
�¼�/�Ì

�3
�Ç�[ �1�Ò

�T
�Û�1�/�â

�/
�Ë��

��

Note importante  

Lorsque �o�����Œ� ���]�š���v�š���•�[���Œ�Œ�!�š���������o�����(�]�v�����[�µ�v���u�}�š���•�����š���Œ�u�]�v���v�š���‰���Œ��la lettre 

(���T�) et que celle-ci est précédée d�[une lettre maftouh alors la lettre (���T�) 
sera prononcée normalement. Il faudra ainsi la prononcer comme une 
voyelle longue alif maddi.  Exemples :

�c���T�v�/�Ï�Ö�0�Ð�0�2�°�Ç�����������������������������������������T�v�/�Ï�/�	�������������������������������������c���T�/�ã�Ö�0�› �/�2
�–�Ç�����������������������������������������I�!�/�Ç���������������������������������������T�v�/�2�Ð�1�Ä�c���T��/

�–�Û�1���
�/
�Ö�/�¿���������������������������������������T�/�ä�Ü�1�z�/�2�œ�Ç��
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2ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

�í�L�����À���\�U�Õ�-�W�c���Œ�� �������������S�W����J�m���������î�L �����•�Y���À�‡ �W�‹�Ø�c�����W�c���C�°�%���¨�[ �Ø�T�ˆ�q���•�� ������

�ï�L���������T�v�n�¦�€�U�	�X�T���×�1�Å�� �V���×�S�V�����®�T�U�	�������T�Ä�m�\�I�Õ�B�������à�ž�°�O�¯�� 

�ð�L �����X�Ä�����X�.�‚�• �������X�T�����\�I�›�R�<�Ù�k�W�A�W�������i �	�k�Ø�c�U�
�¯�������•�5�¯���X�T���W�D�S�Ä�È�¦�y�S�À�-�V����

�ñ�L���������S�Å�����V�����À�C�Ù�V�Z�8�������S�Å���
�T�Ê�	�����Q�ˆ�S�É���������S�Å���
�T�Ê�	�X�T�����ˆ �Ú�
�W�������i �c�°�i �[�‰��

�ò�L�����������„�-�Q� �V�Ù�������Ø�T�U�	�X�q�����X�=�\�y�Ú�
�W���������ß�S�Å�����V�������‰�=�W�%���X�Ä���•�� �����¯�����œ�È�P�\�i �Ø�P�X�T��

�ó�L�������ˆ�1�É�2�������ß�S�Å�Ó�É� �×���W�)�°�����×�1�Á�� �„�i �Å�‰�U�	���ƒ�2�É�2�������S�È�5�S�Å�� �W�)�°�������;�] �S�Ä�j�Å�‰ 

�ô�L�������|�^ �°�5�š�[�k�V�Ù���©�D���X�=�›�\�F�×�m�È�����C�°�%���|�^ �¯�K���ƒ�q�����r�Q���¯�����|�E �×�S�W�Ã�×�m�°�Ù���à�ž�°�O�
�c�=�` �W�%�X�T��

�õ�L�����������S�Å�����V���������S�Ä�Ã�Ø�j�����V�Ù�����W�%�X�T  �������Á�U�‘�›�W�Ã�À�j���W�Û�Ï�®�m�°�Ý�›�[�� �Ù���������€�Y�¯�����r�¯�Û���"�#�›�Q� �_�ª��

�í�ì�L�������h�_�û�z�h�}�����j�Í ���û�q�i�y�i�x�z�i�A�i�b���i�6
��
�p�h�j�i�)���j�K�5

����‹�����5�h�v�û�a�h�Z
�h
�=��
�m
�5�h�v�h�=�û�~

�h
�p�Š�h�T���h� �̀z

�i
�I�z�i�j�h�,���h���, �‹�����5�h�v�û�a�h�Z

�h
�=�h�b��

�ú�h
�…�z�i�N���K�I�‹ 
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3ème étape : Lire correctement la sourate Az-Zalzalà (99) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

���V�l�¯�����°�0�V����s�Ù���Ä�w���¿�º �×�q�)�] ���������R�N�P�����W�s�Ù���¯�w���§�ª�¨����

�����°�0�\�B�W�m�Ø�\ �U�	�X�T���¿�º �×�q�)�] ���������\�I�V�����V���Ù�2�U�	���§�«�¨������

���W�$���V���X�T���À�C�›�_�• �5�0�_���������W�%�����R�N�P�����§�¬�¨����

�������k�®�”�W�%�×�S�W�c���À�A�°�F�i �S�V�Ê�%�����\�F�X�q���W���Ø�\ �U�	���§��¨����

�����‰�D�U�
�¯�����|�^ �Ž���X�q�����³�\�T�Ø�T�U�	�����\�I�V�����§�®�¨����

�������k�®�“�W�%�×�S�W�c���Ã�q�À�i �Ô�¡ �W�c���Ã�ˆ�� �‰�<�����������;�"���W�*�Õ�‰�U�	�������Ø�T�X�n�Ä�m�°�L�����×�1�À�I�Q� �›�\�-�Õ�Ã�U�	���§�¯�¨����

�����C�\�-�V�Ù���×�#�\�-�Ø�È�W�c���W�$���V���Ø�:�°�%��� �Q�ˆ�q�V�l�����>�m�Ù�k�\�\���œ�È�P�W�m�W�c���§�°�¨����

�����C�W�%�X�T���×�#�\�-�Ø�È�W�c���W�$���V���Ø�:�°�%�����Q�ˆ�q�V�l�����X�m�[�‰���œ�È�P�W�m�W�c���§�±�¨��������

�ðème étape : Lire correctement les mots suivants à la suite : 

���1�•
�T
�)�0�	���������������������������������������������������������������c���I�/�•�)�0

�3
�ß�����������������������������������������������������������������I�/�• �3�)�/�	���������������������������������������������������������������v�/�Ì �0�Ô�I�!�/�Ç�)�0�	�����������������������������������������������������������������T��Ö�0�Ç�T

�)�0�	



 



 

��
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COURS N°18 : LES LETTRES MUETTES (4) 

Septième situation : La lettre làme ( �% ) auprès des lettres solaires 

���µ�� ��� ���µ�š�� ���[�µ�v�� �u�}�š, si les lettres (�c�%) sont suivies par une des lettres 

solaires ( ���������������������������������������������������������������'�����%������������ ), la lettre làme ne 

sera pas prononcée. Dans ce cas, le làme ne possèdera aucune voyelle, 
ni aucune autre marque et la lettre suivante sera moushaddadà. 
Exemple : 

��
�/
�)�c���1�š �3�Ì �/�2� �Ç���Í���1�š �3�/�2�Â

�/
�) 

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer correctement les débuts des mots suivants : 

�c�!�/�2�€�Ç�������������������������������������������������������������c���������������������������������������������������������������!�1�2�„�Ç�c�������������������������������������������������������������0�2�’�c���/�2�¯���������������������������������������������������������c���������������������������������������������������������0�2
�–�Ç�c�������������������������������������������������������������0�2�˜�Ç�c�!�/�2�œ�Ç��

��

���c�!�1�2� �Ç���������������������������������������������������������������������c�������������������������������������������������������������!�0�2�¤�Ç�c�������������������������������������������������������������!�/�2�¨�Ç�c�������������������������������������������������������������!�1�2�¬�Ç�c���0�2�°�Ç�������������������������������������������������������������!�c���!�/�2�È�Ç�����������������������������������������������������������c�Ç�!�1�2�Ð��
��

�îème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

���1�~ �/� �́/�¼�/�Ï�c��
�/
�)�������������������������������I�*

�/
�–

�3
�Ã�1�2�¯�c��

�/
�)�����1���j�/�Ì �/�2�œ�Ç�c��

�/
�)�������������������������������1�#�1���v�/�2�¬�Ç�c����

�0
�Ê�3�ˆ�/�2�Ð�Ç������

�/
�)�c���1�'��/�’�0�ˆ

�3�œ�/�×����
�0
�–�/�ˆ �/�2� �Ç��

��

�����1
�3

�è
�/
�y�c��

�/
�)�����1�x

�3
�È�0�2�¤�Ç�c�����1�x �1� ���/�/�2�ê�Ç������������������

�/
�)���c�����1��� �/�������1���j�/�Ì �/�2�œ�Ç�c�����1�~ �/�Œ�1�€�0�»��

�/
�)�����������������������������������������1�²�3�‡

�/�2
�–�Ç�c��

�0
���j�/�Ì �/�2�œ�Ç��

��
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�����/�è�1� �̧I�!�/�2�¬�È�1�Ç�v�,�y�v�/�t�/
�Ë�������������������������1�2��

�/
���c���1���<

�/
�Ö�I�!�/�Ì �/�2�œ�Ç������������������������

�0
�&�Ö�0�À�/

�Û����
�/
�&�3�Ö

�/
�Û�c��

�0
���) �0�2

�–�Ç������������������������
�0�/
�”�c��

�0
�Î �I�!�/

�3
�	

�/�2
�–�Ç��

��

��
�/
�)�c�v�,�¿�3�/�¹�����1�~�I�!�/�³ �1�˜�I�!�/�2�Ð�Ç�����������������������������������������������������������������������������������/�»�����1��

�/
���j�/�‡��������1�p�c���0�|�/�2�•�j �/�2�¤�Ç������������������������������������������������������������������������������������

�/
���j�/�  �/�×���3�'�/�	�c���0�/�2�g��

��

�!�1�y���/�'�Ö�0�y�1�2�”�/�Ä�0�•����
�3

�Æ
�/
�y�����/�2�ä�/�Ã�d���1�Î�Û�1�2�’���������������������������������������������v

�/�0
�² �/�2�Û�/�l

�Y
�I�!�/
�Û�c����

�0
�š

�3
�¼�/�2�Ð�Ç�c���0�|�/�2�Ð�1�!�/�Ì

�3
�¬�0�Ì

�3
�Ç���������������������v

�/
�Û�3���0�2

�–�È�1�Ç��
��

Note importante 1  

A�µ�� ��� ���µ�š�� ���[�µ�v�� �u�}�š�� �•�]�� �o���•�� �o���š�š�Œ���•�� �~�c�%) sont suivies par une des lettres 

lunaires ( �� ���	���"�� ��� �� ������ ������ ������ ������ �������)�� ���&�� ���$�� ���#�(�� ���+�� �� ), la lettre làme sera 

prononcée normalement. Dans ce cas, le làme possèdera un soukoune. 
Exemple : 

�c�'�Ö�0�Ð�1�Ë
�3�n�0�Ì

�3
�Ç

�ïème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

��
�/
�)�c���1�–�3�ˆ �/�¼

�3
�Ç�������������������������������3�Ö

�/
�£�

�/
�Ö�/�•���/

�)���!�1�y�����T��d���1�|�/�/
�	 �3�–�/�Ì

�3
�Ç������������������������������

�/
�)�c�v�/�Ô�I�!�/�È�/�•������/���1�������1�–�/�Ì �/�À

�3
�Ç��������������������������������

�0
�²�3�Û�1�–

�/
�›�c���1���v

�/
�œ�1�Œ

�3
�Ç��

��

�����/�%�v�/�¿��
�/
�)�c�!�1�y�����������������������������������0�Â�1�È�/�Ì

�3
�Ç�d�����/�’

�3�Ü�/�Ã�����������������������������������1�x �3�Ü�/�¸
�3
�Ç�c�����1�Î �1� ���/

�˜�/�•�����������������������������������/�è�1�Ð�1� �j�/�•
�3
�Ç�c���/

�3
�ß���1�� �3����

��

�����1�Æ�/�2�Ã�/
�Ö�/�€�/

�Ü
�3
�È�/�»�c���������������/�'�Ö�0�È�1�2�Ã�/

�Ö�/�€�0�Ì
�3
�Ç��������������������������������������������������������������������������������������������

�/
�Î �1�Ë�����/�Â�I��

�/
�–�/�Ï�����v�/�2�Ï�1���c���/�è�1�Ð�1�œ�3�Œ�0�Ì

�3
�Ç��

��
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�ðème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

�®�q�ª�k�5�U�	�X�T���`�ˆ�� �‰�<���������W�3�×�S�W�c���Ä�1�®�M�n�°�"�Ú�
�W�c���½�!�� �[�k�\�È�Ù���������������������³�\�” �Ù�Ó�V�"�X�T���Ä�1�À�I�\�F�S�Ä�B�Ä�T���Ã�q���‰�<��������

�\�s��s�Õ�H�X�k�°�����Œ�� �������‰�#�Å�������‡ �Ù�Ý�W�5�����‰�%���Õ�0�W���_�• �[�������������r�#�¦�² �Ä�c�X�T���Œ�� �������|�Ú�Ü�°�-�¯� �›�Š�À��������

���[�k�›�\�F���µ�×�›�Q� �W�����¥�ˆ�� �‰�=� �°�L�����������������ª�D�! �X�q���³�®�B�Ú� �\�È�Õ�B�������]�2�j�ª���Ä�%���®�Q���S�Q� �ƒ�¡ ���������C�°�%�X�T���³�ª�/�Ž�c�®�J�q�É�l��

�Á�0�¯�O���V�9�Ä�c���Œ�� �������|�Ú�Ï �°���Š�������������S�Ä�=�W�%���X�Ä���ª�$�×�S�V���Ù�������¯�����°�0�¯�����‰�9�������������r�¯�P���X�q���À�Ì�k�°�-�_�• �V�����°�Ä�����W�Ã�r����������

�W�m�…�b�\�y�X�T���Ä�1�Å�� �V�����`�‡ �Õ�-�…�‘ ���������W�m�\�-�V���Ù�������X�T���©�Û�Ø�Ü�W���®�Œ�����\�j���W�m�…�b�\�y�X�T���Ä�1�Å�� �V�����•�#�Ù�k�Š���������X�q���S�M�‰�@�������X�T��

�ñème étape : Lire correctement la sourate At-Tàriq (86) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

�°�Ä�����X�.�‚�• �������X�T���ª�� �®�q���Š�¼�������X�T���§�ª�¨�����������W�%�X�T���\�� ���X�q�Ø�j�U�	�����W�%���Å�� �®�q���Š�¼���������§�«�¨�� 

�����Ä�1�Õ�H�‰�<���������½� �°�����‰�:���������§�¬�¨�������D�¯�����r�#�Å�������‡ �Ù�Ý�W�5�����•�5�‘�4�����S�M�×�n�Q� �W�Æ���µ�Á�°�Ù���W�P���§��¨�� 

������m�¾�À�<�X�k�Ú� �V�Ù���À�C�›�_�• �5�0�_�������ˆ�1�°�%���W���¯� �Å�\���§�®�¨�������W���¯� �Å�\���C�°�%���	�Ä�����‰�%�������°�Ù���\�j���§�¯�¨���� 
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���À�N�Ä�m�Ù�c�V�f�����C�°�%���©�Û�Ø�Ü�W�����ª� �Ú� �q�¡ ���������ª� �®�Œ�����X�n�Š�,�������X�T���§�°�¨�� 

�����œ�È�O�•�5�¯�������r�Q�"�W�Ã���ž�°�O�°�È�Õ�B�X�q���·�q�°�j���V���V�����§�±�¨�������W�3�×�S�W�c���r�Q�"�×���É�"���Ä�m�®�Œ�����X�n�~�ƒ���������§�²�¨�� 

�������\�-�V�Ù���œ�È�O�V�����C�°�%�����Q�ˆ�S�É�����•�Y�X�T�����n�¦� �� �W�5���§�ª�©�¨�������°�Ä�����X�.�‚�• �������X�T���°�1���V�l���§�Ì�Õ�B�ˆ�m���������§�ª�ª�¨������

�¨�º �×�q�)�] �����X�T���°�1���V�l���§�Í �Õ�i �ƒ�¡ ���������§�ª�«�¨�������œ�È�O�•�5�¯�����¸�$�×�S�V���V�����¸�#�Ô�¡ �V�Ù���§�ª�¬�¨�� 

�������W�%�X�T���X�S�É�F���ª�$�Ø�s�R�N�Ú�������¯�����§�ª��¨�������×�1�Æ�M�‰�;�¯�����W�D�T�À�i �j�¦�� �W�c�����;�i �Ù�k�[�����§�ª�®�¨���� 

���À�i �k�°���U�	�X�T�����;�i �Ù�k�[�����§�ª�¯�¨�������©�#�¯�F�I�\�-�V�Ù���W�Û�Ï�®�m�°�Ý�›�V�� �Ù���������×�1�À�I�Ú� �¯�I�Ù�%�U�	�����,�i �Ø�c�X�T�Ã�q���§�ª�°�¨������ 

Huitième situation : la voyelle longue précédant un alif al-wassl 

�>�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v���u�}�š���•���� �š���Œ�u�]�v�����‰���Œ���µ�v�����À�}�Ç���o�o���� �o�}�v�P�µ�����~���)�*���) et que le mot 

suivant débute par un alif al-wassl (�c) la voyelle longue ne sera pas 

prononcée. En revanche, seule la voyelle courte qui la précède sera 
prononcée, et cela dans le cas où les deux mots sont lus ensemble. 
Exemples : 

�����v
�/�1
�² �3�Œ�/�•�c���I�!

�/
�3

�Ë�/
�3

�ß��
�0
�–���Í��

�0
�–�I�!

�/
�3

�Ë�/
�3

�ß�����/�Ò�1�€
�3�Œ�/�•��
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�������1�ì
�3
�l�/�Ï�c���/�� �3���/

�3
�ß���Í���/�� �3���/

�3
�ß�������1��

�3
�l�/�Ï��

�����Ö�0�Ç�v�/�¤�/�Ç�c���1�ý�1�Œ�/�ˆ
�3
�Ç���Í���1�ý�1�Œ�/�ˆ

�3
�Ç�����0�%�v�/�¤�/�Ç��

Note importante 2  

Lorsque le alif maddi a pour base le yà (�*) et que celui-ci  est suivi d�[un 

mot débutant par un alif al-wassl(���T�), alors le alif maddi placé sur le yà 

disparaît. Exemple : 

���S�M�Ã���‰�=�\�H�W�*�W�c�X�T���r�V���Õ�‰�)�] �������§�ª�ª�¨�������s �°���Š���������r�Q�"�Ô�¡ �W�c���X�q���‰�=�����������s �X�n�×���Å�� �Ù������ 

Il y a deux possibilités de lecture : 
Première possibilité �W�� �•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�� ���µ�� �‰�Œ���u�]���Œ�� �u�}�š et prononcer le alif 
maddi (avec pour base le yà) : 

�������v
�/�0
�±�/�2�Ð�/�ˆ�/�€�/

�Û��
�/
�)�c���I�Ø�/�À

�3
�Ÿ�/

�3
�ß�������S 

Deuxième possibilité : faire la liaison et ne pas prononcer le alif 
maddi (avec pour base le yà): 

�������v
�/�0
�±�/�2�Ð�/�ˆ�/�€�/

�Û��
�/
�)�c���/�¾

�3
�Ÿ�/

�3
�ß �c�����/�Æ�3�¤

�/
�Û�����*�1�/�2�¯�c����

�/
���v�/�2�Ð

�3
�Ç�c���I�* �/

�3
�é �0�†

�3
�Ç��
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�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer correctement la liaison (alif maddi et alif al-

wassl) : 

��������/���1���c�Ö�0�Ç�v�/�€
�3
�Ã�����T������������������������������������������������������������������/�2�ã�1���c�����v

�/�1
�² �3�Œ�/�•�������������������������������������������������������������/

�Î�Û�1�/�2�¯�c�����v�/�Ð�Ü�1�•
�3
�l�/�•���/�ã������������������������������������������������������������

�0
���v

�/
�3

�Ë�/
�3

�ß�c���0�|�/�³�v�/�2�œ�Ç��
��

�����/�2�ã�1���c��
�/
���Ö�0�¼�/�†

�3
�Ç�����������������������������������������������������������������v

�/�0
�±�/�2�Ð�/�ˆ�/�€�/

�Û����
�/
�)�c�����������������������������������������Ø�/�À

�3
�Ÿ�/

�3
�ß�������������������������I�/�• �1���c�����v�/�Ð

�3� �́/�«�/�	�������������������������������������������������������������1�Æ�1�y�1
�3

�á�c���/�/�2�g��
��

�����I�*
�/
�–

�/
�Û����

�/
�)�c�����v�/�2�Ð�/�³������������������������������������������������������������

�/
�Î�Û�1�/�2�¯�c�����v�/�Ð

�3
�§

�/�/
�š�������������������������������������������������������������/�' �/

�˜�/�Œ
�3
�Ç�c�����v

�/
�Ë�������������������������������������������������������������/�|�/�Ï�v�/

�Ë�/
�3

�ß�c���0�#�1���v�/�2�¬�Ç��
��

�îème étape : Prononcer correctement la liaison (yà maddi et alif al-

wassl) : 

�����Ø�1�¼�/�Ç�c���1�º �0�Œ�0�2�¤�Ç�����������������������������������������������������������1�ï�c���������������������������v
�/
�Ü
�3
�Ï�0�2�’�������������������������������*�1�’ �3�/

�Í�c�������������������/�Æ�Ü�1�z�/�2�œ�Ç�����������������������������������������*�1�Ö�/�€
�3�œ�/�×���v

�/
�Ë����

�/
�)�c���I�Ø�/�Ì

�3�³�/
�3

�ß��
��

�����1�ï�c�����������������1�¾
�3
�È�/�•

�3
�Ç�������������������������������������������������*�1�˜�3�ˆ�/�Ï�c����

�/
�)�������������������������������������������������������������/�è�1�Ð�1�œ�3�Œ�0�Ì

�3
�Ç�c�����*�1�������1�'��/

���3�–�0�À
�3
�Ç�c�����1�ï�������������������������������������������������������������1�–

�3
�Ã�1�2�¯�c���1�ý�1�Ì �/�Œ

�3
�Ç��

��

�����1�ï�����T����Ö�0�À�/�•
�3
�/�ë
�3
�È�/�»�c�����1�2�ô �/�Ð�0

�Û���������������������������������������������������������������1�x �I�!�/
�z�3�›�/

�3
�ß�c�������������������������������������0�/�2�g���������������������������û�q�j�y�F�j

�i�Ý�h�N�����j�Í���5�h�v�j�<�Š�h�T�A�h�;���j�\�5
�h
�f�Ö�‹��

��

�ïème étape : Prononcer correctement la liaison (wàw maddi et alif al-

wassl) : 

�Ö�0�Ð�/�€�/�»���������T��c�����������������/�è�1�Ð�1�Ë
�3�n�0�Ì

�3
�Ç�������������������������������������������)�0���c���������1�� �3

�/�™
�3
�Ç�����������������������������������������������������T����Ö�0�y�v�/�‡�c������������

�/
�–

�3
�• �/�2�¤�Ç�����������������������������������������������������T��Ö�0�•�)�0�	�c��

�/
�Ê

�3
�È�1�´

�3
�Ç��

��
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���������T����Ö�0�Ç�v�/�À�/�»�c�����������T����Ö�0�Ð
�3�y�����������������������������Ö�0�t

�Y
�I�!�/
�›�/�	���������T��c���I�*�/�	�4�Ö�0�2�œ�Ç���������������������������������������!�/�»�d�Ö�0�À�/

�z�/�€
�3�›�����������T��c���/���<�/

�– �1�2�¤�Ç���������������������������������������Ö�0�Ç�v�/�¿���������T��c���/�2�¾�/�Œ
�3
�Ç��

��

����
�/
�)�c���������T��)�0�˜�I�!�/�€

�3�Ë�c����������
�/
�&�3�Ö

�/
�Ü
�3
�Ç�������������������������������������������T��Ö�0�Ë�v�/�¿�/�	�c���/���I�Ö�/�È�/�2�¤�Ç�������������������������������������������������������������������T��Ö�0�À�1� ���/�/�¯�����3�Ê�0�† �/�2�Ï�1���c�����1��� �/�”�/�´

�3
�Ç�c���1�ý�1�Ç�/

�3
�ß��

��

�ðème étape : Prononcer convenablement les expressions suivantes :  

�Ö�0� �́1�/�¥�����T��c��
�/
�–

�3
�Ã�1�2�¯���������������������������������������������*�1���c�����1�ï�����������������������������������������1�%�3�Ö�/�2�¬�Ç�c�����v�/�2�Ð�/�2�Û�/�������������������������������������������1�ý�1�Ì �/�Œ

�3
�Ç�c��

�/
���j�/�Ì �/�2�œ�Ç��

��

������/�”�I�!�/�Ó�c�����Ø�1�À
�3
�È
�0
�Û�����������������������������������������0�’

�3�³
�/
�Ö
�3
�Ç�c�����/�2�ã�1�������������������������������������������/

���) �0�2
�–�Ç�c�����v�/�Ô�/�È�/�/

�	����������������������������������������
�0
�Î �I�!�/

�3
�	 �/�2

�–�Ç�c��
�0
�Î �I�!�/

�œ�Ø�1�á��
��

���0�Ç�v�/�¿�Ö���T������c�)
�0
�–�/�¼�/�Ã�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������1�/�2�1�g�������0�’

�3�Ì �/�Œ
�3
�Ç���T������c�)

�0
�� �1�”�/�€

�3� �́/�•���/�ã�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������/�� �/�	
�/
�–�3�Ë���T��������c��

�/
�&�3�Ö

�/
�Ü
�3
�Ç��

��

�����v�/�Ð
�3
�È�/� �́/�‡��

�/
�)�c�����v

�/
�Ë�����������������������������������������/�%�/�ä

�3
�·�/�ß�c���3�›���0�y�v�/�ˆ�/�€�Ö���T����������v

�/
�µ�1�»�����v�/�Ï

�3�� �/�2�’ �/�¿����
�/
�)�����������������������������������������3�Ê�0�† �/�Ç�c���/

�3
�ë �/�2�œ�Ç��

��

�Ö�0�Ì�Ü�1�¿�/�	�����/
�)���T������c�)�0�’�0

�z�3� �́/�•�����/�ã������������������������ ������������������������ ������������������������ �������������������������������������������������1�/�2�1�g�����/���/�’ �I�!�/�Ô�/�2� �Ç���T������c��
�/
�Î �I�!�/�¬

�3�Ü�/�2� �Ç��
��

�����Ø�1�¼
�3
�•�0�•�����v�/

�Ë����
�/
�)�c����������������������������������������������������������������������������

�0
���)�0�’ �0�2�¤�Ç�!�/�»�d���0�À�/�2�•�Ö�����T��c���1�•

�T
�)�0�l

�Y
�I�!�/
�Û�����/�/�2�g�����c�����1�x �I�!�/

�z
�3
�Ç�/

�3
�ß�c�Ö�0�Ð�/

�Ë�
�/
������
�/
�Î�Û�1�/�2�¯���T���

��

�Ö�0�¤�3�‹�/�	�����/
�)���T������c����

�/
�)�����/���/�2�’ �1�´

�3
�Ç�c�Ö�0�À�/�2�•���T������c�����/�Æ�Ü�1�¿��

�/
�)���������������������������������������������������������������������������������3�Ê�0�† �/�2�y�/

�������/�/�2�g�c�����/�ä�0�•
�3���c��

�/
���v�/�2�Ð�Ç��

��

�Ô�2�V���X�T�U�	�������Ø�T�W�m�W�c���r�Q���¯�����¯�n�×�m�Š�¼���������Õ�0�À�I�V���×�S�V�Ù�����0�›�…�Ý�‘�›�_�™���]�C�Õ�² �¯���Ù���W�c�X�T��

��  
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�ñème étape : Lire correctement la sourate Al-Balad (90) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

�,�Y���Ä�1�¦�• �Ù���Ê�	�����[�k�›�S�M�®�����°���V���W���Ù���������§�ª�¨�������_�0�5�U�	�X�T���%�#�°�P�����[�k�›�S�M�®�����°���V���W���Ù���������§�«�¨�����������¯�����X�T�X�T�����W�%�X�T���W���V���X�T��

�§�¬�¨� � � � � ��Õ�i �V���V�������X�=�Ù���Q� �\�\���]�C�›�_�• �6�0�_�������r�¯�Û��� �i �W���[�����§��¨� � � � � ��½� �_�• �Ù�V�V�f�U�	���D�U�	���C�Š�����X�q�°�i �Ù���W�c���°�O�Ù�k�Q� �W�Ã��

�´�i �W�P�U�	���§�®�¨���� ���Ä�$�S�Á���W�c���Á�0�Ö�� �Q� �Ø�F�U�	���<�Y���W�%�����•�i �W���x�����§�¯�¨�������½� �_�• �Ù�V�V�f�U�	���D�U�	���×�1�Š�����à�œ�È�P�W�m�W�c���Ï�i �W�P�U�	��

�§�°�¨�������Ô�2�V���U�	���#�\�È�Ù�I�Z�8���œ�Ä�	�Š�����©�Û�Ø�Ü�X�=�Ù�j�W�Ã���§�±�¨���������<�5���_�• �°���X�T���ª�Ú �Ø�Ü�W�*�[�Ý�[�‰�X�T���§�²�¨�������È�O�›�R�<�Ø�c�\�i �\�F�X�T��

�©�Û�Ù�Ï�\�i �Õ�º�‰�=���������§�ª�©�¨� � � � � ��•�Z�V�Ù���]�1�\�U�W�)�Ù���������V�R�W���V���\�È�Ù���������§�ª�ª�¨� � � � � ������W�%�X�T���\�� ���X�q�Ø�j�U�	�����W�%���É�R�W���V���\�È�Ù���������§�ª�«�¨������

�s�� �V�Ù��� �R�W���V���X�q���§�ª�¬�¨�������Ø�T�U�	���³�2�›�\�È�Õ�»�¯�����r�¯�Û�����4�×�S�W�c���s �°�l�����R�W���W�Ó�Ô�• �W�%���§�ª��¨���� �����8�-�j�°�.�W�c�����V�l��� �R�W���W�m�Ù���W�%��

�§�ª�®�¨�������Ø�T�U�	�����;�=�j�¦�� �Ô�• �°�%�����V�l�����R�W���X�n�Ù�,�W�%���§�ª�¯�¨�������ƒ�2�É�2���W�D���[�����]�C�°�%���W�Û�Ï�°���Š�������������S�Ä�=�W�%���X�Ä�������×�S�_�™���X�S�V�"�X�T��

�¯�n�×���ƒ�¡ �������¯���������×�S�_�™���X�S�V�"�X�T���°�R�X�+�[�S�×�m�X�.�Ù�������¯�����§�ª�°�¨� � � � � ��\�� �®�”�‘�›�V���
�T�Ê�	���½� �›�S�V�Ö�ž �U�	���°�R�X�=�\�-�Ù�k�S�5�Ú�4�������§�ª�±�¨������

�W�Û�Ï�°���Š�������X�T�������T�Ä�m�[�Ý�[�������X�=�°�*�›�W�c���W�‹�¯�����×�1�É�F���½� �›�\�U�Õ�™�U�	���°�R�\�-�W�‹�Õ�‘ �\�-�Ù���������§�ª�²�¨�� 

���×�1�®�M�×�n�Q� �W�Ã���·�q���W�5�����Q�\�i �_�™�Ø�U�v�%���§�«�©�¨������ 
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COURS N°19 : �������ü�������������ï » 
OU LA TRANSFORMATION ���ï������������������������

COURTE EN VOYELLE LONGUE 

Définition 

Le terme « ishba�[ �i�� �•�]�P�v�]�(�]���� �š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �À�}�Ç���o�o���� ���}�µ�Œ�š���� ���v�� �µ�v����
voyelle longue et concerne deux cas : 

1- La transformation de la voyelle courte kassrà en voyelle longue 
yà maddi, exemple : 

�����1�Ò�1�y���Í�������Ø�1�1�È��

2- La transformation de la voyelle courte dhammà en voyelle 
longue wàw maddi, exemple : 

����
�0�/
�”���Í�������Ö�0�/�Ÿ��

�>�����Œ���P�o�����������o�[�]�•�Z�����[ 

�>���� �Œ���P�o���� ������ �o�[�]�•�Z�����[�� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� �o�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v�� �u�}�š�� �•���� �š���Œ�u�]�v���� �‰���Œ�� �o���� �‰�Œ�}�v�}�u��

possessif singulier de la troisième personne représenté par la lettre hà (�() 

accentuée par un kassrà ou un dhammà. Suite à cette règle, la voyelle 
courte de la lettre hà se transformera en voyelle longue. Cette 

�š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����•�š���‰�Œ� ���]�•� �����‰���Œ���o�����‰�Œ� �•���v���������[�µ�v���‰���š�]�š��yà ( ) et d�[un petit 

wàw (�)). Exemples : 

�����1�Ò�1�y���Í���������1�Ò�1�y������������������������������������������������������������������������������������������������
�0�/
�”�������Í��������

�0�/
�”�)��
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���}�v���]�š�]�}�v���������o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�����Œ���P�o�����������o�[�]�•�Z�����[ 

�>�����Œ���P�o�����������o�[�]�•�Z�����[���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���������v�•���o���������•���}�¶���o�����‰�Œ�}�v�}�u���‰�}�•�•���•�•�]�(��hà (�() est 

précédé et suivi de lettres possédant chacune une voyelle. Exemples : 

���0�Ò�/�2�Ï�1���������������:�%�3�Ö�/�À�/�Ç�Í���������0�Ò�/�2�Ï�1���)�������:�%�3�Ö�/�À�/�Ç���������������������������������������������������������������������������������1�Ò�1�y���0�Ò�0�Ä�1�œ�3�Ì
�0
�Û�/�	�����Í���������1�Ò�1�y���Y�[�������0�Ò�0�Ä�1�œ�3�Ì

�0
�Û�/�	��

Les cas de non-���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�����Œ���P�o�����������o�[�]�•�Z�����[ 

1- Si les deux lettres ou une des deux lettres entourant le pronom hà est 

sàkine ���o�}�Œ�•�� �o���� �Œ���P�o���� ������ �o�[�]�•�Z��a�[ �v���� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� �‰���•�� ���š�� �o����hà garde sa 

voyelle courte. Exemples : 

�����1�Ò�3�Ü�/�Ç�1���c���0�ë �1�¤ �/�Ì
�3
�Ç������������������������������������������������������������������������������������������������,�–�/�Ä�/

�›�����0�Ò
�3�Ð�1�Ë��

2- Si le pronom hà ���•�š�� �‰�Œ� ��� ��� �� ���[�µ�v���� �À�}�Ç���o�o���� �o�}�v�P�µ���� �o���� �Œ���P�o���� ������ �o�[�]�•�Z�����[��

�v�����•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�����‰���•. Exemples : 

���1�Ò�Ü�1�•�l�/
�Û�������<�/�” �/�³���-���������������������������������������������������������������������������������������������v�/�2�Ð�1�Ë�����0�Ò�I�!�/�Ð

�3
�¿�/��

�/
����

Note importante  

1- �>�����Œ���P�o�����������o�[�]�•�Z�����[���v�[���•�š���‰���•�����‰�‰�o�]�‹�µ� ���������v�•���o�����À���Œ�•���š���•�µ�]�À���v�š�������Œ���o����
hà �����o�����(�]�v�����µ���u�}�š���v�[���•�š���‰���•���µ�v���‰�Œ�}�v�}�u���‰���Œ�•�}�v�v���o : 

��,�ë�1�„�/�Ã�����0�Ò�/�À
�3
�¼�/�Ï�����v�/

�Ë 

2- Exceptions à la règle: le récitant doit tenir compte de trois 
situations �����v�•���o���•�‹�µ���o�o���•���o�����Œ���P�o�����������o�[�]�•�Z�������v�[���•�š���‰���•���Œ���•�‰�����š� �� : 
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a. �>�����Œ���P�o�����������o�[�]�•�Z�����[���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���������v�•���o�����À���Œ�•���š���ò�õ���������o�����•�}�µ�Œ���š�������o-
�&�}�µ�Œ�‹���v���� �~�î�ñ�•�� �u���o�P�Œ� �� �o���� �‰�Œ� �•���v������ ���[�µ�v���� �À�}�Ç���o�o���� �o�}�v�P�µ���� �i�µ�•�š����
avant le pronom hà : 

�Õ�� �\�È�›�•�² �Ä�c���Ä�	�V�����½�!�� �[�k�\�È�Ù���������W�3�×�S�W�c���°�R�\�-�›�X�j�ª���Ù���������Õ���Ê���Ù�c�V�f�X�T���ž�°�O�j�°�Ù�����›�5���\�I�Ä�%��

b. �>���� �Œ���P�o���� ������ �o�[�]�•�Z�����[ �v���� �•�[applique pas dans le verset 7 de la 
sourate az-zomir (39) malgré la réunion de toutes les 
conditions �������o�[�]�•�Z�����[ : 

�D�¯���X�T�������T�Ä�m�Å�� �Õ�‘ �Q�#���È�O�_�ª �×�m�W�c���×�1�Å�� �V�� 

c. �>�����Œ���P�o�����������o�[�]�•�Z�����[���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ����pour le mot (���1�(�1�”�I�!�/�Ó) malgré le fait 

que la lettre hà ne soit pas un pronom personnel mais faisant 
partie intégrante du mot : 

���I�!�/�Ó���1�(�1�”����
�-
�|�/�¿�v�/�Ï���������������������������������������������������������������������������������������I�!�/�Ó���1�(�1�”�������1�’�Ð�1�³���3�Î �1�Ë�c���1�/�2�g��

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

���1�(�1�”�I�!�/�Ó���������������������������������������1�(�1�–�/�Ì�/�ƒ���������������������������������������1�(�1���v�/�¤�/�‹���������������������������������������1�1�“�Ü�1�z�/
�›���������������������������������������1�Ò�1� �̧1�È�I�!�/

�z�1�y���������������������������������������1�(�1���v�/
�z�1�³

��

���I�!�/�È�1�•���1�1�“���������������������������������������1�(�1�����/
��

�/
�)���������������������������������������1�Ò�Ü�1�»���������������������������������������1�Ò�1�€�/�¼�Ü�1�•���������������������������������������1�Ò�1�Ë�v�/� �́/�«���������������������������������������1�Ò�1�À�I�!�/�„�Ü�1�Ë

��
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���1�Ò�1�€�/
�z�1�‹�v�/

�£���������������������1�1�”�Ö�0�› �/
�����������������������1�Ò�1�y�v�/�€�1�Ã��������������������

�0
�(
�/
�–

�/
�Û�)���������������������0�Ò�/�´�/

�Ë�)���������������������0�Ò�/�¤�Ü�1�Ì�/�¿�)���������������������0�Ò�/�Ï�v�/�Ä�/
�Ë�)��

��

��
�/
�y���0�Ò�0�€�I�!�/�Ã�/

�–�)��������������������
�0
�(
�/
���v�/�‡��

�/
�)�)��������������������

�0�/
�“ �/�Ã�/�	�)���������������������0�Ò�/�°�1�¼�/�‹�)���������������������0�Ò�/�† �/�È�/

�›�)����������������������
�0
�(
�/
�–

�/
�Ë�/�	�)������������������

�0
�(�/���v�/

�z�1�³�)��
��

���0�Ò�/�Ð�1� ���/
�˜�/�•�)���������������������0�Ò�/�À�/�È�/�•�)��������������������

�0�0
�”�v

�/
�Ë�)���������������������0�Ò�/� �́/�¼�/�Ï�)��������������������

�0
�(
�/
�–�/�Ã�/���)���������������������0�Ò�/

�y��/�” �/�³�)���������������������0�Ò�/�¿�v�/�ƒ�/
�)�)��

��

�îème étape : Prononcer convenablement��les expressions coraniques 

suivantes : 

�í�L�����Ø�D�¯��V�Ù���œ�È�O�W�����_�™�U�	���Ï�n�×�m�\�\�����î�L �����X�r�¯�7���U�2���ž�°�O�°�Ý�Õ�¼�°�Ã���‰�#�¦�² �Ä�k�°�����C�W�Ã���©�#�k�¯���\�y���•�� ������

�ï�L�����������S�Ä�Ã�Õ�i �W�c���C�\�-�V�����à�œ�È�P�v�n�•�±���½�! �W�m�Ù���U�	���C�°�%���ž�°�O�°�È�Ù�Ý�•�5 

�ð�L ���������S�Ä�Ã�Õ�i �W�c���C�°�%���£�E�T �À�j���•�� ���������W�%���•�Y���œ�È�P�u�m�Á�² �W�c�����W�%�X�T���•�Y���œ�È�O�Ä�È�[�Ý�=�W�c��

�ñ�L�������œ�È�O�V�����r�¯�Û�����X�k�Ø�5�r�i ���������´�s �Ø�s�¦�\�����œ�È�O�Á���c�ª�k�È�5�X�T���W�3�×�S�W�c���°�R�\�-�›�X�j�ª���Ù���������]�!�� �[�k�W�Ã���©���c�®�o�S�V�Ù��������

�ò�L�������_� �°�*�Å�����°�O�Ù�k�Q� �W�Ã���œ�È�O�•�5�U�	���C�W�%���È�P�€�Y�X�S�V�"���œ�È�O�•�5�U�
�V�Ù���œ�Ä�	�x���¦�² �Ä�c���°�O�c�°�i �×�M�X�i�X�T�����r�Q���¯�����ª�!�� �[�k�W�Ã���¯�n�m�°�È�‚�• ��������

�ó�L�������C�W�%�X�T���Ø�j��m�Ä�c���°�O�j�°�Ù���‡�j���\�U�Ù���¯��¯�������2�Ú� �¾�À�¯�����È�O�Ù���ª�k�}�5���Õ�C�°�%���#�!�� �[�k�W�Ã�����2�j�°���U�	 

�ô�L�������Ï�n�m�°�:�[���X�T���‰���\�O���°�O�Ù�k�Q� �W�Ã���½�!�� �[�k�\�È�Ù�������������C�W�%�X�T���¨�C�®�M�È�i���Œ�� ���������\�-�V�Ù���œ�È�O�V�����C�°�%���$�4��m�Ö�� �v�%��



123 ���K�h�Z�^���E�£�í�õ���W���>�����h���/�^�,�����[��» 

�õ�L�������C�W�%�X�T���Ö�� �¯�n�Õ�“ �È�d���•�� �����¯�������\�-�•�5�U���V�� �V�Ù���ˆ�m�\�\���|�¦ �°�%���°�Ä�����\�-�‚�• ���������È�O�Á�Ý�V�¼�Ø�b�W�)�V�Ù���È�n�×�m�Š�¼��������

�í�ì�L�����C�V�����W�$���X�=�W�c���‹�� ���������\�I�Ä�%�S�È�V�Ê�����•�Y�X�T�����\�F�Å�V�����W�%�°�j���C�¦���›�V���X�T���Ä�	�É�����X�=�W�c�����s �X�S�Ù���Ž�*���������×�1�Å���=�°�% 

�ïème étape : Lire correctement la sourate Al-Bayyinat (98) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

�Ô�2�V�����¨�C�Å�� �W�c���W�Û�Ï�°���Š�������������T�Ä�m�[�Ý�[�����Õ�C�°�%���©�#�Ø�F�U�	���ª� �›�W�*�¦�� �Ù���������W�Û�Ü�°���¯�n�Õ�“ �À�-�Ù�������X�T���W�Û�Ü�¦�L�� �[�Ý�=�Ä�%�����³�•�/�\�O��

�Ä�1�Æ�M�X�n�°�"�Ú�
�V�"���É�R�X�=�ª�K�o�W���Ù���������§�ª�¨�� 

�����¸�$�S�À�y�X�q���]�C�°�K�%���•�� �����������S�É� �Ø�*�W�c�����<�Ý�È�V�Á�ž���<�Q�W�m�„�I�V�¼�v�%���§�«�¨����        �����S�M�n�°�Ù���³� �È�*�Å�����¸�R�\�-�®�J�k�V�����§�¬�¨�� 

�������W�%�X�T���V�� �ˆ�m�[�Ý�V�"���W�Û�Ï�°���Š�������������S�É�"�T�Ê�	���_� �›�W�*�¦�� �Ù���������€�Y�¯�������C�°�%���°�i �Ø�È�W�������W�%���Ä�1�Æ�M�Ù�(�X�Ä�����\�C���É�R�X�=�ª�K�o�W���Ù���������§��¨�� 

���������W�%�X�T�������à�T�Ã�p�ª�'�Ê�	���€�Y�¯���������T�À�i �È���Ø�È�X�k�°�����‹�� �������W�Û�Ü�¦�¡ �¯� �Ù�c�É�&���Ä�	�V�����W�Û�Ï�°�G�����������X�Ä�����[�Ý�X�=�Ä�O�������S�À�-�k�ª���Ä�c�X�T��

�Q�Q���S�Q� �ƒ�¡ �������������S�É�"�Ø�U�Ä�c�X�T���Q�Q���S�[���‰�s�������������\�� �°���š�V�l�X�T���À�C�c�°�j���°�R�\�-�®�J�j�V���Ù���������§�®�¨���� 
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���‰�D�¯�����W�Û�Ï�°���Š�������������T�Ä�m�[�Ý�[�����Õ�C�°�%���©�#�Ø�F�U�	���ª� �›�W�*�¦�� �Ù���������W�Û�Ü�°���¯�n�Õ�“ �À�-�Ù�������X�T���r�¯�Û���®�q���W�5���]�2�‰�<�\�I�\�B��

�W�Û�Ï�°���¯���›�\�\�������S�M�n�°�Ù�������\�� �®�”�‘�›�V���
�T�Ê�	���×�1�É�F���v�n�•�•���°�R�Ž�c�¯�n�\���Ù���������§�¯�¨���� 

���•�E �¯�����W�Û�Ï�°���Š�������������S�Ä�=�W�%���X�Ä�������S�É� �°�+�[�Å�X�T���°�0�›�\�U�¯� �›�ƒ�¡ ���������\�� �®�”�‘�›�V���
�T�Ê�	���×���Ä�H���È�n�×�m�\�]���°�R�Ž�c�¯�n�\���Ù���������§�°�¨�� 

�����Õ�0�É�F�Å�V�����W�s�\�B���\�i �=�°�Ã���×�1�®�M�®�J���X�q���Á�0�›�‰�=�\�B�����D�Õ�i �W�Ã���s ��m�Ù�I�U�%���C�°�%�����X�J�°�*�Ù�V�U�%���Ä�m�›�S�M�Ø�;�)�] �������W�Û�Ï�°���¯���›�\�\��

�����S�M�n�°�Ù�����;�i �W���U�	�������]�³�¦�¬�ˆ�q���Œ�� �������×�1�Æ�M�Ø�@�W�Ã�������S�Á�ª �X�q�X�T���È�O�Ø�=�W�Ã�������\�� �°���š�V�l���Õ�C�\�-�°�����]�³�¦�” �\�\���œ�È�O�Ž���X�q���§�±�¨��������



 



 

��
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COURS N°20 : LA RENCONTRE DE DEUX LETTRES SAKINE 

Dans les cours précédents, nous avons appris que pour prononcer une 
lettre sàkine �]�o�� �(���µ�š�� �•�[���]�����Œ�� ������ �o���� �o���š�š�Œ���� ���À������ �µ�v���� �À�}�Ç���o�o���� �‹�µ�]�� �o���� �‰�Œ� ���������X��
Exemple : 

���/�»�’�����3�Ë�/���Ð��
�/
�&�/�’��

Par contre si deux lettres sàkine se suivent, il faut donner un kassrà à la 
première pour faciliter la prononciation. Exemple : 

����
�-
�¾�3�œ�1�»�c������

�/
�&�3�Ö

�/
�Ü
�3
�Ç���Í���������������3�Î �0�À

�3�œ�1�»�c������
�/
�&�3�Ö

�/
�Ü
�3
�Ç���Í���������1�Î �0�À

�3�œ�1�»�c������
�/
�&�3�Ö

�/
�Ü
�3
�Ç�Í��������

�/
�&�3�Ö

�/
�Ü
�3
�Ç�����1�Î �0�À

�3�œ�1�»��

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : observez attentivement les expressions coraniques 

suivantes avant de les prononcer en distinguant chaque syllabe puis 

les prononcer entièrement : 

����
�-
�Â

�3
�»�1���c������

�0
�(��/�/�ê

�3
�»���Í�����������3�Î �0�Ä

�3
�»�1���c������

�0
�(��/�/�ê

�3
�»���Í�����������1�Î �0�Ä

�3
�»�1���c��

�0
�(��/�/�ê

�3
�»��

�����-�3�ë �/�•�c�Ö�0�¬�1�z
�3
�Ó���T����������Í�����������3�'�0

�3
�ë �/�•�c�Ö�0�¬�1�z

�3
�Ó���T��������Í�����������1�'�0

�3
�ë �/�•�c�Ö�0�¬�1�z

�3
�Ó���T���

�����,���
�/
�Ö

�/
�›�c���0�º �1�Ã�v�/�´

�3
�Ç���������Í�����������3�'

�/
���

�/
�Ö

�/
�›�c�����0�º �1�Ã�v�/�´

�3
�Ç���Í�����������1�'�/

���
�/
�Ö

�/
�›�c���0�º �1�Ã�v�/�´

�3
�Ç��

�����.�|�/�Ð
�3�Û�1�˜�1�y�c���1�x �1�Ã�

�/
�Ö�/�†

�3
�Ç���������Í�����������3�' �1�|�/�Ð

�3�Û�1�˜�1�y�c�������1�x �1�Ã�
�/
�Ö�/�†

�3
�Ç�Í�����������1�' �1�|�/�Ð

�3�Û�1�˜�1�y�c���1�x �1�Ã�
�/
�Ö�/�†

�3
�Ç��
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�����.�|�/�‡�v�/�‡�/���c���0�|�/�‡�v�/�‡�0�2�˜�Ç���������Í�����������3�' �1�|�/�‡�v�/�‡�/���c�����0�|�/�‡�v�/�‡�0�2�˜�Ç���Í�����������1�' �1�|�/�‡�v�/�‡�/���c���0�|�/�‡�v�/�‡�0�2�˜�Ç��

�����.�� �3�Ö�0�Ï�c�����/�è�1�È�/
�› �3�–�0�Ì

�3
�Ç���Í�����������3�Î �1�‹ �3�Ö�0�Ï�c���/�è�1�È�/

�› �3�–�0�Ì
�3
�Ç���Í�����������1�Î �1�‹ �3�Ö�0�Ï�c���/�è�1�È�/

�› �3�–�0�Ì
�3
�Ç��

�îème étape : Prononcer convenablement les expressions suivantes :  

�����-���v
�/
�z�3�¤ �1�Ë�c������,�Ö

�3
�/�Ÿ����������������������������������������

�0
���v

�/
�z�3�¤ �1�Ì

�3
�Ç�c�Ö�0�2�¨ �/�¼

�3
�Ï�����T���������������������������������������������

�-
�%�

�/
�Ö�3�Ë�/�	�c�v�/�Ó�Ö�0�Ì�0�€

�3
�»�/�/�ê

�3
�¿��

��

�����.���v�/
�Ë

�/
�–�/�Ã�c�����,����

�/
�˜ �/�‡����������������������

�3
�� �/�2�’ �/�€

�3
�Ÿ�c�����.�'

�3
�’ �/�³�����������������������I�Ø�/�Ð

�3�œ�0�Œ
�3
�Ç�c�����.�”�1�!�/

�Ë�3�Ö
�/
�Û�����������������������Ø�€�/�2�Ç�c���0�2

�–�/�À�/�€
�3�œ�0�Ì

�3
�Ç��

��

�����.�”�1�!�/
�Ë�3�Ö

�/
�Û�c���0�#�v

�/
�œ�/�Ì

�3
�Ç���������������������������v�,�t�3�Ü�/�Ÿ�c�v�/�Ó�/�”�/�•�/�2�•���������������������������.�|�/

�3
�	

�/
�–�1�y�c�Ö�0�È�0�•

�3�����T����������������������������-�–�3�Û
�/
�˜�0�³�c����

�0
�Î �3�y�c���1�/�2�g��

��

�����-���v�/�³�c�����.�”�1�!�/
�Ë�3�Ö

�/
�Û�����������������������/

�3
�è�1�È�/

�› �3�–�0�Ì
�3
�Ç�c�����.�&�/�ä�0� �̧1�y�����������������������0�2�¾�/�Œ

�3
�Ç�c���0�Ò�0

�3
�¥�)���������������������������-�3�ë �/�•�c���/�2�'�/�l�/�Ì

�3
�«��

��

�� ��
�-
�|�/�Ð

�3�€�1�»�c��
�/

�x �/�È�/�À
�3
�Ï�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� ���-�˜�3�Û�1�˜ �/�³�c��

�/
�Î�Û�1�/�2�¯�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� ��

�-
�Æ�0�‡�/

���c���I�* �/�/�ê
�3
�»�� �� �� �� �� �� �� �� �� �� ���� ��

�-
�|�/�ƒ�/�ä�/�ƒ�c�Ö

�0�/
�²

�3
�Ï���T���

��

Note importante  

�����v�•�� �o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v�� �•�µ�]�À���v�š��, il y a également une succession de deux 
lettres sàkine, il faut donc donner un kassrà à la première pour faciliter 
la lecture et ne pas prononcer les alif al-wassl. Exemple : 

�`�‡ �Ù�‰�¯�����Ä�/�Õ�| �H�Y�������Í��������
�/

�š
�3
�¿�1�y����

�3
�Ç���3�œ��

�0
�Ê�������Í��������

�0
�Ê�3�œ�1�Ç����

�/
�š

�3
�¿�1�y��

��
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�ïème étape : Prononcer convenablement��les expressions coraniques 

suivantes : 

�í�L�����Õ�0�W���…�k�[�����Ï�j���W�Æ���W�Û�Ü�¯� �\�y�×�m�À�-�Ù�������������������î�L �����`�‡ �Ù�‰�¯�����Ä�/�Õ�| �H�Y�������Å���S�¾�•�Á�Ý�Ù���������\�i �Ø�È�W�����¨�C�›�\�-�c�0�_������

�ï�L�������Ô�2�À�I�É� �›�\�-�Õ�Ã�U�	��� �j���W�%�W�m�[�����Õ�1�„�i �W�)�Õ�‰�������°�O�¯�����À�Y�f��J�m������ 

�ð�L �����°�0�V�����V���X�T���À�j�S�À�I�X�k�Ù���������Î�m�Ø�c�W�s�Ä�Ã���À�Û�Ù�Ó�������•�� ������

�ñ�L�������•�Y�X�T�������S�Å���S�Á���V�"���Ï�R�V�:�›�Q� �U�2���������S�À�I�W�)�5���������<�n�×�m�\�\���×�1�Á�� �Š����

�ò�L�������×�#�É�����X�S�É�F���Œ�� �������Ï�i �\�O�U�	���Œ�� �������À�i �\�-�ƒ�¡ ��������

�ó�L���������X�=�Ž���X�q���Ô�2�À�I�Ú� �¦�\ �Ø�j�U�	�X�T���°�0�›�‰�=�\�B���#�D�Õ�i �W�Ã���³�ª�/�Š���������×�1�À�I�‰�"�i�W�Ã�X�T 

�ô�L�������È�O�›�X�=�Ú� �\�È�\�B���¥�ˆ�� �‰�<� �°�����š�Ä�����X�S�\�y���À�� �¦���›�\�È�Ù���������°�O�j�°�Ù���°�j���W���Ù�������X�T��

�õ�L���������V�l�¯���X�T�������Ø�T�U�	�X�q���™�Q�W�m�›�S�I�°�%���Ø�T�U�	�����˜�S�Ù�N�P���������ß�S�r�² �[�Ý�5���������S�M�×�n�V���¯�����[���S�Å���W�m�V�"�X�T�����8�-�®�Œ�����V����

�í�ì�L�����Ä�#�V�:�W�%���ž�®�P�®�q�S�È�5�����Q���S�V�� �Õ�‘ �°�-�[�������S�M�n�°�Ù���Ï�[���W���Ô�¡ �°�%�����À�[���W���Ô�¡ �°�-�Ù���������r�¯�Û��� �R�\�B���\�C�Ä�w��

�É�R�\�B���\�C�w�s�����������S�M�‰�;�U���[�����³� �[���×�S�[�����$�s �®�J�q�À�j��
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�ðème étape : Lire correctement la sourate Al-Inefitàr (82) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

���V�l�¯�����Ã�Ä�����\�-�‚�• ���������Õ�1�W�m�V�¼�[�Ý�5�������§�ª�¨���������V�l�¯���X�T���½� �°�����X�S�V�� �Ù���������Õ�1�X�n�V�<�W�*�5�������§�«�¨���������V�l�¯���X�T���Ã�q���\�U�¯���Ù��������

�Õ�1�W�m�ª�F�H�É�Ù���§�¬�¨� � � � � ����V�l�¯���X�T���Ã�q�S�È���Á���Ù���������Õ�1�X�n�°�<�Ø�È�È�����§��¨� � � � � ��Õ�0�\�-�¯� �W�Ã���´�‡ �Ù�Ý�W�5�����‰�%���Õ�0�W�%�„�i �V����

�Õ�1�W�m�‰�\ �U�	�X�T���§�®�¨� � � � � ����S�M�{�i�U�
�‘�›�W�c���À�C�›�_�• �5�0�_���������W�%���[�� �‚�o�[�Î���\�� �¯�P���W�m�¯�����ª�2�c��m�[�� �Ù���������§�¯�¨� � � � � ��s �°���Š��������

�\�� �V���Q� �\�\���\�� ���ˆ�S�_�• �V�Ù���\�� �V���\�i �\�È�V�Ù���§�°�¨�� �� ���ß�r�¯�Û���¥�F�s �U�	�����Q�X�q�S�À�™�����‰�%���X�Ä�����[�‰���|�^ �W���Š���X�q���§�±�¨������

�€�Z�[�����×�#�W�����W�D�S�È���ª�L�k�V�� �É�"���©�Û�Ï�°�G���������¯�����§�²�¨� � � � � ��‰�D�¯���X�T���×�1�Å�� �Ù�k�Q� �W�Æ���W�Û�Ü�°�À�°�Ý�›�S�V�P�����§�ª�©�¨�� �� �����;�%���W�m�°����

�W�Û�Ü�¯���°�)�›�[�����§�ª�ª�¨�������W�D�S�È�+�V�!�Õ�È�W�c�����W�%���W�D�S�É� �\�È�Ù�Ý�V�"���§�ª�«�¨�������‰�D�¯�����X�q���W�m�×���)�] �������r�¦���V�������2�j�°�È�W�5���§�ª�¬�¨�������‰�D�¯���X�T��

�X�q���„�º�Á�Ý�Ù���������r�¦���V�������2�j�°�V�U�D���§�ª��¨�� �� �����S�M�W�;�×�S�Q� �Ô�¡ �W�c���W�3�×�S�W�c���©�Û�Ï�°�F�i ���������§�ª�®�¨� � � � � ����W�%�X�T���×�1�É�F�����S�M�Ø�@�W�Ã��

�W�Û�Ü�¯���®�Œ�����W�Ó�¯�����§�ª�¯�¨�����������W�%�X�T���\�� ���X�q�Ø�j�U�	�����W�%���Ä�3�×�S�W�c���©�Û�Ï�°�F�i ���������§�ª�°�¨�������ˆ�1�É�2�������W�%���\�� ���X�q�Ø�j�U�	�����W�%���Ä�3�×�S�W�c��

�ª�Ú�Ï �°�G�����������§�ª�±�¨�������W�3�×�S�W�c���•�Y���Á�� �¯� �Õ�-�V�"���´�‡ �Ù�Ý�W�5�����‡ �Ù�Ý�X�=�°�L�������>�‹�Ù�k�[�‰�������Ä�m�Ù�%�)�] �����X�T�����k�®�”�W�%�×�S�W�c���’�����§�ª�²�¨������ 
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COURS N°21 : LA PRONONCIATION DU «ALIF AL-
WASSL» EN DEBUT DE MOT 

Précédemment, nous avons appris que le alif al-wassl (�c) ne se 

�‰�Œ�}�v�}�v�������‰���•���o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o���•����trouve entre deux mots. Exemple : 

����
�/
�)�c�'��/

�3
�í �1�Ì

�3
�Ç��

Dans ce cours nous allons apprendre à prononcer correctement le 
alif al-wassl lorsque le récitant débute la lecture par un mot 
commençant par celui-ci. Dans ce cas, le alif al-wassl est prononcé en 
se voyant attribuer une voyelle. En revanche, la voyelle attribuée au alif 
al-wassl �v�[���•�š�� �‰���•�� �]�v�•���Œ�]�š���� �����v�•��le Saint Coran et il appartient au 
récitant de discerner lui-même la voyelle à attribuer. Celle-ci dépend 
de la nature du mot et de ses caractéristiques. Il est à noter que le alif 
al-wassl se joint au début des trois catégories de mot dans la langue 
arabe : la particule, le nom et le verbe. 

1. �>�[���Œ�š�]���o����de définition ���[�µ�v���v�}�u 

La seule particule dans le Saint Coran débutant par un alif al-wassl 

est le làme de définition1 (�%�c). Lorsque cette particule se joint au début 

���[�µ�v���v�}�u�����š���‹�µ�����o�����Œ� ���]�š���v�š����� ���]��������������� ���µ�š���Œ���o�����o�����š�µ�Œ���������‰���Œ�š�]�Œ�����µ�����o�]�(��
al-wassl, il doit lui attribuer un fat-hà pour pouvoir le prononcer. 
Exemple : 

�c�������1�/�2�1�g���0�’
�3�Ì �/�Œ

�3
�Ç���Í�������/�c���1�/�2�1�g���0�’

�3�Ì �/�Œ
�3
�Ç��

                                                           
1 �>�[���Œ�š�]���o�����]�v�À���Œ�]�����o����(�%�c) définit le nom auquel il s�[accroche. Exemple : 

�H��
�-
�Æ�0�‡�/

��un homme�G�������������������������c�H���0�Æ�0�‡�/�2
�–�Çles hommes�G�������������������H��

�-
�%�v�/�‡�1��des hommes�c�����������G�H���0�%�v�/�‡ �1�2

�–�Çles hommes�����������������������G��
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Exercice : Prononcer convenablement les mots suivants :  

�c�* �1�/�2�¯���������������������������������������������c���/�'�v�/�¿
�3�–�0�¼

�3
�Ç���������������������������������������������c���3���/

�3
�ß���1�����������������������������������������������c���/�è�1�Ç�/�2�)�/

�3
�ß���������������������������������������������c���1

�3
�‘ �0�•

�3
�Ç���������������������������������������������c���/�%�v�/�„

�3�Ë�/
�3

�ß��

�c���/�'�Ö�0�À�/�2�€�0�Ì
�3
�Ç���������������������������������������������c���/�è�1�È�/

�› �3�–�0�Ì
�3
�Ç���������������������������������������������c��

�/
�x �I�!�/�€�1�†

�3
�Ç���������������������������������������������c���1�Î

�3�Û
�/
�–�3�Œ

�/
�z
�3
�Ç���������������������������������������������c��

�/
�Î�Û�1�–�1�¼�I�!�/�†

�3
�Ç��

�c���1���v�/�Ì
�3
�Ç�����������������������������������������������������������������������������������������c���/�Æ�3�Ü�/�2�È�Ç�����������������������������������������������������������������������������������������c���/�|�/�»

�3
�0�¸
�3
�Ç�����������������������������������������������������������������������������������������c���1�#�1

�3
�Ã �/�Ì

�3
�Ç��

2.��Le nom 

�>�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v���v�}�u����� ���µ�š�����‰���Œ���µ�v��alif al-wassl et que le récitant décide 
de commencer la lecture par celui-ci, il doit lui attribuer un kassrà pour 
le prononcer. Exemple : 

�c�������1�Î
�3�y���Í�������1�c���1�Î

�3�y��

Exercice : Prononcer convenablement les mots suivants1 :  

�c���3�Ø�/�Ð
�3�y���������������������������������������������c���/�~�/�Ð

�3�y���������������������������������������������c�v�/�/�´ �3�y���������������������������������������������c���/�	
�/
�–�3�Ë���������������������������������������������c���0�� �/�	

�/
�–�3�Ë���������������������������������������������c���1�ì�/�	

�/
�–�3�Ë����

�c��
�0
�Ê�3�›���������������������������������������������c���0�Ò�0

�3
�¥�)���������������������������������������������c��

�/�/
�Ã �/�³�����I�Ø�/�Ð

�3
�ƒ���������������������������������������������c�v�/�€�/�Ð

�3
�ƒ���������������������������������������������c���3�Ø�/�€�/�Ð

�3
�ƒ���������������������������������������������c��

�/�/
�Ã �/�³���v�/�Ð

�3
�ƒ��

�c���1
�3

�è�/�Ð
�3
�ƒ�����������������������������������������������������������������������������������������c���1�'�v�/�Ð

�3
�ƒ�����������������������������������������������������������������������������������������������c���/�Ð

�3
�ƒ���1�è�/�€�������������������������������������������������������������������������������������������c��

�0
�Î �3�y����

                                                           
1 Tous les noms débutant par un alif al-wassl dans le Saint Coran sont cités ici. 
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3.��Le verbe 

�>�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v���u�}�š����� ���µ�š�����‰���Œ���µ�v��alif al-wassl �u���]�•���‹�µ�[�]�o���v�������}�u�u���v�������‰���•��

par le làme de définition (�c�%) ni n�[appartient aux noms cités dans 

�o�[���Æ���Œ���]������ �‰�Œ� ��� �����v�š�U��alors ce mot est un verbe ou une racine verbale. 
Pour discerner la voyelle à attribuer au alif al-wassl �t lorsque le 
récitant décide de débuter sa lecture par celui-ci �t il faut observer la 
première voyelle qui se trouve après le alif al-wassl : 

a. Si cette voyelle est un fat-hà ou un kassrà alors il faut attribuer un 
kassrà au alif al-wassl, exemples : 

�c���/�/�é
�3
�Ä�/�€

�3�›���������Í�������1�c���������������������������������������������������������������������������������������������������/�/�é
�3
�Ä�/�€

�3�›�c�Ö�0�´�1�‡
�3�����T����������Í�������c�1�Ö�0�´�1�‡

�3�����T� 

b. Si cette voyelle est un dhammà alors il faut attribuer un dhammà 
au alif al-wassl, exemple : 

�c���3�x�0�€
�3
�Ã���������Í�������0�c���3�x�0�€

�3
�Ã��

Exercice : Prononcer convenablement les mots suivants1 :  

�c��
�/

�� �/�/�ê
�3
�¿�����������������������������c���/�2�¾�/� 

�3
�Ø���������������������������c�Ö�0� �́1�z�/�2�•���T������������������������������c���3�Ê

�0
�3�±�1�À�/�•

�3�������������������������������c��
�3
�1�é�/�¬

�3�£�����������������������������c���3�0�û�3� �́/�¬�/�€
�3�›�����������������������������c���I�*

�/
�Ö�/�€

�3�›��
��

�c�Ö�0�´�1�‡
�3�����T����������������������������c���3�–�1�‡�0��

�3
���������������������������c�)�0�”�0�¼

�3
�Ï���T����������������������������c�v�/�Ï�)�0

�–�0�°
�3
�Ï���������������������������c�)�0�˜ �0� 

�3
�Ø���T����������������������������c�Ö�0�³

�3�����T��������������������������c�)�0�’�0�ˆ
�3�›���T���

��

                                                           
1 Tous les verbes débutant par un alif al-wassl dans le Saint Coran sont cités 
ici. 
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�c�Ö�0�‡�0
�–

�3
�•���T������������������������������c���3�0�û�3�z�/�•

�3�����������������������������c�Ö�0�Ì�/�È
�3�³���T������������������������������c���3�Î�0�Ð

�3�Ë�����������������������������c��
�/�2
�–�0�¬

�3
�§�����������������������������c���3�–�1�¼

�3
�·�����������������������������c��

�3
�¦ �0�Ã

�3����
��

�c�v�/�Ó�Ö�0�³ �/�’ �/�€
�3�y�����������������������������c�)�0�’�0�´

�3
�¿���T����������������������������c���3�–�1�¼

�3
� �̧/�€

�3�›�����������������������������c�)
�0�0
�Ã �3�‹���T������������������������������c�Ö�0�Ð�0�Ä

�3�›���T������������������������������c�v�/�Ð
�3
�¿�0��

�3����
��

�c���3�–�0�°
�3
�Ï�����������������������������c�Ö�0� �̧/�€

�3�y���T����������������������������c�Ö�0�À�/�2�•���T������������������������������c���/�� �/
�Ö�3�Œ�/�€

�3�›�����������������������������c���I�* �/�/�ê
�3
�»�����������������������������c���3�–�0�Ä

�3
�Ÿ�����������������������������c�Ö�0�È�0�•

�3���������������������������������T��c���0��
�3����

��

�c�)
�0�1�Ã �/�¼

�3
�Ï���T������������������������c�Ö�0�È�0�€

�3
�¿���T����������������������c���v�/� �̧1�€

�3�y�������������������������c���.���j
�/
�Ü�3�Œ�1�€

�3�›�������������������������c���1�º �I�!�/�È�1�€
�3
�•�������������������������c���.�&�v�/�À�1�€

�3
�Ï�������������������������c��,���v

�/
�z
�3
�Ä�1�€

�3�›��
��

Note importante  

Dans les mots suivants, si le récitant décide de débuter la lecture par le 
alif al-wassl, le hamzà qui le suit se transforme en yà : 

�c���1�î�Ö�0�€
�3
�s���Í�������1�c�������������������������������������1�î�Ö�0�€�Û�c�v

�/
�Ü�1�€

�3
�s���Í�������1�c�������������������������������������v

�/
�Ü�1�€�Û�c���1�~

�3
�s���Í�������1�c���1�~�Û��

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �����À�Œ���� �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer convenablement les expressions coraniques 

suivantes : 

�í�L�����¨�C�×���������]�2�W�c�×�m�W�%���������������î�L ���������S�É� �Å�\ �Ø�j�������×�1�Á�� �X�=�¦���›�_�• �W�%��

�ï�L�������Õ�¹ �Á�² �Ù�Î �����X�T���C�°�%���\�� �°�"�×�S�_�™�����ð�L �����Ø�n�ª���Õ�™�����X�T�����r�Q�"�W�Ã�������W�%���\�� �W�����_�™�U�	��
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�ñ�L�������W�Û�Ï�°���Š���������W�D�T�À�i �¦�• �Ù�Ý�Ä�c���r�¯�Û���¨�º �×�q�)�] �������•�Y�X�T���W�D�S�À�U�¯� �Ô�¡ �Ä�c��

�ò�L������� �\�F�Ù�l�������³�ª���›�W�)�¦�� �¯�P�������[�k�›�\�F���Ø�O�ª���Ù���U�
�V�Ù���×�1�®�M�×�n�V���¯����

�ó�L�����������\�I�Ø�)�R�<�V���Ù�k�R�.�Ô�y�������×�1�Æ�M�À�†�Á�Ý�5�U�	�����8�-�Ú� �Á�¿�����X�S�É� �Ä�Æ�X�T 

�ô�L�������Œ�� �������,�Y���W�O�›�V���¯�����€�Y�¯�����X�S�É�F���p�! �X�q���¥�˜ �×�m�\�È�Ù���������ª�2�k�°�À�\�È�Ù��������

�õ�L�������Õ�Ì�¦�B�×�q�������×�1�®�M�×�n�V���¯�����1�À�I�‰�<�W�o�°�"�Ú�
�X�=�Q� �V�Ù�����j�S�Ä�<�É�I� �����€�Y���•�#�W���°�����0�È�N�P�������S�M�®����

�í�ì�L�����Å�Í �Ø�j���������r�Q���¯�����©�#�k�¯���\�y���\�� �¯�P���X�q���°�R�\�-�Ö�� �°�V�Ù�������¯�� 

�í1�L �������T�Å�k�V�c�‹�%�������C�°�%���£�E�T �À�j���•�� �������X�Ä�����X�j�°���Ø�T�U�	��

�î1�L �����;�q���W���Ö�� �°�)�Ô�y�������r�¯�Û���¨�º �×�q�)�] �������W�m�Ö�� �W�%�X�T���¤� �̧¥�J�p�‚�• ��������

�ï1�L �������S�Ä�Ã�Ø�j�������|�Ú�Ï �°���Š���������/�Å�Ê�Õ�-�W�Ã�\�w���C�°�K�%���©�D�T�À�j���•�� ������

�ð1�L ���Ä�#�Ù�"�����������W�%���]�³�¨�T�T�Ê�	���\�� �Ù�k�V���¯�����|�¦ �°�%���ª� �›�W�*�¦�� �Ù���������ª�2�°���U�	�X�T���Q�Q���S�Q� �ƒ�¡ ��������

�ñ1�L ���°�0�Ù�}�������#�D���X�Ä�×�m�Á���¯�����¯�n�×�m�[�Î�������[�k�›�\�F���Ø�T�U�	���Ä�	�Ù���°�F�i �W����
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�îème étape : Lire correctement la sourate Al-Layl (92) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

�©�#�Ù�k�Š�������X�T�����V�l�¯�������³�\�” �Ù�Ó�W�c���§�ª�¨�������®�q���S�M�‰�@�������X�T�����V�l�¯�������r�Š�"�S�I�U�%���§�«�¨���������W�%�X�T���W���Q� �\�]���W�m�[���Š�������������³�V�?�5�:�] �����X�T��

�§�¬�¨�� �� ���‰�D�¯�����×���Å�� �X�k�Ø�È�\�y�����³�•�/�W�‘ �V�����§��¨� � � � � ����‰�%�U�
�V�Ù���Õ�C�W�%�����q�V�¼�Õ�Ã�U�	�����r�V���‰�"�����X�T���§�®�¨� � � � � ��V�� �„�i �_�™�X�T��

���³�R�B�Ô�• �È�V�Ù�������¯�����§�¯�¨�������œ�È�P�È�n�¦�E�ƒ�X�o�Ä�<�_�• �V�Ù�����s �X�n�Õ�ƒ�Ä�o�Ú� �°�����§�°�¨���������‰�%�U�	�X�T�����C�W�%���•�#�°�c�U�������³�R�B�Ù�Ó�W�*�Ô�y�����X�T���§�±�¨������

�]�! �…�k�[���X�T�����³�R�B�Ô�• �È�V�Ù�������¯�����§�²�¨�������œ�È�P�È�n�¦�E�ƒ�X�o�Ä�<�_�• �V�Ù�����s �X�n�Õ�ƒ�Ä�È�Ú� �°�����§�ª�©�¨���������W�%�X�T���³�®�B�Ù�Ó�Ä�c���È�O�Ø�=�W�Ã���à�œ�Ä�	�É�����W�%��

���V�l�¯�������s �‰�j�W�m�V�"���§�ª�ª�¨�������‰�D�¯�������R�<�Ù�k�Q� �W�Ã�����s �\�i �À�I�Ú� �V�����§�ª�«�¨�������‰�D�¯���X�T�����X�=�V�����Q�Q�W�m�¦�\ �(�\ �V�������r�Q���T�:�] �����X�T���§�ª�¬�¨������

�×���Å�� �É�"�×�q�[�k�5�U�
�V�Ù�����;�q���W�5�����q�Š�À�Q� �V�"���§�ª��¨� � � � � ��•�Y�������\�I���Q� �Ô�¡ �W�c���€�Y�¯�����r�V���Õ�‰�)�] �������§�ª�®�¨� � � � � ��s �°���Š��������

�]�! �…�k�[�������r�•���X�S�V�"�X�T���§�ª�¯�¨� � � � � ����S�M�Ã���‰�=�\�H�Ä�k�\�y�X�T���r�V���Ù�"�)�] �������§�ª�°�¨� � � � � ��s �°���Š���������r�¯�$�Ø�U�Ä�c���œ�Ä�	�V�����W�%�����r�‹���X�t�W�,�W�c��

�§�ª�±�¨� � � � � ����W�%�X�T��� �i �W�P�/�]���œ�È�P�\�i �<�°�Ã���C�°�%�����R�\�-�Ø�È�°�Q�5�����s �W�s�Ù�I�Ê�%���§�ª�²�¨���� ���€�Y�¯�����X�Ä�����W�Ó�°�*�×���������°�O�Õ�C�X�T���°�O�¯�P���X�q��

���r�Q�"�Õ�Ã�)�] �������§�«�©�¨�������W�� �×�S�_�• �V���X�T�����³�\�¬�×�m�W�c���§�«�ª�¨������ 
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COURS N°22 �ã�������������
���������������ï��������T 

Le récitant ne peut pas lire continuellement sans reprendre son 
�•�}�µ�(�(�o���U���‰�}�µ�Œ�������o�����]�o�����������•�}�]�v���������•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�����v���(�]�v���������u�}�š���‰�}�µ�Œ���Œ���‰�Œ���v���Œ����
�o���� �o�����š�µ�Œ���X�� ���v�� �����•�� ���[���Œ�Œ�!�š�� ������ �o�����š�µ�Œ���� ���� �o���� �(�]�v�� ���[�µ�v mot, le récitant fera 
�(�������������o�[�µ�v�������•�������•���•�µ�]�À���v�š�• : 

1.Arrêt sans changement 

�>�}�Œ�•�‹�µ���� �o���� �Œ� ���]�š���v�š�� �•�}�µ�Z���]�š���� �•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�� ���� �o���� �(�]�v�� ���[�µ�v�� �u�}�š�� �‹�µ�]�� �•����

termine par une lettre sàkine ou une des lettres de madd (�*������)) alors il 

�v�[�Ç���������µ���µ�v�����Z���v�P���u���v�š���������‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v���o�}�Œ�•���������o�[���Œ�Œ�!�š�X Exemples : 

���V�l�¯��V�Ù���Ä�3�S�Á�H�w�<���������Õ�0�_�• �°�-�É�»���§�±�¨���������V�l�¯���X�T���Ã�Ä�����\�-�‚�• ���������Õ�0�\�B��m�É�Ù���§�²�¨���������V�l�¯���X�T���Ä�$���W���¦�I�Ù���������Õ�0�[�Ý�¦�• �É�6���§�ª�©�¨ 

�¥�‡ �Ø�.�…�‘ �������X�T�����\�I���S�V�Ê�¯ �X�T���§�ª�¨��������m�\�-�V���Ù�������X�T�����V�l�¯�������\�I���Q� �V�"���§�«�¨ 

�×�#�É�����D�¯�����Á�0�Ú� �Q� �_�ª�������\�-�•�5�¯��V�Ù���r�#�¦�ª �U�	�����r�Q�"�W�Ã���³�¦�„ �Ù�Ý�W�5��

���X�=�Ù�k�V���¯�����×�1�À�I�Ä�È�¦�B�×�m�W�%���1�À�I�Ä�…�¯�O���W�A�Ä�=�V�Ù�����\�-�¯���������ß�S�É� �°�+�[�Å��

���W�%�X�T�������S�Å�Ó�Q� �W�����X�q���W�‘ �Ø�È�°�%�������W�%���×�1�À�I�›�R�<�Ø�o�V�"���X�Ä�������S�È���…�k�V�� �V�Ù���r�®�"�À�y�Ã�q��

���R�<�Ú� �\�È�\�B�X�T���×�1�Æ�M�Ø�@�°�%���<�R�„�-�®�Œ�U�	���|�E�T �À�i �×�M�X�i�����W�5�®�p�×�'�U�
�¯�������„�-�V���������T�È�n�\���_�™��

��
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2.��Arrêt donnant lieu à un soukoune 

Si la dernière lettre du mot - �•�µ�Œ���o���‹�µ���o���o�����Œ� ���]�š���v�š���•�}�µ�Z���]�š�����•�[���Œ�Œ�!�š���Œ��
- possède un fat-hà, kassrà, dhammà, tanwine dhammà ou un tanwine 
kassrà, alors cette lettre devient sàkine. La lettre perd alors ses voyelles 
et prend un soukoune �����o�[���Œ�Œ�!�š�X�����Æ���u�‰�o���• : 

���1�������/�Â�1�2�y�/
���������/���Ö�0�Ð�0�‡������

�0
�Ê�/�È

�3�´
�/
�Û�������v

�/
�Ë��

�/
�)��

�/
�Ö�0�Ó���/�2�ã���������Í���������1���Ö�0�Ó���/�2�ã��

���0�Ò�/�2�Ï�1�������/
�)�)������

�-
��
�/
�–�1�Ã

�3
�”�/�€�/�Ç������

�3
�È�1�Ç���/�è �1�À�/�2�€�/�Ì���������Í��������

�3
�è �1�À�/�2�€�/�Ì

�3
�È�1�Ç��

��
�0
�(�Ö�0�2�È�0� �̧/�»����

�0
�(�)�0�”�0�•���������Í���������3�(�Ö�0�2�È�0� �̧/�»��

���0�Ò�/�2�Ï�1�������/
�)�)�������0�2�¾�/�Œ�/�Ç�c���1�è �1�À�/

�Ü
�3
�Ç���������Í�������c��

�3
�è �1�À�/

�Ü
�3
�Ç��

��
�0�/
�”��

�/
�š �3�º�/�Ç����

�/
�Î�Û�1�–�1�¼�I�!�/�†

�3
�È�1�Ç�)�������-�²�1�»��/�����������Í���������3�²�1�»��/����

���0�Ò�/
�z�I�!�/�€�1�Ã����

�/�1
�ì�)�0�	�����3�Î

�/
�Ë�����v�/�2�Ë�/�	�����/

�)�)�������1�(�1�–
�3
�Ô�/�¯�����/

����
�/
��

�/
�)���������Í���������3�(�1�–

�3
�Ô�/�¯��

��
�0
�(
�/
�–�/�Ã�/���������/

���j�/�Ÿ�����Î�/�Ì�/�»�������Í���������3�(
�/
�–�/�Ã�/����

3.�� Arrêt donnant lieu à un changement 

�K�v���}���•���Œ�À�����µ�v�����Z���v�P���u���v�š�������o�[���Œ�Œ�!�š�������v�•�������µ�Æ�������•����e figure : 

a. �^�]�� �o���� �����Œ�v�]���Œ���� �o���š�š�Œ���� ���µ�� �u�}�š�� �•�µ�Œ�� �o���‹�µ���o�� �o���� �Œ� ���]�š���v�š�� �•�}�µ�Z���]�š���� �•�[���Œ�Œ�!�š���Œ��
possède un tanwine fat-hà, alors ce tanwine se transforme en alif 
maddi. Exemples : 

���,�����j�/� 
�3
�Ø�1�������/�2�Î �0�Ô�I�!�/�Ï

�3
�l�/� 

�3
�Ø�/�	�����j�/�2�Ï�1�����������Í���������1���

�/
�����j�/� 

�3
�Ø��
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����
�/
�)�c�v�,�Œ�3�z�/�§�����1�~�I�!�/

�Û�1�’ �I�!�/�´
�3
�Ç���������Í�������v�/�Œ

�3�z�/�§��

���0�Ò�0�2�y�/
�������0�Ò

�I���/���v�/�Ï����
�3
���1���)�����!�1�y�d�����1����/

�Ö
�3
�Ç�c�* �,�Ö�0�«�����1�� �/�2�’ �/�À�0�Ì

�3
�Ç���������Í���������I�*

�/
�Ö�0�«��

b. �^�]�� �o���� �����Œ�v�]���Œ���� �o���š�š�Œ���� ���µ�� �u�}�š�� �•�µ�Œ�� �o���‹�µ���o�� �o���� �Œ� ���]�š���v�š�� �•�}�µ�Z���]�š���� �•�[���Œ�Œ�!�š���Œ��

est un tà arrondi (tà marboutàh) ( �|�!�?�� ), alors celui-ci se transformera 

en ha sàkine ( ���3�Ò�!�?���3�( ) à l�[arrêt. Exemples : 

��
�-
�|
�/
�Ü�1�Ï��/�������v�/�Ô�0�»�Ö�0�¬�0�¿�������Í���������3�Ò

�/
�Ü�1�Ï��/����

���2�1�Ç����
�-
�Æ�3�Û

�/
�)���0�2�Ç�����.���/

�˜ �/�Ì�0�Ó�����1�2�Æ�0�†���.���/
�˜ �/�Ì���������Í���������3�(

�/
�˜ �/�Ì�0�Ç��

Note importante  
1. Si le mot se termine par une lettre possédant un tashdide alors celui-
���]�� �v���� �•�[� �o�]�u�]�v���� �‰���•�� ���� �o�[���Œ�Œ�!�š�U�� �]�o�� �(���µ�š�� ���}�v���� �š���v�]�Œ�� ���}�u�‰�š���� ������ �o����
prononciation du tashdide ���� �o�[���Œ�Œ�!�š�� ���v�� ���‰�‰�µ�Ç���v�š�� ���š�� ���v�� �‰�Œ�}�o�}�v�P�����v�š��
légèrement la prononciation de la lettre.  Exemple : 

�����1�ï�����/�%��/�’ �1�‡���/�ã����
�/
�)�c���1�2�†�/�Œ

�3
�Ç���Í�������c��

�3
�2�†�/�Œ

�3
�Ç��

�î. Si le mot se termine par la lettre (���T�) précédée d�[un fat-hà, alors il faut 
�o�����‰�Œ�}�v�}�v�����Œ�������o�[���Œ�Œ�!�š�����}�u�u�����µ�v��alif maddi�X�����v���Œ���À���v���Z���U���•�[�]�o���v�[�Ç�������‰���•��
arrêt de lecture, alors il ne faut pas la prononcer. Exemples : 

�������������W�D�S�r�=�¾�À�V�"�X�T���•�� �����¯�����2���W�5�S�Ä�=�x�À�������������W�5�S�~� �_�ª �U�
�V�Ù���J�•�Z�k�¯���‚�• ��������

���������������5�h�v�û�a�h�Z
�h
�=���h���, �‹�����5�h�v�û�a�h�Z

�h
�=�h�b��

�ú�h
�…�z�i�N���K�I�‹�������!�� �X�S�Ù���U�	�X�T���Õ�0�W�5���[�����2���W�m�c�®�q���X�S�V������������
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Exercice : Prononcer convenablement les versets suivants lors des 

arrêts:  

�\�� �Q� �\�F���³�®�J�B�W�Ã���Ø�O�X�j�°�=�›�V�¼�Ú� �À�y���§�«�²�¨�������ƒ�2�É�2���W�/�Ì�¦�U�S�I�Ù���������È�P�S�~� �_�™���§�¬�ª�¨���������W�%�X�T���•�Y���W�D�T�È�n�¦�§ �×���É�"���§�¬�²�¨��������

�Ø�n�ª���Õ�™�����V�Ù�����<�n�×���_�™���™�Z�j�°�-�\�B���§�®�¨����  �����+�Z�[�����������S�M�‰�;�¯�������q�V�À�V�����§�ª�®�¨����   ���€�Y�¯�����W�Û���®�L���_�¡ �À�-�Ù���������§�«�«�¨��������

�Õ�i �V�����\�Z�Q� �Ù�Ù�U�	���W�D�S�Ä�=�°�%�Ø�U�À�-�Ù���������§�ª�¨������������������������������������    �����������ƒ�2�É�2���r�¯�Q�7�¯�����×�1�Æ�M�É�(�×�S�W�Ã�\�j�����;�q���\�I�¦�B���§�±�¨��������

���S�M�{�i�U�
�‘�›�W�c���Ä�#�°�K�%�‰�s�À�-�Ù���������§�ª�¨����  ���������V�l�¯���X�T���Å�Q�\�j�œ�Ã�Ä�×�S�\�-�Ù���������Õ�0�Q� �®�”�À�y���§�±�¨������  �������É�R�W�Ã�®�q���V���Ù���������§�ª�¨��������

�›�R�\�È�°�‘ �›�\�\���Ô�2�É�F�Ä�m�›�_�¡ �×���U�	���×�1�À�I�Á���\�F�×�m�V�"���¸�
�Š���°�l���������\�� �°���š�V�l���Ä�3�×�S�X�k�Ù���������s �°���Š�������������S�È�5���[�����W�D�T�À�i �W�Ã�S�Ä�c���§���¨��������

�|�^ �¯�J���W�m�°���X�T���Ø�n�ª���Õ�™�����V�Ù���§�°�¨����  ��   �`�‡ �W���W�Ã�����r�•���X�S�V�"�X�T���§�ª�¨����    ���³�®�B�W�)�Ù�k�Q� �›�W�c���Á�0�=�Å�������4���š�W�m�É�"���§��©�¨������ 

���V�l�¯�����°�0�V����s�Ù���Ä�w���¿�º �×�q�)�] ���������R�N�P�����W�s�Ù���¯�w���§�ª�¨��������������       �� �Õ�0�•���V�"�������\�i �W�c���r�¯���U�	����� �\�I�V�����‚� �V�"�X�T���§�ª�¨��������

�r�®�"�Å�] �Ø�j�����V�Ù���r�¯�Û���s �°�i �›�W���°�Ã���§�«�²�¨���� �r�®�"�Å�] �Ø�j�����X�T���³�ª�/�‰�=�\�B���§�¬�©�¨���� �œ�È�O�•�5�U���[�����¸�0�Q� �›�X�+� �F���·�m�Ù�Ý�À�™���§�¬�¬�¨��������

�C�Q� �V�Ù�������à�T�À�i �W�)�×�M�X�i�����™�l�¯�������;�i �W���U�	���§�®�°�¨��  ���®�q���X�S�S�I�Ù���������¥�‡ �‰�<�Å�� �Ù���������§�ª�¯�¨�����������R�W�Ã�S�É�Ù�Ô�p�„�'���‡�Q�W�m�„�I�V�¼�v�%���§�ª��¨������



 



 

��

��
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COURS N°23 : LES SIG�����������ï���������������������������� CORAN 

Pour que la lecture ne déforme pas le sens des versets, le récitant ne 
�‰���µ�š�� �•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�� �}�¶�� �]�o�� �o���� �•�}�µ�Z���]�š���� ���š�� �����À�Œ���� �Œ���•�‰�����š���Œ�� �o���� �‰�}�v���š�µ���š�]�}�v��
indiquée dans le Coran. Au-�����o�������µ�����Z�}�]�Æ���������•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�������o�����(�]�v�����������Z���‹�µ����

verset marquée par le signe ( �Ê ), le récitant doit connaître les 

���]�(�(� �Œ���v�š�•���•�]�P�v���•�����[���Œ�Œ�!�š : 

 �� pause obligatoire 

�>�����Œ� ���]�š���v�š�����}�]�š�����Œ�Œ�!�š���Œ���o�����o�����š�µ�Œ�����o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o���Œ���v���}�v�š�Œ���������š�š�����‰�}�v���š�µ���š�]�}�v��
pour ne pas altérer le sens du verset. Exemple : 

���\�-�•�5�¯�����½� �k�ª�H�W�*�Ô�• �R�d���W�Û�Ï�°���Š���������W�D�S�Ä�È�\�-�Ô�• �R�d���„�����r�W�$�×�S�\�-�Ù�������X�T���Ä�1�Æ�M�È�=�\�È�×���W�c���Œ�� �������ˆ�1�É�2���°�O�Ù�k�V���¯�����W�D�S�Ä�È�\�B�×�m�Ä�c���§�¬�¯�¨��

 �� pause interdite 

�>���� �Œ� ���]�š���v�š�� ���}�]�š�� ���}�v�š�]�v�µ���Œ�� �o���� �o�����š�µ�Œ���� �o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�� �Œ���v���}�v�š�Œ���� �����š�š����
ponctuation pour ne pas altérer le sens du verset. Exemple : 

�W�Û�Ï�°���Š���������Ä�1�À�I���Š�Ù�X�S�W�*�V�"���É�R�V�� �®�”�‘�›�Q� �\�-�Ù���������W�Û�Ü�¯���®�J�k�V�»���‚���|�E�S �Å���S�Á���W�c���Î�2�›�Q� �\�y���Ä�1�Å�� �Ù�k�Q� �W�Æ�������S�É� �Å�\ �Ø�j������

�V�R�‰�<�\�H�Ù�����������\�-�¯�����Ô�2�È�)�<�Å�����W�D�S�É� �\�-�Ø�È�V�"���§�¬�«�¨��

 �� pause autorisée 

�>�����Œ� ���]�š���v�š�����•�š���o�]���Œ�������[���Œ�Œ�!�š���Œ���}�µ�����������}�v�š�]�v�µ���Œ���o�����o�����š�µ�Œ�����•���v�•���‹�µ�[�]�o���v�[�Ç�����]�š��
de préférence entre ces deux choix. 

�À�C�Ù�V�‹�8���p�¨ �Á���W�5���\�� �Ù�k�Q� �W�Ã���1�É�F�U�
�W���W�5���©�F���\�U�Ù�������¯���������×�1�Æ�M�‰�;�¯�����Ï�R�X�k�Ø�)�°�Ù�������S�Ä�=�W�%���X�Ä���Ô�2�¯�I�¯�P���W�m�¯�����Ô�2�À�I�›�W�5�Ø�j�¯�w�X�T���s �9�i �É�F���§�ª�¬�¨��������
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 �� continuation préférable 

Il est préférable de continuer la lecture à cette ponctuation même si le 
récitant a �o�������Z�}�]�Æ���������•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�X 

�D�¯���X�T���\�� �Ô�• �_�• �Õ�-�W�c���Œ�� ���������J�n�¼�¸ �¯�����•�Z�V�Ù���\�� �°�‰���•�����à�œ�Ä�	�V�����€�Y�¯�����X�S�É�F�������D�¯���X�T���\�� �Ô�• �_�• �Õ�-�W�c��

���n�×�m�V�c� �����X�S�À�I�V�Ù�����r�Q�"�W�Ã���©�G�#�Å�����	�Ä�Ô�³�[�‹���·�m�c�°�i �V�����§�ª�°�¨��

 

 : pause préférable 

�/�o�����•�š���‰�Œ� �(� �Œ�����o�����������•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�����������š�š�����‰�}�v���š�µ���š�]�}�v���u�!�u�����•�]���o�����Œ� ���]�š���v�š������
le choix de continuer. 

�#�É�����ß�r�¯�P���ˆ�q���Ä�1�Q� �Ø�Æ�U�	���1�®�M��(�„�i �°�È�¯�������‰�%���×�1�À�I�À�-�Q� �Ø�È�W�c���€�Y�¯���� �¸�#�k�¯� �V���������•�Z�V�Ù���®�q���\�-�É�"���×�1�®�M�n�°�Ù���€�Y�¯�����=�Ä�����]�p�ª�'��

���>�m�¯�I�›�V�¿���•�Y�X�T���°�0�Ù�Ý�W�*�Ô�• �Q�#���2�¯�I�j�°�Ù���Ô�2�À�I�Ø�<�°�K�%�����;�i �\�O�U�	���§�«�«�¨��

�Ã �Ã :  pause alternative 

�>���� �Œ� ���]�š���v�š�� ���•�š�� �o�]���Œ���� ���[���Œ�Œ�!�š���Œ�� �o���� �o�����š�µ�Œ���� ���� �o�[�µ�v���� �����•�� �����µ�Æ�� �‰�}�v���š�µ���š�]�}�v�•��
���š�� ������ ���}�v�š�]�v�µ���Œ������ �o�[���µ�š�Œ���X�����–���•�š-à-���]�Œ���� �‹�µ�[�]�o�� �‰���µ�š�� �•�}�]�š���o�]�Œ���� �o����verset sans 
�•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�U�� �•�}�]�š�� �•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�� ���� �o�[�µ�v���� �����•�� �����µ�Æ�� �‰�}�v���š�µ���š�]�}�v�•�� ���š�� ���}�v�š�]�v�µ���Œ�� �o����
�o�����š�µ�Œ���������o�[���µ�š�Œ���X 

�\�� �°���š�V�l���½� �›�W�*�¦�� �Ù���������•�Y���_� �Ø�c�X�q���ƒ���°�O�k�°�Ù���ƒ���s �9�i �É�F���]�C�j�ª���Ž�)�À�-�Ú� �°�L�����§�«�¨ 

����
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Exercice : lire correctement les versets suivants en respectant les 

différents signes de ponctuation : 

�\�� �W�5�S�É� �W�‹�Ô�• �R�d���¨�C�W�Ã���ª�$���[�Ý�5�)�] �����������©�#�É�����Ä�$���[�Ý�5�)�] �������Ž�����ª�$�S�À�y�ˆ�m�������X�T�����������S�Á���‰�"�����V�Ù���‹�� ������

�����S�À�U�¯� �Õ�™�U�	�X�T���_�1���V�l���×�1�Á�� �°�=�Ø�o�W�������������S�Ä�È�k�°�»�U�	�X�T���‹�� �������à�œ�Ä�	�V���S�À�y�X�q�X�T���D�¯�����2�È�)�=�Å�����W�Û�Ü�°�=�°�%�Ø�U�v�%���§�ª�¨������ 

�×�1�Q� �V�Ù���×�1�É�F�S�É� �È�)�Ù���V�"���•�¦ �¦���›�V���X�T���‹�� �������Ô�2�À�I�Q� �W�*�V�����������W�%�X�T���_�0�Ù�k�W�%�X�q���Ù�l�¯�����_�0�Ù�k�W�%�X�q���•�¦ �¦���›�V���X�T���‹�� ������

���r�W�*�X�q�������X�r�®�"�×���Ä�j�°���X�T���|�Ú�Ü�°�=�°�%�Ø�U�À�-�Ù���������È�O�Ø�=�°�%���š�Ä�,�Z�W�������˜�=�_�• �\�O�������•�E �¯�����‹�� �������Í�Ì�k�°�-�\�y���³�2�j�¯� �W�Æ���§�ª�°�¨��������

�Ù�l�¯�����1�È�)�5�U�	���®�Q�X�T�Õ�i �Ä�È�Ù�������¯�������X�k�Ø�5�r�i ���������1�É�F�X�T���®�Q�X�T�Õ�i �Ä�È�Ù�������¯�������s �X�S�Ô�¡ �Á���Ù���������½� �Ó�� �ˆ�m�������X�T���•�#�[�Ý�Ô�y�U�	��

�×�1�Á���= �°�%�������×�S�V���X�T���Ô�2�|�"�i�W�Ã���X�S�V�"���Ô�2�È�*�Ù�Ý�Q� �W�*�Ø�\ �@�Y���r�¯�Û���°�i �›�\�È�j�°�-�Ù���������‚���C�¦���›�V���X�T���]�³�¦�³ �Ù���X�k�°�L�����Œ�� ������

���:�p�×�'�U�	���|�E ���•�����<�Y�S�Ä�È�Ù�Ý�W�%���|�^ �¯� �Õ�I�X�j�°�L�����Õ�C�W�%���|�^ �Q� �\�F�����C�W�Ã�����R�R�<�®�J�k�W�������³�]�p�Ô�U�W�c�X�T���Õ�C�W�%��

�•�c �\�T�����C�W�Ã�����R�R�<�®�J�k�W���������•�E �¯���X�T���‹�� �������Í�Ì�k�°�-�_�• �V�����Î�2�j�¯� �W�Æ���§��«�¨���� 

�\�� �®�”�‘�›�V���
�T�Ê�	���×�1�V���������S�È�5�S�Å�� �W�c���|�Ú�Ï ��s�ª�H�Ø�È�Ä�%���r�¯�Û���¨�º �×�q�)�] ���������W�%�X�T���W�D���[�����2�È�N�P�����C�°�K�%���©�D�T�À�j���•�� ������

�Õ�C�°�%���X�Ä�����X�j�°���Ø�T�U�	���„���À�� �\�È�›�•�² �Ä�c���Ä�1�À�I�V�����½�!�� �[�k�\�È�Ù���������������W�%�������S�È�5���[�����W�D�S�Ä�È�k�°�¼�W�*�Ô�• �R�d���\�Ì�Õ�-�‚�• �����������W�%�X�T��

�����S�È�5���•�����W�D�T�È�n�¦�§ �×���Ä�c���§�«�©�¨��������
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�����S�Á���°�Ý�5�U�	�X�T���r�¯�Û���©�#�k�¯���\�y���•�� �������•�Y�X�T�������S�Á���Ú� �É�"���×���Å���c�°�i �Ø�c�U�
�¯�����r�Q���¯�����°�R�V�� �É� �×�M�Ž�-���������ƒ�������ß�S�Ä�=�¦�• �Õ�O�U�	�X�T���ƒ���‰�D�¯����

�‹�� �������p� �°�V�Å�f���W�Û�Ü�°�=�¦�• �Ô�U�À�-�Ù���������§�ª�²�®�¨������ 



 



 

��

��
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COURS N°24 �ã�����ï���ü������LAB » 

���Z���‹�µ���� �(�}�]�•�� �‹�µ�[�µ�v��noune sàkine (���3�') ou un tanwine (���-�!���.�!���,�!) est suivi de la 

lettre bà (�� ), le noune sàkine se transforme en mime (�&) afin de 
faciliter la prononciation. Cette règle se nomme iqlàb.1 Exemple : 

���3�1�• �1�’
�3�´
�/
�y���3�Î �1�Ë���������Í��������

�W
�Î �1�Ë�������3�1�• �1�’

�3�´
�/
�y�����������Í�������3�Ê�1�Ë�������3�1�• �1�’

�3�´
�/
�y��

��
�•
�p
�/
�z�/�Ð�1�y��

�-
�¾�1�›�v�/�»���������Í���������p�1

�h�8�h�?�j�7���ü�i�h�j�N�5
�h
�f�� �Í������

�•
�p
�/
�z�/�Ð�1�y���3�Ê�0�À�1�›�v�/�»��������

�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer convenablement les expressions coraniques 

suivantes : 

�í�L�������h� �̀z
�i
�p�h�s�û�a�h�,��

�l
�A�z�i�u

�h
�ý���5�h�s�j�7���ü�h�;

�m
�A�h�L�h�A���î�L �������[�k�›�\�F�����#�_�• �W�)�Ù�Ó�Ä�%���¸�j�®�q���W�����³�!�� �X�n�•�• �X�T��

�ï�L�������‰�D�¯�����‹�� ���������/�Ì�¯� �W�Æ���°�1���[�k�¯�����®�q�T�À�i �q�¡ ���������ð�L �������g�û�j�j�h�}���p�1
�h�8�h�?�j�7���#�1

�h�8�h�N���t�j�r���h�k�i�<�û�4�j�A�h�b��

�ñ�L�������r�#�Å�����‡�! �Ø�s�°�O�����\�-�¯�����×�1�®�M�×�i�\�i �V�����W�D�S�Ä�O��m�V�Ù��

                                                           
1 �>���� �Œ���P�o���� ������ �o�[iqlàb �•�[� �š�µ���]���� �P� �v� �Œ���o���u���v�š�� �����v�•�� �o���� �š���i�Á�]���U�� �u���]�•�� � �š���v�š�� ���}�v�v� ��
�‹�µ�[���o�o���� ���•�š�� �v� cessaire pour lire convenablement certains versets, elle a été 
introduite dans ce manuel. 
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�ò�L���������W�%�X�T���s �®�q�Õ�i �V�"�����‡ �Ù�Ý�W�5���¥�F�s �U�
�¯�������º �×�q�U�	���À�1�S�À�-�V�"��

�ó�L�������W���°�Ý�V�¼�V�Ù�����)�U�Ô�• �W�%���ª���S�p�• �������¯�����ª�� ���X�=�Õ�Ã�)�] �����X�T 

�ô�L���������W�%���W�D���[�����X�r�®�����Õ�C�°�%���‡�2�Ú� �°�Æ���=�` �\�-�Ù�������¯�������r�Q�"�Õ�Ã�)�] �������Ù�l�¯�����W�D�S�À�-�¦�¡ �W�*�Ù�c�V�f��

�õ�L�����������S�Å�����V�����×�#�W�����Ô�2�È�)�5�U�	���•�Y�����.���\�O�×�m�W�%���×���Å�� �¯���������Ô�2�È�)�5�U�	���È�P�S�À�-�È�)�Ù�%�„�i �V�������X�=�V���������`�‡ �Ù�‰�¯���V�Ù���Ã�q���W�m�V���Ù��������

�í�ì�L�����r�¯�Q�7�¯���X�T���Ï�
�V���¦�y�×�m�Ä�%���1�®�M�×�n�V���¯�������R�Ž�c�°�i �\�I�¯�������Q�W�m�°�¿���R�<�V�Ù���]�1�¯�����À�Ì�¦�B�×�m�W�c���W�D�S�É� �\�y�×�m�À�-�Ù������ 

�îème étape : Lire correctement la sourate Al-Homazàh (104) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

�¸�#�Ø�c�X�T���©�G�#�Á�� �°�L�������Q�W�s�\�-�É�F��� �Q�W�s�\�-�x�����§�ª�¨�������s �°���Š���������\�Ì�X�+�V�F���<�Y���W�%���œ�È�P�\�j�„�i �W�Ã�X�T���§�«�¨�������½� �_�• �Ù�V�V�f��

�‰�D�U�	���à�œ�Ä�	�V�����W�%���œ�È�P�W���V���Ø�] �U�	���§�¬�¨�������€�Z�[���������‰�D�[�k�W�����A�Ä�j�V�����r�¯�Û���°�R�\�-�V�¼�È�V�Ù���������§��¨�����������W�%�X�T���\�� ���X�q�Ø�j�U�	�����W�%��

�É�R�\�-�V�¼�È�V�Ù���������§�®�¨�� �� ���Ã�q���W�5���•�� �������Å�Q�\�i �V���S�À�-�Ù���������§�¯�¨�� �� ���³�ª�/�Š���������À�Ì�¯� �Š�¼�V�"���r�Q�"�W�Ã���®�Q�\�i �°�‹�Ù�Ù�)�] �������§�°�¨������

���S�M�‰�;�¯�����1�®�M�×�n�Q� �W�Ã���¸�Q�\�i �_�™�Ø�U�v�%���§�±�¨�������r�¯�Û�����i �X�+�[�Å���‡�Q�\�j�„�i �\�-�v�%���§�²�¨������ 
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COURS N°25 �ã�����ï���ü������GHAME » 

Parfois, pour faciliter et fluidifier la lecture, la lettre sàkine �v�[���•�š���‰���•��

prononcée mais à sa place la lettre suivante qui est prononcée 

��� �v� �(�]���]���� ���o�}�Œ�•�� ���[�µ�v��tashdide. Cette action est nommée idghàme1. 

Exemple : 

���0�� �1�’ �0�)�����Í���������0�2�~�1�Ç�0�)��

�>�[�]���Z�P�Z���u���U�� �•���o�}�v�� �o���� �š���Œ�u�]�v�}�o�}�P�]���� ������ �o���� �•���]���v������ ������ �o���� �o�����š�µ�Œ���� ���µ��

Coran signifie intégrer une lettre dans une autre de façon à effacer la 

trace de la première lettre et à donner un tashdide à la seconde. 

Nous allons maintenant nous familiariser avec les différents cas 

���[�]���P�Z���u���������v�•���o�������}�Œ���v : 

1- Idghàme entre deux lettres similaires. Exemple : 

�Ö�0�È�/�•�/������
�3
�’ �/�¿���T��������Í�������Ö�0�È�/�• �/�2�’ �/�¿���T���

2- Idghàme entre les lettres bà (�� ) et mime (�&). Exemple : 

�c�v�/�Ð�/�´�/
�Ë�����3�x �/�Ã

�3���������Í�������c�v�/�Ð�/� �́/�2�Ì �/�Ã
�3����

3- Idghàme entre les lettres qàf (�#) et kàf (�$). Exemple : 

���3�Ê�0�†
�3
�À�0�È

�3
�•�/�Ï����

�3�Ê�/�Ç�/�	�������Í���������3�Ê�0�2�† �0�È
�3
�•�/�Ï����

�3�Ê�/�Ç�/�	��

                                                           
1 �>���� �Œ���P�o���� ������ �o�[idghàme �•�[� �š�µ���]���� �P� �v� �Œ���o���u���v�š�� �����v�•�� �o���� �š���i�Á�]���U�� �u���]�•�� � �š���v�š��
donné �‹�µ�[���o�o�������•�š���v� cessaire pour lire convenablement certains versets, elle a 
été introduite dans ce manuel. 
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4- Idghàme entre les lettres làme (�%) et rà (��). Exemple : 

���1�2�ê
�/
������

�3
�Æ�0�¿�������Í���������1�2�ê

�/�2
�–�0�¿��

5- Idghàme entre les lettres tà (�� ), dàl (��) et tà (�� ), lorsque deux 

���[���v�š�Œ�������o�o���•���•�����Œ���v���}�v�š�Œ���v�š�X��Exemples : 

��
�-
�|�/�¼�1� �j�/�«�����3�~�/�Ç�v�/�¿�������Í���������3�0��

�3
�’

�/
�z�/�³��������������������������������������������������������������������

�-
�|�/�¼�1� �j�/�2�¬�/�Ç�v�/�¿�������Í���������3�0�2�û

�/
�z�/�³ 

6- Idghàme entre les lettres zhà (�� ), zàl (��) et çà (�� ), lorsque deux 

���[���v�š�Œ�������o�o���•���•�����Œ���v���}�v�š�Œ���v�š�X��Exemples : 

���/�Â�1�Ç�<���/������
�3

�‚ �/�Ô
�3
�È
�/
�Û�������Í���������/�Â�1�Ç�<���/�2�” �/�Ô

�3
�È
�/
�Û�����������������������������������������������������������������������3�0�û�3�Ì�/�È�/�¯����

�3
���1���������Í���������3�0�û�3�Ì�/�È�/�2�¯�1����

7- Idghàme entre la lettre noune (�') ou le tanwine ( ���ç� � �ê� � �æ)�� et une des 

six lettres « yarmaloune » (�'�Ö�È�Ë�–�Û). Exemple : 

��
�3

�Æ�/�Ì
�3�´
�/
�Û�����3�Î

�/
�Ë�������Í��������

�3
�Æ�/�Ì

�3� �́/�2�Ü�/
�Ë�����������������������������������������������������������������û�q�i�2

��
�p�h�a

��
�o���5

�q�k�~�j�E
�h�K�h�`�������Í�����3�Ê�0�† �/�2�È�/� �́/�2�È�/�2�Ü�1�y�/�/

�š��

�����v�•�� �����Œ�š���]�v���•�� �À���Œ�•�]�}�v�•�� ���µ�� ���}�Œ���v�U�� ���(�]�v�� ���[�]�v���]�‹�µ���Œ�� �o���� �Œ���P�o���� ������

�o�[�]���P�Z���u���U���o����soukoune �v�[���•�š���‰���•���]�v�•���Œ�]�š���•�µ�Œ���o�����‰�Œ���u�]���Œ�����o���š�š�Œ�������o�}�Œ�•���‹�µ����

�o�����•�����}�v�������o���š�š�Œ�������•�š���������}�u�‰���P�v� �������[�µ�v��tashdide. Exemples : 

���j�� �h�b�����Š�h�T�A�h�;���g�9���7�<
�h�I���t�j�r��� �=�i�8�h�,���5�h�r�h�b���û�q�i�2 �j�j

�û
�p�h�G���j

�k
�o���x�:���h� �̀z�i�v�j�i�z�i�}���p�É�û�z

�h�j�������j�e�Š�h�„�j�<
�û�G�‹�h�b�����j�n

�û�����‹��

���h�b���j�K�5
�h�y����‹����

�h
� �̂h�L�u

�h
�=��
�m
�5�h�r�h�b���i���, �‹�����h�t�j�r�����O�I�‹���j�;

�m
�5�h�s�����j�r���j

�k�K���t���j�w�j�7���5
�h�~�û�D

�h
�/
�h
�f���p�\

�û�L���h�P�ñ
�h�û
�•�‹�����5�h�y�j�;�û�z�h�J���h�I�û�a�h�(

�� �j�e�F�j
�û�ò �h�;�h�b���j�C�Š�h�T�j

�k�K�I�‹�����Š�h�T�A�h�;���j
�k
�o���x�:���h� �̀z

�i
�p�j�j�û�a�h�,���p�É�û�z

�h�j����
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�W�}�µ�Œ�� �‰���Œ�(���]�Œ���� �o���� �‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š devra �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ en 

plusieurs étapes : 

1ère étape :��Observer avec attention les situations de l�[idghàme puis 

prononcer convenablement les mots : 

��
�3
�0��/�2�Ç�����Æ�0�¿�������Í��������

�3
�0��/�2�È�0�¿�����/�/�2�è

�/
�z�/�2�•����

�3
�’ �/�¿�������Í���������/�/�2�è

�/
�z�/�2�€�/�¿��

�Ö�0�È�/�•�/�2�������’�/�¿���T��������Í�������Ö�0�È�/�• �/�2�’ �/�¿���T������3�Î �1�2�Ë�����3�Ê�/�Ã�������Í���������3�Î �1�2�Ì �/�Ã��

���3�Ê�0�2�†
�3
�À�0�È

�3
�•�/�Ï����

�3�Ê�/�Ç�/�	�������Í���������3�Ê�0�2�† �0�È
�3
�•�/�Ï����

�3�Ê�/�Ç�/�	�����3�0�2��
�3
�’

�/
�z�/�³�������Í���������3�0�2�û

�/
�z�/�³��

���3�Î �1�2�Ë�����.�� �1���v
�/
�Ë�������Í���������3�Î �1�2�1�� �1���v

�/
�Ë�������3�Î �1�2�Ë�����,�ã�0� �̃0�Ï�������Í���������3�Î �1�2�Ì�/�Ç�0� �̃0�Ï��

���1�2�ê�/�2������
�3

�Æ�0�¿�����Í���������1�2�ê
�/�2
�–�0�¿������

�0�/�2
�”�����3�Î �0�Ä�/

�Û�������Í��������
�0�/�2
�“ �0�Ä�/

�Û��

2ème étape : Lire correctement les mots coraniques suivants : 

���Î�1�Ë���������������������������������.�’ �/�Ô
�3
�  �/�2�Ë�����Î�1�Ë��������������������������������

�3
�0��/�2�Ç�����Æ�0�¿�����������/�Ï���������������������������������v�/�Ð�1�€�/

�3
�	 �/�2���v��,�����������������3�Î �1�Ë���������������������������������3

�0�2����
�/
���/�	���������������������������������1�2�  �/� �́/�2�Ç�������.���v�/�2�Ï��

��

�c���3�~�/�È�/�À�/�2�ƒ�������������
�/
�Ö�/�³�/�2���c���Ê�/�Ã�������������������������������������0�2�Ò�Ô�1�2�‡�/

�Ö
�0
�Û������������������������������������

�0
�Ê�0�2�†�Ã �1��

�3
�’
�0
�Û������������������������������������

�-
�|�/�¼�1� �j�/�2�«����

�3
�� �/�2���/

�)������������������������������������
�/�/�2
�g�����3�Î �1�2�Ë��

��

�c���1�ê�v�/�€�1�Ä�1�2�y�����x�/�Ó
�3
������������������������������

�-
�|�/� �́1�»��/�2������

�-
�| �/�¨ �1�»�v�/�•��������������������������������

�/
�Î �1�2�Ë����

�-
�/�2�¶�0�ƒ�c���/�è�1�Ç�/�2�)�/

�3
�ß����������������������������

�3
���1���Ö�0�Ì�/�È�/�2�¯�������T��������������������������������0�Ò

�3
�Ï�0�/�2�’���Î�1�Ë��

��

�����3�~
�/
�y
�/�/
�¹�������������������������������������3�Ê�0�† �0�¨ �3� �́/�2�y�����3�x �/�€

�3
�¸
�/
�Û�����/�ã������������������������������������

�-
�’�Ü�1�ˆ�/�2�Ë�����-�'�

�/
���3�–�0�¿���.�–�0�Ä�0�2�Ï�����.���3�/�Ä������������������������������������

�3
�0� �0�§ �1�–

�3
�À�/�2�•��

��
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���1�Ò
�3�Ü�/�È�/�2�³�����²�1�¬�/�€

�3�œ�/�Ù�����3�Ê�/�Ç�������������������������������������v
�/
�Ë�����/�2�)�����.�š

�3
�¼�/�Ï�����/

�)�������������������������������������3�Ê�0�/�´
�/
�Ë���/�2�)�����.���Ö�0�‡�����3�Î �1�Ë�������������������������������������v�,�‹�Ö�0�¤�/�2�Ï����

�,�|
�/
�y�3�Ö�/�•��

��

3ème étape : Prononcer convenablement��les expressions coraniques 

suivantes : 

�í�L�����9�Z�k�¯� �V�������‰�%���W�D�T�Ä�m�Å�� �Õ�‘ �V�"���î�L �����<�Y�Ã�s�È�5���Õ�C�°�K�%�����q�S�Á�Ý�[�Î�����/�Ì�°�O�ˆ�q��

�ï�L�������,�Y�X�T���2���W�5�U�	���´�i �¯�����W�Æ�����‰�%���Ø�/�w�M�i �W���W�Ã���ð�L ���������S�r�=�V�¿�X�T�����W�%���0�È�N�P�����C�°�K�%�����¨ �j�°�V�…�&��

�ñ�L�������2�È�)�=�Å���X�T���×�1�Æ�M�Ø�@�°�K�%���|�E�S �Å�� �\�U�Õ�² �V�"��

�ò�L�����������T�Á���¯���Õ�B�����V�Ù���‰�#�Å�������i �°�P�š�X�T�����\�-�Æ�M�Ø�@�°�K�%���V�R�V�}�����°�%�����Q�W���Ú���\�B��

�ó�L�������×�1�V���X�T���C�Å�� �W�c���œ�Ä�	�Š�������˜�S�Á�Ý�Á�������i �\�O�U�	 

�ô�L�����������S�Å�����V���X�T���×�1�°�F�°�j�S�É� �À�º�°�����]�1�°�����×�1�|�"�i�¯�I�[�‰�����R�<�Ù�k�Q� �W�Ã��

�õ�L���������•�5�¯���X�T�����r�Q�"�W�Ã���D�U�	���\�� �W�c��m�}�5�����W�%���×�1�É�F�À�i �°�È�W�5���W�D�T�Ã�q�°�i �›�V���V����

�í�ì�L�����#�É���X�T���ª�D�! �ˆ�q���×�m�°�Ý�Ù�Î�������Ô�2�\�O�×�q�����X�T���_�0�5�U�	�X�T���È�n�×�m�\�\���W�Û�Ü�°�+� �S�š�ˆ�m������ 
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4ème étape :�� Lire correctement la sourate Al-Balad (90) : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

�,�Y���Ä�1�¦�• �Ù���Ê�	�����[�k�›�S�M�®�����°���V���W���Ù���������§�ª�¨�������_�0�5�U�	�X�T���%�#�°�P�����[�k�›�S�M�®�����°���V���W���Ù���������§�«�¨�����������¯�����X�T�X�T�����W�%�X�T���W���V���X�T��

�§�¬�¨� � � � � ��Õ�i �V���V�������X�=�Ù���Q� �\�\���]�C�›�_�• �6�0�_�������r�¯�Û��� �i �W���[�����§��¨� � � � � ��½� �_�• �Ù�V�V�f�U�	���D�U�	���C�Š�����X�q�°�i �Ù���W�c���°�O�Ù�k�Q� �W�Ã��

�´�i �W�P�U�	���§�®�¨�� �� ���Ä�$�S�Á���W�c���Á�0�Ö�� �Q� �Ø�F�U�	���<�Y���W�%�����•�i �W���x�����§�¯�¨� � � � � ��½� �_�• �Ù�V�V�f�U�	���D�U�	���×�1�Š�����à�œ�È�P�W�m�W�c���Ï�i �W�P�U�	��

�§�°�¨�� �� ���Ô�2�V���U�	���#�\�È�Ù�I�Z�8���œ�Ä�	�Š�����©�Û�Ø�Ü�X�=�Ù�j�W�Ã���§�±�¨�� �� �����<�5���_�• �°���X�T���ª�Ú �Ø�Ü�W�*�[�Ý�[�‰�X�T���§�²�¨� � � � � ��È�O�›�R�<�Ø�c�\�i �\�F�X�T��

�©�Û�Ù�Ï�\�i �Õ�º�‰�=���������§�ª�©�¨� � � � � ��•�Z�V�Ù���]�1�\�U�W�)�Ù���������V�R�W���V���\�È�Ù���������§�ª�ª�¨� � � � � ������W�%�X�T���\�� ���X�q�Ø�j�U�	�����W�%���É�R�W���V���\�È�Ù���������§�ª�«�¨������

�s�� �V�Ù��� �R�W���V���X�q���§�ª�¬�¨� � � � � ��Ø�T�U�	���³�2�›�\�È�Õ�»�¯�����r�¯�Û�����4�×�S�W�c���s �°�l�����R�W���W�Ó�Ô�• �W�%���§�ª��¨� � � � � ����8�-�j�°�.�W�c�����V�l��� �R�W���W�m�Ù���W�%��

�§�ª�®�¨�� �� ���Ø�T�U�	�����;�=�j�¦�� �Ô�• �°�%�����V�l�����R�W���X�n�Ù�,�W�%���§�ª�¯�¨� � � � � ��ƒ�2�É�2���W�D���[�����]�C�°�%���W�Û�Ï�°���Š�������������S�Ä�=�W�%���X�Ä�������×�S�_�™���X�S�V�"�X�T��

�¯�n�×���ƒ�¡ �������¯���������×�S�_�™���X�S�V�"�X�T���°�R�X�+�[�S�×�m�X�.�Ù�������¯�����§�ª�°�¨�������\�� �®�”�‘�›�V���
�T�Ê�	���½� �›�S�V�Ö�ž �U�	���°�R�X�=�\�-�Ù�k�S�5�Ú�4�������§�ª�±�¨�������W�Û�Ï�°���Š�������X�T��

�����T�Ä�m�[�Ý�[�������X�=�°�*�›�W�c���W�‹�¯�����×�1�É�F���½� �›�\�U�Õ�™�U�	���°�R�\�-�W�‹�Õ�‘ �\�-�Ù���������§�ª�²�¨�������×�1�®�M�×�n�Q� �W�Ã���·�q���W�5�����Q�\�i �_�™�Ø�U�v�%���§�«�©�¨��������
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COURS N°26 : CONNAITRE DIVERS SIGNES 
PRESENTS DANS LE CORAN 

Dans le Coran, le récitant va rencontrer des signes �tau-delà de ce 

qui a déjà été expliqué �t indiquant une règle de prononciation. Ces 

signes sont les suivants : 

Ce signe se trouve dans le verset 44 de la sourate Foussilat (41) 

dans le mot (�#�q�°�-�\�I�Ö�`�•���X�Ä�•�� �‹�µ�]�� ���� �o�[�}�Œ�]�P�]�v���� � �š���]�š�� �~���:�2
�Ø�1�Ì �/�ˆ

�3�³�/�	�/
��). La 

prononcation du second hamzà a été facilitée, c'est-à-���]�Œ���� �‹�µ�[�]�o��
ne faut pas prononcer la rugosité de celui-ci mais faire en sorte 
de prononcer uniquement le fat-hà. 

���:�2
�Ø�1�Ì �/�ˆ

�3�³�/�	�/
���������Í�����#�q�°�-�\�I�Ö�`�•���X�Ä�����������Í������

�/
�������������á���:�2

�Ø�1�Ì �/�ˆ
�3�³��

Ce signe est présent à deux endroits dans le Coran : 

1- Dans le mot (���‰�=���%�Ú�
�V�") du verset 11 de la sourate Al-Youssouf 

(12). Il indique ici une règle de tajwid �~�o�[�h�]�•�Z�u���u���i�• qui 
�v�[�]�v�(�o�µ���v�������‰���•���o�����‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�����}�v�À���v�����o�������µ���u�}�š���•�[�]�o�����•�š���o�µ��
�š���o���‹�µ�[�]�o�����•�š�X 

2- Dans le mot (���\�I�����m�Ù�I�[�&) du verset 41 de la sourate Houd (11). Il 

�]�v���]�‹�µ���� �‹�µ�[�]�o�� �(���µ�š�� �‰�Œ�}�v�}�v�����Œ�� �o���� �u�}�š�� �•���o�}�v�� �o���� �Œ���P�o���� ������

�o�[ «imàlah» c'est-à-dire que la prononciation de la voyelle 

longue alif ���‰�Œ���•���o�����o���š�š�Œ�����Œ���������š���v�����v�����������•�[���‰�‰�Œ�}���Z���Œ�����µ���•�}�v��

[i], autrement dit elle doit être prononcée presque comme la 

lettre (é) en français. 
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 Ce signe �•�[���u�‰�o�}�]���������v�•���š�Œ�}�]�•���•�]�š�µ���š�]�}�v�• dans le Coran : 

1- Le sine (�� ) représente le « sakte » (�O�·�n�º�A) qui consiste à 

�•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�� ���Œ�]���À���u���v�š�� �•�µ�Œ�� �µ�v���� �o���š�š�Œ���� �•���v�•�� ���}�µ�‰���Œ�� �o���� �•�}�µ�(�(�o����
puis à reprendre la lecture. Dans le Saint Coran, il y a cinq 
« saktes » : 

-a���Ô�2�V���X�T���#�\�È�Ù�I�V�f���œ�Ä�	�Š���������\�C�X�S�°�Ã���§�ª�¨�����8�-�®�J�j�V�����X�q�ª�k�=�Ä�j�°�L�������7�y�Ú�
�W�������;�i �c�°�i �[�‰�����•�æ���ð�ó�¦��� �̈°���Ç���í���î����

-b�������S�Å�����V�������X�=�Q� �Ø�c�X�S�›�W�c�����C�W�%�����X�=�V�9�\�È�W�����C�°�%�������W�5�°�i �V���×�m�‰�%�����������[�k�›�\�F�����W�%���\�i �W�Ã�X�T���À�C�›�R�+�Ø�S�ˆ�m��������

�|�; �\�i �_�™�X�T���|�E�S �É� �\�y�×�m�À�-�Ù�����������•�Æ����� �̈°���Ç���ñ�î����

-c�������W�%�����³�R�B�Ù�Î �U�	���³�®�J�B�W�Ã�����Ø�O�X�k�°�����W�%���§�«�±�¨�����\�� �Q� �\�F���³�®�J�B�W�Ã���Ø�O�X�j�°�=�›�V�¼�Ú� �À�y���§�«�²�¨�����•�¨�ë�¢�k�¦��� �̈°���Ç���î�ô���î�õ����

-d���•�#�j�°���X�T�����Õ�C�W�%������ ���X�q�����•�¨�÷�¢���ì�ó�¦��� �̈°���Ç���î�ó����

-e���€�Z�[�����������×�#�W�����W�D���X�q�����r�Q�"�W�Ã���1�®�M�®���S�É� �É�������‰�%�������S�È�5���[�����W�D�S�È���¦�• �Ö�� �W�c�������•�[�è�è�Ø�m�¦��� �̈°���Ç���í�ð����

2- Parfois, dans certains mots coraniques, le sine (�� ) se 

marque au-dessus de la lettre sàd (�� )  et signifie qu�[il faut la 

prononcer comme le sine (�� ). Exemple : 

�Å�½���¡ �×���W�c�X�T�������Í�������0�ª �0
�œ�3�¾

�/
�Û����

�/
�)��
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3- Quelquefois, dans certains mots coraniques, le sine (�� ) se 

marque en-dessous de la lettre sàd (�� ). Dans ce cas, 

prononcer le sàd (�� ) est plus courant même si prononcer le 

sine (�� ) est également valide. Exemple : 

�W�D�T�Ä�m�°�¼�Ù�k�N�¡ �À�-�Ù���������Í�����c���/�'�) �0
�–�1�¬�3�Ü�/

�¤�0�Ì
�3
�Ç�?���c���/�'�) �0

�–�1�¬�3�Ü�/
�œ�0�Ì

�3
�Ç��

 Ce signe se situe à la fin des versets de prosternation. Il est 
�����u���v��� �����µ���Œ� ���]�š���v�š���������•�����‰�Œ�}�•�š���Œ�v���Œ���o�}�Œ�•���������o�����o�����š�µ�Œ�������[�µ�v�������•��
versets de prosternation. Dans le coran, il y a quatres versets de 
prosternation obligatoire: 

1- Le verset 15 de la sourate As-Sajdà (32) : 

�5�h�s���+�j�?���ò���i�t�j�r�û�0�i�}�5�h�v�j�<�Š�h�T�����h�t�}�j
��

���‹���� �5�h�y�j�7��
�l
�A�b�i�K�j

�k
�l
�i
�J�� �A

�h
�J�j�?�� �%���&���û�q�j�y�j

�k�E�h�K���j�I�û�s�h�j�”��
�l
�A�z�i�E���8�h�N�h�b

�����h�`�b�i�j�Ú
�û
�m�h�<�û�O�h�9��

�h
�…���û�q�i�x�h�b������

2- Le verset 37 de la sourate Foussilat (41) : 

���û�t�j�r�h�b�����j�w�j�<�Š�h�T�A�h�;��
�i
�n�û

��
���‹�����h�b���i�K�5�h�y����‹�����h�b���i�M�û�s���R�I�‹�����h�b���ô�i�K�h�s

�h�j
�û
�o�‹�����j�K

�h�s�h�j
�û
�p�j�I��

�h
�…�h�b���j�M�û�s���R�p�j�I��

�l
�A�b�i�I�i�B�û�O

�h
�6��

�h
�…

���h�b�(��� � � !�d�j
��

���‹�����h�`�b�i�I�i�8�û�a�h�)���i�a�5���}�j�?���û�q�i�<�v
�i
�l�� ��̀j�?�����t �i�y�h�j

�h
�p�h�G�&�����j� �̀j�1

�h
�f����

�l
�A�b�i�h�Ú

�û
�m�h�<�û�N�‹��

��
�h
�f���h�t�}�j

��
���-�����i

�h
�����h�`�z�i�E�j

�k�8�h�O�i�9���h�k�j
�k�E�h�K���h�I�v�j�`�ÿ�����j�7���j�n

�û�����-�����h�b���j�K�5�h�y����‹�����û�¶�h�9��
�h

�…���û�q�i�x�h�b���h�n�������h�`�z�i�s�'��1����

                                                           
1 Dans le Coran (Othman Taha), le signe de la prosternation obligatoire est marqué à la 
fin du verset 38. Cependant, selon les fatwas de certain juriste, il faut se prosterner 
après avoir récité le verset 37 et non après le verset 38 comme indiqué. (Istifta Sayyid 
Sistàni) 
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3- Le verset 62 de la sourate An-Najm (53) : 

�-�����!���h�b��
�l
�A�b�i�I�i�8�û�-�‹�����?����

4- Le verset 19 de la sourate Al-�Z���o���‹���~�õ�ò�• : 

���i�w�û�a�j�[�i�;��
�h

�…��
���h

�����h�b�.�����h�b�B�j
�h�Û
�û
�0�‹�������� 

Note : Le signe de la prosternation est aussi présent à la fin de 11 
autres versets dans le Coran où il �v�[est pas obligatoire de se 
prosterner. Ces versets sont :  

Sourate Al-���[���Œ���( (7) verset 206, sourate Ar-�Z�[���� (13) verset 15, 
sourate An-Nahl (16) verset 50, sourate Al-Issrà (17) verset 109, 
sourate Maryam (19) verset 58, sourate Al-Hajj (22) verset 18 et 
77, sourate Al-Fourqàne (25) verset 60, sourate An-Naml (27) 
verset 26, sourate As-Sàd (38) verset 24, sourate Al-Inshiqàq (84) 
verset 21. 

Exercice : Lire correctement la sourate Al-�Z���o���‹���~�õ�ò�• : 

�ª�2�Ô�• �¯�����•�� �������¨�C�›�X�+�Ø�S�ˆ�m���������ª�2�j�°�O�ˆ�m������ 

�Ú�	�W�m�Ù���������ª�2�Ô�y�����¯�����\�� �¯�P���X�q���s �°���Š���������W���Q� �\�]���§�ª�¨�������W���Q� �\�]���]�C�›�_�• �6�0�_�������Õ�C�°�%���"���Q� �W�Ã���§�«�¨�������Ú�	�W�m�Ù���������\�� �{���X�q�X�T���Ä�3�W�m�Ù���)�]������

�§�¬�¨� � � � � ��s �°���Š���������]�2�•� �W�Æ���ª�2�Q� �V���Ù�������¯�����§��¨� � � � � ��]�2�•� �W�Æ���]�C�›�_�• �6�0�_���������W�%���Ô�2�V�����Ø�/�V�!�Ø�È�W�c���§�®�¨� � � � � ��+�Z�[�����‰�D�¯�����]�C�›�_�• �6�0�_������

���³�[�Ö�Õ�¼�X�j�V�����§�¯�¨� � � � � ��D�U�	���È�P���X�Ä�ˆ�q�����³�R�B�Ù�Ó�W�*�Ô�y�������§�°�¨� � � � � ��‰�D�¯�������r�Q���¯�����\�� �¯�P���X�q�����³�W�Ë�Õ�B�u�m���������§�±�¨� � � � � ��_�0�Ø�c�X�Ä�X�q�U�	���s �°���Š��������

���q�V�6�Ø�=�W�c���§�²�¨� � � � � ����•�i �×���W�Ã�����V�l�¯�������r�Š�"�_�™���§�ª�©�¨� � � � � ��_�0�Ø�c�X�Ä�X�q�U�	���D�¯�����W�D���[�����r�Q�"�W�Ã�����s �\�i �È�N�Ú���������§�ª�ª�¨�� �� ���Ø�T�U�	���W�m�W�%�U�	��

���s �X�S�Ù���Ž�*�������¯�����§�ª�«�¨�������_�0�Ø�c�X�Ä�X�q�U�	���D�¯�����]�! �…�k�[�������r�•���X�S�V�"�X�T���§�ª�¬�¨�������Ô�2�V���U�	���/�V�!�Ø�È�W�c���‰�D�U�
�¯�����‹�� ���������s �W�m�W�c���§�ª��¨�������€�Z�[����
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�Û�®���V�����Ô�2�Š�����°�O�W�*�A�W�c�����,�È�[�Ý�Ô�• �R�<�V�����°�R�X�j�°�™���‰�=�������¯�����§�ª�®�¨���������R�X�j�°�™���W�5��� �R�W���ª�k�›�[�������R�\�…�°�»���V�]���§�ª�¯�¨�������Å�Í �Õ�i �X�k�Ú� �V�Ù���œ�È�O�W�c�°�j���W�5��

�¨�°�ª�§�������y�\�=�X�i�Õ�Í�Å���������s�‰���W���5�°�k�X�R�V���¨�±�ª�§���������[�Z�€���Y�•���"�É�¼�°�È�Ø�O�È���T�X�����y�Ô�º�À�i�Õ���T�X�������Ù�,�W�n�¯�!�������¨�²�ª�§������1 

                                                           
1 Chaque fois que le récitant lit un des versets de la prosternation obligatoire, 
il lui est obligatoire de se prosterner sur de la terre et est recommandé de 
�Œ� ���]�š���Œ���µ�v�����]�v�À�}�����š�]�}�v�X���/�o�����•�š���u���]�o�o���µ�Œ���������o�]�Œ�����o�[�]�v�À�}�����š�]�}�v���•�µ�]�À���v�š�����~�šawdhih al-
�u���•�•���b�o�������•���u���Œ���i�[�]�U���u�X�í�ì�õ�õ�U���‰�X�ñ�õ�ò�• : 

���0�³�����0�/�g����/�2�ã�1�����/
�I�”�1�����/�ã�����������v�,�À�Û�1�’

�3�¤�/�•���/
�)���v�,�Ï�v�/�Ì

�3�Û�1�����0�/�g����/�2�ã�1�����/
�I�”�1�����/�ã�������������v

�,
�2�À�/
�‹���v

�,
�2�À�/
�‹���0�/�g����/�2�ã�1�����/

�I�”�1�����/�ã�����������v
�,
�2�¿�1����

�/
�)���,�|�/�2�Û�1���Ö�0

�z

�� �/�ã�� �v
�,
�2�¿�1����

�/
�)�� ��,�’�0�2�z�/� �́/�•���1�2��

�/
���� �v

�/
�Û���/�Â�/�Ç���0��

�3
�’ �/�ˆ �/

�›��,�1�é
�3
�Ä�/�€

�3�œ�0�Ë���/�ã��
�/
�)�� �v�,�¼�1�Ä

�3
�Ð�/�€

�3�œ�0�Ë   ����
�-
�Æ�Ü�1�Ç�/����

�-
�’ �3�z�/�³�� �v�/�Ï�/�	��

�3
�Æ

�/
�y

�M�-�ë �1�ˆ�/�€
�3�œ�0�Ë��

�-
�º �1� �v�/�•��

�-
�º�Ü�1�´ �/�§��
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ENTRAINEMENT FINAL 

�/�o�� ���•�š�� �u���]�v�š���v���v�š�� �����u���v��� �� ���� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� ������ �•�[���v�š�Œ���`�v���Œ��

intensivement à la lecture de la 29ème partie du noble Coran. Il lui est 

demandé de réciter les sourates avec attention et application, de 

respecter toutes les règles de lecture apprises �i�µ�•�‹�µ�[���� �‰�Œ� �•���v�š�� ���š�� ������

fluidifier sa lecture�X�� ���� �o���� �(�]�v�� ������ �����š�� ���v�š�Œ���`�v���u���v�š�U�� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� �•���Œ����

capable de lire convenablement toutes les sourates du noble Coran 

sans difficulté. 
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APPENDICE : LES RECITATIONS DE LA PRIERE 

La prière est considérée comme le pilier de la religion islamique tel 

�‹�µ�[�]�o�����•�š���Œ���‰�‰�}�Œ�š� �����[�µ�v���Z�����]�š�Z�����µ���•���]�v�š���‰�Œ�}�‰�Z���š�����������o�[�/�•�o���u���~�•���Á�•�X1 

Dans un autre récit il est est rapporté : 

 

 2 

���µ���‰�Œ�}�‰�Z���š�������[���o�o���Z���~�•���Á�• : la première chose qui sera observée 

parmi les actes du serviteur le jour du jugement sera sa prière, si elle est 

acceptée les autres actes seront considérés, par contre si elle est 

refusée les autres actes ne seront en rien considérés. 

Parmi les conditions de validité de la prière, on compte la 

prononciation correcte de ses récitations. A partir de là, il est vivement 

�����u���v��� �������o�[���‰�‰�Œ���v���v�š���������‰���Œ�(���]�Œ�����o�����‰�Œ�}�v�}�v���]���š�]�}�v�������•���Œ� ���]�š���š�]�}�v�•��������

la prière. 

Les récitations générales de la prière -hormis les sourates- ont été 

introduites dans ������ ���}�µ�Œ�•�� ���(�]�v�� ������ �‰���Œ�u���š�š�Œ���� ���� �o�[���‰�‰�Œ���v���v�š�� ������ �o���•��

parfaire. 

  

                                                           
1 Amàli de Shaykh Toussi, p529 
2 Mizàne al-hikmat, vol.2, p.1630 
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�>�[���‰�‰���o�������o�����‰�Œ�]���Œ�� 

�c���0�/�2�g���0�/�é
�3
�Ã�/�	���������� �HIqàmah : x2�H�����GAzàne : x4�G��

�����/�2�ã�1�������/�Ò�I�!�/�Ç�1�������/�2�ã�����3�'�/�	�����0�’ �/�Ô
�3
�Ÿ�/�	�c���0�/�2�g�����HIqàmah : x2�H�����GAzàne : x2�G��

���,�’ �/�2�Ì �/�Œ�0�Ë���/�2�'�/�	�����0�’ �/�Ô
�3
�Ÿ�/�	�����0�%�Ö�0�› �/�2��������c���1�/�2�g�����HIqàmah : x2�H�����GAzàne : x2�G��

���/�2�)�����v�,
�2�Ü�1�È�/�³���/�2�'�/�	�����0�’ �/�Ô

�3
�Ÿ�/�	����

�0�1
�°�c���1�/�2�g��1���H: x2 Iqàmah�H�����G2: x Azàne�G��

�����I�/�  �/�³�����/�2�/���c���1�� �/�ä �/�2�¤�Ç�����HIqàmah : x2�H�����GAzàne : x2�G��

�����I�/�  �/�³�����/�2�/���c���1�� �/�ä�/�¼
�3
�Ç�����HIqàmah : x2�H�����GAzàne : x2�G��

�����1
�3

�ë �/�•�����I�/�  �/�³�����/�2�/���c���1�Æ�/�Ì �/�´
�3
�Ç�����HIqàmah : x2�H�����GAzàne : x2�G��

�����1�~
�/
�Ë�v�/�¿����

�3
�’ �/�¿�c���0�� �/�ä �/�2�¤�Ç�����HIqàmah : x2�H�����GAzàne : non récité �G��

�c���0�/�2�g���0�/�é
�3
�Ã�/�	�����������HIqàmah : x2�H�����GAzàne : x2�G��

�����/�2�ã�1�������/�Ò�I�!�/�Ç�1�������/�ã�c���0�/�2�g�����HIqàmah : x1�H�����GAzàne : x2�G����

                                                           
1 Selon la majorité des juristes chiites duodécimains, cette phrase ne fait pas partie 
intégrante du Azàne et Iqàmah mais sa récitation est en complément du témoignage 
de la prophétie et recommandée en elle-même. 
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Les récitations pendant la prière 

Le takbir : �c���0�/�é
�3
�Ã�/�	�����0�/�2�g  

Le �Œ�}�µ�l�}�µ�[ : ����
�/�1�2
�ê

�/
�������/�'�v�/�Œ

�3�z�0�›�c���1�(�1�’
�3�Ì �/�Œ�1�y����

�/
�)�����1�ý�1�°�/�´�Ç  

Le qiyàme : ����
�/
�²�1�/�¥�c��

�0
�(�/�’�1�/�	�����3�Î �/�Ì�1�Ç�����0�/�2�g  

Le sajdà : ����
�/�1�2
�ê

�/
�������/�'�v�/�Œ

�3�z�0�›�c���1�(�1�’
�3�Ì �/�Œ�1�y����

�/
�)�����I�/�  �3�³�/�ß  

�>�[istighfàr : ����
�0
�–�1�¼

�3
� �̧/�€

�3�›�/�	�c���1�Ò�3�Ü�/�Ç�1�������0���Ö�0�•�/�	�����/
�)�����1�2�ê

�/
�������/�/�2�g  

Le relèvement : �����1�%�3�Ö�/�Œ�1�y�c���1�/�2�g���1�Ò�1�•�/�2�Ö�0�¿����
�/
�)�����[����

�0
�&�Ö�0�¿�/�	�������0�’ �0�´

�3
�¿�/�	�����/

�)  

Le qounout : 

�����1�ï�����v�/�Ð�1�•��/
�������v�/�Ð�/�2�y�/

���c�����1�ï����
�/
�)�����,�|�/�Ð�/

�œ�/�‹�����v�/
�Ü
�3
�Ï�0�2�’�c����

�/
��� �/�” �/�³���v�/�Ð�1�¿��

�/
�)�����,�|�/�Ð�/

�œ�/�‹���1���/
�–�1�•

�3
�Ý�c���v�/�2�Ð�Ç  
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Le tasbihàte arba�[�� : 

�����/�'�v�/�Œ
�3�z�0�›�c��

�/
�)�����1�/�2�g�c�����/�2�ã�1�����/�Ò�I�!�/�Ç�1�����/�ã��

�/
�)�����1�/�2�1�g���0�’

�3�Ì �/�Œ
�3
�Ç�c�����0�/�2�g��

�/
�)�c���0�/�é

�3
�Ã�/�	�����0�/�2�g  

Le tashahhoud : 

�����/�2�ã�1�������/�Ò�I�!�/�Ç�1�������/�2�ã�����3�'�/�	�����0�’ �/�Ô
�3
�Ÿ�/�	�c��

�0�/
�”�����/�Â�Û�1�–�/�Ÿ�����/�ã����

�0
�(�/�’

�3�‹
�/
�)�����0�/�2�g  

��
�0�0
�”�Ö�0�› �/

������
�/
�)�����)�����0

�(�0�’
�3�z�/�³������,�’ �/�2�Ì �/�Œ�0�Ë�����/�2�'�/�	�����0�’ �/�Ô

�3
�Ÿ�/�	�����/

�) 

�c���.�’ �/�2�Ì �/�Œ�0�Ë�����1�%�
�/
������

�/
�)�����.�’ �/�2�Ì �/�Œ�0�Ë�����I�/�  �/�³�����1�2�Æ

�/
�£�����/�2�0��/�2�È�Ç 

Le salàm : 

�c��
�0
�&�/�ä �/�2�œ�Ç���������v

�/�0�2
�Í�/�	�����/�Â�3�Ü�/�È�/�³�c�����0�|�/

�3
�	

�/
������

�/
�)�����0�2

�Ø�1�z�/�2�Ð�Ç�c���0�Ò�0�•�v�/�Ã�/
�–

�/
�y����

�/
�)�����1�/�2�g  

�c�����1���v�/
�z�1�³�����I�/�  �/�³��

�/
�)�����v�/�Ð

�3�Ü�/�È�/�³����
�0
�&�/�ä �/�2�œ�Ç�c�����1�/�2�g�c���/�è �1�Œ�1�Ç�v�/�2�¤�Ç  

�c���3�Ü�/�È�/�³����
�0
�&�/�ä �/�2�œ�Ç�����0�|�/

�3
�	

�/
����

�/
�)�����3�Ê�0�†�c���0�Ò�0�•�v�/�Ã�/

�–
�/
�y��

�/
�)�����1�/�2�g  



 



 

 




